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1. HEJIM 1 3AJIAYU OCBOEHU A JUCHUITVIMHDBI

Ilens mnpenonaBanus Yy4yeOHOW JUCHMIUIMHBI «MHOCTpaHHBIM S3bIK» — OBIAJCHUE
CTYJIEHTaMU KOMMYHUKaTHUBHOW KOMIETEHIMEH (yMEHHE COOTHOCHUTBH S3bIKOBBIE CpPEICTBA C
KOHKPETHBIMU CPEICTBAMH, CUTYallUsIMHU, YCIOBUAMHU M 33Jjad4aMy OOIIEHUs), YPOBEHb KOTOPOH Ha
OTJIEJBHBIX ATallax MOJATOTOBKH IO3BOJSET HUCIIONb30BaTh MHOCTPAHHBIM SI3bIK NMPAKTHYECKU KAK B
YCTHOM M MUCbMEHHON KOMMYHHKAIIUH, TaK U JJIs1 CAMOOOPA30BaHUS.

OCHOBHOH MENBI0 Kypca «HHOCTPAHHBIM S3BIK» B HESI3BIKOBOM BY3€ SIBIISCTCS OOydeHHE
MPAKTHYECKOMY BIIAJICHHIO PA3TOBOPHO-OBITOBOI PEUBIO U SI3BIKOM CIEIUATBHOCTH ISl aKTUBHOTO
MPUMEHEHHNST MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, KaK B TTIOBCETHEBHOM, TaK M B IPO(HECCHOHATIEHOM OOIIEHHUH.

B xome ydeOHOW IUCHUIUIMHBI «WHOCTPAHHBIN SI3BIK» JIJISI CTYACHTOB CHEIUATBLHOCTH
080115 «TamoxkeHHOE /1€TI0» pelIaeTcs psija 3a1ad.

B acnexme «Obwuii si3v1k» ocywecmensiemcsi.

1. Pa3BuTHE HaBBIKOB BOCIIPHUSITHS Ha CIIyX Pa3rOBOPHO-OBITOBOM peuw.

2. Pa3BuTHE HABBIKOB YCTHOM MOHOJIOTHYECKOW U TUAJIOTUYECKON peyH.

3. OcBoeHme pa3roBOPHBIX (OPMYIT B KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIIHSIX.

4. Pa3BuTHE OCHOB YTEHHS U MUCHMA.

B acnexme «A3vik 0151 cheyuanbHuIX yeneiy npedycmampueaencs:

1. PazBuTHE HaBBIKOB BOCHIPUSTHS Ha CIyX MOHOJOTMYECKOH peun (Ha Marepuale TEKCTOB,
TEMaTUYECKH OTHOCSIIMXCS K OCHOBAM CHELMAIBbHOCTH, a B SI3bIKOBOM OTHOIICHHUU MPEAENIbHO
HPOCTHIX, UINOMATHYECKH OIPaHUUEHHBIX).

2. O0y4eHre OCHOBaM YTEHHUS C 1IeJIbI0 U3BJICUEHUS HH(OpMaIUK.

3. Pa3BuTHE OCHOBHBIX HABBIKOB MMYOJIMYHON (MOHOJIOTUYECKOM) peUH.

2. MECTO JUCHUMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BITIO
B coorBerctBun ¢ I'OCT BIIO mo cnenmmamsHOCcTH 080115 «TamMoskeHHOE Oeiio»
mucuuruinHa «MHOCTpaHHBIN A3bIK» SBIsSETCS 00s3aTenbHbIM pasaenoM 'CD.P.01 cnernuanurera.
Ona mnpezacraBnsgeT coOOM BHA y4yeOHBIX 3aHSATHI, HEMOCPEICTBEHHO OpPHUEHTHUPOBAHHBIX Ha
npo¢eCCHOHATBHO-IPAKTUYECKYI0 TMOATOTOBKY OOYYaIOLIMXCSI C HCIHOJNb30BAaHHUEM CPEICTB
MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3.3HAHUS, YMEHUS, HABBIKU OBYYAIOLETIOCsA, ®OPMUPYEMBIE B
PE3YJIBTATE OCBOEHMSA JUCTIAITJIMHBI

Bo Bpems npoxoxaeHus ITUCUUIUIMHBI «IHOCTpaHHBIN S3bIK» ydalluecs CIEeHUaIbHOCTU
080115 «TamoxeHHOE n€m0» MOJDKHBI OBIAAETh CIEAYIOUMM II€pEYHEM 3HAHUM, YMEHHM |
HaBBIKOB:

3HaTh 0a30BYIO JIEKCUKY OOILEro s3bIKa, JIEKCUKY, IPEICTABIISIONIYI0 HEUTpaNIbHBIA HaydHBIN
CTHJIb, @ TAK)KE OCHOBHYIO TEPMHUHOJIOTHIO CBOEH IIMPOKOM M y3KOM CIIEUaNbHOCTH;

yMeTb: MOHUMATh YCTHYIO (MOHOJIOTMYECKYIO W AHAIOTHUYECKYI0) peub B cdepe ObITOBOU U
npogeccCUOHATbHOW KOMMYHUKAIIMM M HCIIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIA SI3bIK B MEXJIMYHOCTHOM



oOmieHnn U mpodeccuoHANbHOM 1eATeNbHOCTH;

BJIAJIeTh. HABBIKAMH Pa3rOBOPHO-OBITOBOW peur (BaJeTh HOPMATHBHBIM IMPOW3HOIICHUEM W
PUTMOM PEYH U IPUMEHSATD UX VISl IOBCEAHEBHOTO OOIICHHUS );

HamOosnee ymoTrpeOuTenpbHOM (0a30BOM) TpaMMAaTHKONW W OCHOBHBIMH TPaMMaTUYECKUMHU
SBIICHUSIMU, XapaKTePHBIMU IJIs TPO(hecCuOHANTBHON peyn;

BCEMH BHJIaMH YTCHUS aIalITUPOBAHHON W OPUTHHAILHOM JIUTEPATYPHI, TIO THPOKOMY H Y3KOMY
poUIIO CHIEHATEHOCTH;

OCHOBHBIMHU TIpUEMaMH aHHOTHPOBAaHHS, pepepupoBaHUS U IEpeBoJa JUTEPATyphl TIO
CIEINAIBHOCTH;

OCHOBaMH IyOJMYHOM pedd — Je’arh COOOIIeHMs, JOKIaaAbl (C TpeaBapuTeIbHON
MIOJITOTOBKOH );
OCHOBHBIMHU HaBBIKaMH MUChMa, HEOOXOAMMBIMH TSI IOATOTOBKH ITYOJTUKAIUI, TE3UCOB U BEICHUS
MIEPETIHCKH.

4. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JUCHUITJIMHbI
Conepxanue denepanpaoro kommnoHenta ['OC BIIO mo cmemmansroctn 080115
«TamoxxeHHOe J1e710» 1o aucuuIinie « AHOCTpaHHBIN SA3BIKY:

Nupexe |HanMeHoBaHME AMCUMILUIMH U UX OCHOBHBIC Pa3/eibl Bcero
redo OOmue ryMaHUTapHbIC U CONMAIbHO-29KOHOMUYECKHUE TUCITUTINHBI 1800
I'C2.®.00 |denepanbHblii KOMIIOHEHT 1260
I'C2.®.01. [MHOCTPAHHBIN A3BIK 340

Crenuduka apTUKYISIIUU 3BYKOB, WHTOHAIIMH, AKIEHTYal[MM W PHTMA
HEUTpaIbHON peur B U3y4aeMOM SI3bIKE; OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MOJTHOTO
CTHJISl TIPOW3HOIICHUS, XapakTepHble sl cdepbl MpodeCcCHOHATBHON
KOMMYHHUKAI[MM; YTEHHWE TPAHCKPUIILIUW; JIEKCUYECKUH MHHUMYM B
oobeme 4000  yueOHBIX  JIEKCUUECKMX  €IUHUI]  OOIIEero
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa; nmoHsatue AuddepeHuanum JeKCUKU Mo
chepam mnpumeHeHHS (OBITOBas, TEPMHUHOJIOTHYECKAas, OOIICHAYYHAs,
odunmansHas u apyras);

MOHSATHE O  CBOOOAHBIX M YCTOMYMBBIX  CIIOBOCOYETAHMSIX,
(dbpa3zeonornyeckux eaUHUIAX, TMOHATHE 00 OCHOBHBIX cHoco0ax
CIIOBOOOpa30BaHMs;  I'paMMaTHYEeCKHE  HaBBIKH,  O0OECIeYHBArOIINe
KOMMYHHKAIIMIO 00IIero xapakrepa 0€3 HUCKaKEHUS CMbICIA TMpH
MUCHbMEHHOM M YCTHOM OOINEHWH; OCHOBHBIE T'paMMAaTH4eCKHE SBICHUS,
XapakTepHble a1 TpodeCcCHOHANBHON pedn; MOHATHE 00 OOMXOIHO-
JTUTEpaTypHOM,  O(HIHMATBHO-ETOBOM, HAaydYHOM  CTHIISAX,  CTHIIE
XyHA0KECTBEHHOH JINTEPATYPhl; OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
KyJIbTypa H TPaIWuIH CTPaH M3Yy4aeMOro S3bIKa, IpaBHa pPEYEeBOTO
ATHKETa; TOBOPEHHE, Juajoruyeckas UM MOHOJOTHYECKas peub C
WCTIOJh30BAaHUEM HAamOOJIee yIOTPEOUTENBHBIX U OTHOCHTEIHHO MPOCTHIX
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX CPEACTB B OCHOBHBIX KOMMYHHKAaTHUBHBIX
CUTyallsIX HEO(QUIUATBHOTO H OQHUIMAIBLHOTO OOMICHHS; OCHOBBI
myonu4uHOM peun (yCTHOE coOOIIeHHe, JOKIIa); ayIupOoBaHNe; TOHUMAaHHE
IMAJIOTHYECKO M MOHOJOTMYEeCKod peunn B cdepe OBITOBOM u
npodeccuoHaNbHON KOMMYHHKAIIMH;, YTEHUE; BUJIBI TEKCTOB: HECIOXHBIE
MparMaTuyeckKue TEKCTHl M TEKCTHI M0 IIHPOKOMY U Y3KOMY MPOGHUITIO
CHEIHNalbHOCTH; TMHUCHhMO; BHJBI PEUEBHIX MPOU3BENCHHUI: aHHOTAIUA,
pedepart, TE3UCHl, COOOIIECHNE, YACTHOE U ACIOBOE IMHCHMO.




OcCHOBHBIE CTPYKTYpHbIE OJOKM Y4E€OHBIX 3aHATUH 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY (QHIIMACKOMY)
JUISL CTYJIEHTOB 1-2 Kypca crenuanbHOCTH « TaMOXKeHHOe €10 cozepKar:

He | Bunsl yue6Hoit paboTsl,
nen BKJTIOUast

A CaMOCTOSITENIbHYIO
ceM paboTy CTYIEHTOB
ecT U TPYLOEMKOCTbH (B
pa yacax)

DOopMBI TEKYIIETO KOHTPOJIS
YCIIEBAEMOCTH (10 Heoensam
cemecmpa)
dopma IpOMEKYTOUHOM
aTTeCTalluu (no cemecmpam)

Monyib

T B oo Z 0N

1. Family life 1 1-5 [Ip.3 CPC Ponesoii nepeckas

17 8 Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUN TECT
Ompoc

Jnamor

[TuceMo nMUYHOTO XapakTepa
Pedepar /coobmienue

Mosnonor

Koncnekr

2. Working Day |1 | 6-9 [Ip.3 CPC Omnpoc

Leisure 17 8 KoMMyHUKaTUBHO-IrpaMMaTHUY€CKUH
TPEHUHT

Pesrome

Mononor

Koncnekr

3. Education in | 1 10-13 | IIp.3 CPC Ompoc

the UK. 17 10 Tecr

CroBapHbIN TUKTAHT

Coobmenue

KoHcnekr

4. Education 1 14-18 | IIp.3 CPC KontponrsHoe aynupoBaHue

My University 17 8 JHuanor — paccripoc / oOmMeH
MHEHUSIMU

MoHostor — coob1tienne JIekcuko-
rpaMMaTHYeCKUE YIIPaKHEHUSI.
[ToaroroBka k Tecty

CnoBapHbIi TUKTAHT

Occe

AHanu3 peyeBbIX CUTYAIIHA
[Ipe3enranus

Koncnekr

18 54 36 3auer

5. Great 2 |1-6 |IIp3 CPC JlexkcuKo-rpaMMaTU4eCcKuil TECT
Britain 22 8 Juamor

[TpezenTarus/Pedepar /CoobmieHne
Mononor

Bukropuna

[TonroroBka JOKJIaa Ha
CTYJIEHUYECKYIO HAYYHYIO
KOH(EPEHITUIO

KoHcnekr

[




6. USA

7-12

IIp.3
22

CPC

AynupoBaHue

[TpoBepounas padora

YacTtHOE MHMCHEMO
[IpesenTamus/coolieHne Mo Teme
MOy

[TpoBepoyHas mucrMeHHas pabota
Koncnekr

7. My region

My native town

13-18

IIp.3

CPC

KonTponsHoe aynupoBaHue

Huanor (B paMKax JIUCKYCCHUH) O
IUII0CaX W MHUHYycCax  Ballero
peruona

[Ipe3enrtanus

AHanu3 peyeBbIX CUTYyAIUH

MoHonor — oOmHCaHHe CBOEro
pPOIHOTO Kpas/ pa3MBIIUICHHE O
TEePCIIEKTUBAX POAHOTO Kpas

18

68

18

3auer

8.  What
Economics?
Economic
System

1S

1-10

IIp.3

CPC

Ompoc

JlenoBoe MUCbMO

Kpymelii cton (quckyccus) o
TeME MOZYJISL.

AHHOTaIMs, TS3UCHI 110
0003HAYECHHOW TEeMaTHKE
CocraBnenus rioccapust/
KpoccBopaa

[Ipuem BHEayAUTOPHOTO YTEHUS
Tect/cnoBapHBbIif TUKTAHT
MoHoOJI0T -TTIOBECTBOBAHUE
PedepupoBannbiii
TEKCTOB.

Iepeckas

9. Types
enterprises

of

11-18

13

IIp.3
26

CPC
11

KommyHHKaTUBHO-TpaMMaTH4eCKUMA
TPEHUHT

IIpesenTanus KOMMEPUYECKOTO
npennpusitus /Pedepar

MoHo10T- pa3MBIIIIEHUE O
HEJ0CTaTKaxX U JOCTOMHCTBAX
Pa3IUYHBIX TUIIOB MPEANPHUATHIA
(akumoHepHBIE OOIIECTBA, YACTHHIE
IIPEIIIPUHUMATENN, TOBAPHILECTBA,
KOOIIEPATUBBI U T.I1.)

JlenoBoe MUCbMO

Koncnekr

BueaynuropHoe uTeHue

w

18

51

20

3auer

10. Money and

its functions

1-6

IIp.3
17

CPC

Co0OecenoBanue
Jlekcuko-rpaMMaTH4eCcKHe




yIpaXKHEHUS
Occe: «JleHbru B HaIleH KU3HU U
YTO 3HAYUT JUJISI MEHSI TPATUTh MX
3psI?»

MOHOJIOT — ITOBECTBOBAHUE O
pa3IUYHBIX BHJIAX JCHET, UX
(byHKIHSIX

[Ipuem BHEAyAUTOPHOTO YTEHUS
JlenoBoe MMCBEMO

AHHOTAIUA /TE3UCHI 11O
0003HAYEHHOI TEMAaTHUKe

Koncnekr
ITonroroBka JoKjIazga Ha
CTYIEHUYECKYIO Hay4YHYIO
KOH(EPEHITUIO
5 [Iprem BHEAyTUTOPHOTO YTCHUS

11. International | 4 | 7-11 IIp.3 CPC Urenue IparMaTuyeCcKux

Trade. 17 8 (cnpaBoYHO-UH(POPMAITMOHHOTO
Xapakrepa),  /IyONUIIUCTUYECKHX
(METMITHBIX ) / HEJTMHEHHBIX
TEKCTOB 1o 0003HauEHHOU

npobnemaruke. Jluajgor B pamkax
poneBoit urpel. Ilommnor mo Teme

MOJTYJISI. Koncmexr. Momnounor.
PedepupoBannblit nepeckas
TEKCTOB.
9 [Iprem BHEAyTUTOPHOTO YTCHUS
12. Customs 4 12-18 Ip.3. CPC AHHOTaMA /TE3UCHI IO
15 12 0003HauYEeHHOM TEMaTHKe

JemnoBoe mucrMo

[Ipe3zenTanum paboOThl TaMOXXHU B
Poccum  u  Kurtae. KoHcmekr.
PecdepupoBanHbIil mepeckas TeKcTa.
BreaymutopHoe uTeHHE

13 KonTponsHbIii IepeBoa
15

4 |18 51 28 JK3aMeH

4 |72 236 104 340

5. COOEP)KAHUE PA3JEJIOB U TEM JUCHUIIJIMHBI

IpakTH4yecknii Kypc aHIIMHCKOTO SI3bIKA

Kypc 1

1 cemecTp

Monyns 1-14 gac.

1.®oneTrka U npaBwia uyTeHUs: Cneyuguka apmukyisyuu 36yKos, aKyeHmyayuu u pummuiecKkas
cmpyKkmypa HetimpanvbHol pedu 8 usyyaemom azvike. Cucmema 36yK08 aH2IUNCKO20 A3bika. UmeHnue
mpanckpunyuu. Unmonayus. Yrenne rnacusix B I, II u 11l Tumax cmora. Jlurpadsr ai, ay, ei, ey, oi,
oy, 00, ee, ea. Coueranust cormacHbIx th, sh, ch, ck.

2. Ipammamuka, obecneuusarowas KOMMYHUKAYUI0 obweeo xapakmepa 6e3 UCKANCEHUSI CMbICAA



npu nucoemeHnom u ycmuom ooujenuu: CymectButensHoe. OOpazoBaHne MHOKECTBEHHOI'O YUCIIa U
MPHUTKATELHOTO  Tafeka  CYHNISCTBUTCNIBHBIX.  APTUKIL.  MECTOMMEHHS:  JINIHBIC,
MpUTSDKATENbHBIC, YKa3aTellbHble, BompocutenbHble. [IpunararenpHoe. CrTeneHW cpaBHEHUS
npwiaratebHbIX. [maronsl to be, to have, ux ¢ynaknun. CTpyKTypa MPOCTOTO TPEIIOKEHUS.
Unens! npemioxenus. [lopsaok cnos. Buasl Borpocos. [Ipemioru Mecta u ABMKEHUS.

3.YcTHas Tema u 6aszosas nexcuxka obujezo a3vika no teme: About myself. Family life.

4. Ilouamue ougpgepenyuayuu 1excuxku no cghepam npumereHus (0bimoeas, mepmuHoI02U4ecKas,
obwenayunas, opuyuarvHas u opyaas), noHamue 0 c60000HbIX U YCMOUYUBLIX CJLOBOCOUEMAHUSX,
@pazeonozuueckux eouHuyax, 6A306as 1eKcuka oouje2o A3bika Mo TeEMe MOITYIIS.

5. Tekcrosiit Mmatepuain: Every Family is Different. Family Structure. buoepagus

6. UTeHne HayqyHO-MOMYISPHBIX U MPArMaTu4eCKUX TEKCTOB (CIIPaBOYHUKH, OOBSIBICHUS)

7. Ayouposanue: TI0 TeMe MOAYIs (noHUMAaHUE OUANO2UYECKOU/ MOHONO2UYECKOU pedu 6 chepe
ObIMOBOU KOMMYHUKAYUU,).

8. Ilonamue 06 ocHosHbiX cnocobax cno8oobpazoeanus. CyhOUKCH CYIMIECTBUTEIBHBIX —er/-Of,
-ist/-yst, -ant/-ent, -ian.

9. Ilpasuna peuesoco smuxema: pazroBopHble Kimmie k teMam: OOpamenne. [IpuBerctue. 10.
3nakomctBO. [IpuBneuenue BHMMaHusa. Berymnenuwe B auanor. [Ipocwk6a. 3ampoc mHbopMaruu.
Vrounenue. [Iepecnpoc. [Ipomanue.

10. Huanocuueckas peuv c ucnoinv3osaumuem Haubosee YnompeoumenbHvlx U OMHOCUMENbHO
NPOCMBIX TEKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPeOCME 8 KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUAX HeOPUYUATbHO2O
06uenus (quaor - paccrupoc 00, 0053aHHOCTSIX U T.IIL.).

11. Mononocuueckas peuv ¢ ucnonvzoéanuem Hauboiee YnompeoumenbHvlX U OMHOCUMENbHO
ANPOCMBIX  IeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX CPEeOCME 8 KOMMYHUKAMUBHLIX CUmMyayusax: 6 cghepe
ObIMOBOU KOMMYHUKAYUU, HeoduyuaibHo2o odbujeHus (MOHOJIOT — OIHMCAHWE CBOCH CEMBH,
CEMEUHBIX TPaauLnil).

Monyns 2 -12 4gac.

1.®onernka u npaBwia yteHus: UYrenne miacHbiX B [V tune cnora. Jurpadsr au, aw, ou, ow, eu,
ew, oa, oe, ie, ye, ue, ui. Urenue nurpadoB nepen r. YIpakHEHUs Ha TPaHCKpHUNLUIO. OcHoGHble
0CcOOeHHOCmU NONHO20 CMUJSL NPOUSHOWEHUS, XApaxkmepHvle 07 cghepbl npogheccuoHanbHou
KOMMYHUKAYUU.

2. Ipammamuka, obecneuusaoujas KOMMYHUKAYUIO 00uje20 xapakmepa 6e3 UCKANCEeHUS CMblCad
npu NUCLMEHHOM U ycmHOoM odwjeHuu: Buapl ckazyeMblx. Bujo-BpeMeHHas cucrema Ivarosa.
AxTuBHBIH 3a0T. CriocoOb! BeIpaskeHust Oymytero. [Ipenioru BpemeHnu.

3.YcTHas TeMa U 6a3o6as nexkcuka ooujezo azvika o teMe: Working Day and Leisure.

4.C60000muble U ycmouyugvle couemarisi Io TeMe MOTYIIA.

5.TexctoBslii Mmarepuan: The Tailors’ Daily routine and Leisure Time. British Leisure.
6.4Ayouposanue u cocmasneHue me3ucog o TeMe MOJTYIsL.

7. [lonsamue 06 ocHosHblx cnocobax cnosoodpaszosanusi. Cyh(dUKCH CYIIECTBUTENBHBIX -ance/ ence,
-ation/-tion, -dom, -ship, -ure. Cyddukce npunararensHbix -able/-ible, -ant/-ent, -ous. [Ipeduxce
un-, in-, im-, il-, ir.

8.IIpasuna peuesoco smuxkema: pa3roBopHble kiaumie Kk TemaMm: Cormacue. OpoOpenue. PagocTs.
Beipaxkenue 3amHTepecoBaHHOCTH. [lomoxwurenbHas oneHka. Hecornacue. HeonoOpenue.
VYknonenue ot orBeta. OtpunarensHas oneHka. OTkas.

9.11ucomo. Ilpasuna oghopmnenuss yacmuozo nucbma. YNPaXHEHUS B HAMCAHUM YACTHBIX MUCEM
0 TeMaTHKe MOIYIIsL. Pesrome.

10. Ocnoswr nyonuunotl peuu (ycmuoe coodwerue).

Monayns 3-12 gac.

1.®oneTrka U IpaBuiIa YTCHUS: IOBTOPEHUE YETHIPEX TUIIOB cliora. UTeHWe MIacHbIX a, 0, 1 epen
HEKOTOPBIMH COYETAHUSMHU TJACHBIX U COTIAcHBIX. bykBocowetanwss wh, wr, kn. VYmapenwue.
[TpaBuna 9TeHHs] MHOTOCIIOXKHBIX CJIOB. YIPOXKHEHHUS HA TPAHCKPHUIIITUIO.



2. pammamuxa, obecneuusarowas KOMMYHUKAYUIO 00uje2o xapaxkmepa 0e3 UCKAXCeHUs CMblCad
npu NUCbMEHHOM U ycmHOM obwenuu. Bupo-BpeMeHHas cuctema riarona. [laccuBHBIN 3aiior.
MopaneHbie TIarofibl U WX SKBUBAICHTHI. AOcTpakTHbie Tpeqioru. COOTBETCTBHE aHTIIMHCKUX
MIPEUIOTOB PYCCKUM TIaJIeXKaM.

3.¥YcTHas TeMa u H6azosas nekcuxka obueeo szvika o teme Education in the UK.

4 C60000muble u ycmouyugvle couemariisi Io TeMe MOTYIIA.

5.TexcroBsiii MaTepuan: School Education.

6.AypoBaHHE: IO TEME MOIYIIS.

7. llonamue 06 ochogHbix cnocobax crosoodopaszosanusi. CyQpQOUKCH CYIIECTBUTENBHBIX -Ness, -10n,
-ment, -ism. Cyddukcsl npunarareabHbIX -al, -ar, -ic, -ical, -ive, -ful, -less. Cyddukc napeuntii -ly.
[Tpedukce non-, mis-, dis-, re-, over-.

8. Ilpasuna peuesoco smuxema. Pa3zroBopHbie kiuiie K TemaM: M3BuHeHue. Pazpemenue.
3anpemenue. brarogapuocts. I[lo3mpaBnenue. Iloxenanus. [uwamoruyeckas peub B cdepe
OBITOBOM KOMMYHHUKAIIHH.

Monyib 4- 16 gac.

1.®oHeTHKA ¥ TIpaBHUJIA YTEHUS: TOBTOPEHUE TIPABUI UTCHUSI.

2. Ipammamuxa, obecneuusaoujas KOMMYHUKAYUIO 00uje20 xapakmepa 6e3 UCKANCEeHUS CMblCad
npu  NUCbMEHHOM U YCMHOM OOujenuu: TIOBTOPEHHE BHUIOBPEMEHHOM CHCTEMBI IJIarosna.
YucnurenbHbie. MeCTOMMEHUSI: OTHOCUTENbHBIE, KOJTMYECTBEHHBIE, YCHITUTEIbHBIE W BO3BPATHBIE,
HEOlpeIeNICHHbIE U OTPULIATEeNbHbIE, UX TPOU3BOIHBIC. be3nuuHble npeioKeHus.

3.YctHas Tema: u 6asosas nexcuka ooujezo asvika o Teme Education. My University.

4.TexcroBbiit Matepuain: University Education. Hecnooicnvie npacmamuyeckue mexkcmul 10 TeMe
MOJYIISL.

5.Ayouposanue: o TeMe MOIYIS.

6.llonsasmue 06 ocnosHbix cnocobax cnogoobpaszosanus. CyphUKCH CYIIECTBUTENBHBIX -age, -ty/-
ity, -ing. [Ipeduxcs! anti-, counter-, de-, under-.

7.1lpasuna peuesoco smuxema Pa3roBopHblie knuiie Kk TeMam: Coxanenue. Ynusienue. COMHEHHE.
VYnpek. [luanoruyeckast peds B chepe OBITOBOM KOMMYHUKAIUH.

8./lucomo. YnpaxHeHHUs B HAIUCAHUU YACTHBIX MUCEM IO TEMATUKE MOJYJIS.

Occe « 1 Moe obpa3oBaHue» (HEIOCTATKH, TPEUMYIIECTBA, IEPCIICKTUBBI)

9. IlpesenTanus cucTeM BhICHIETO 00pa30BaHMs B Pa3HBIX CTpaHaX

10. Mononozuueckas peuvb ¢ ucnoabzosauuem Haubonree ynompeOUmenbHvlX U OMHOCUMETLHO
NPOCMbIX  1eKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPeOCm8 6 OCHOBHbIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUAX
HeouyuanrbHo2o u oghuyuanbHo2o obuenus (MOHOJIOT — IIOBECTBOBAHKE O crienupuke 0Opa3oBaHUs
B Poccun u B cBOEM By3e).

2 cemecTp

Mopnyns 5 -18 yac.

1. ®oneTnueCcKne ynpaKHEHHUS.

2. Ipammamuka, obecneuugarowas KOMMYHUKAYul0 obwe2o xapakmepa 6e3 UCKANCEeHUsI CMbICId
npu nUCbMEeHHOM U ycmHom obugenuu: TIOBTOpeHNE BHIOBPEMEHHON CUCTEMBI rarona. CTpoeBbie
cioBa. CinoxHble peioxkenus. CornacoBaHue BPEeMEH.

3..YcTHas TeMa u 6azosas nexcuxka obuiezo szvika 1o tTeMe: Great Britain.

4.TexctoBbrit Matepuan: Attitudes to nowadays’ Britain. Peculiarities of British Life. (xyremypa u
MpAOUYUU CMPAH U3y4aemozo A3ulKa).

5. Ilouamue 06 00uUXOOHO-TUMEPAMYPHOM, OQPUUUATLHO-0EI080M, HAYYHOM CMUIAX, CHUILe
XY00JCECMBEHHOU  TUMepamypsl,  OCHOBHble — 0cobeHHocmu  Hayunoeo  cmuis.  OcHogbl
AHHOMUPOBAHUSA U pedepuposanus mekcma.

6.4youposarue: 10 TEME MOJTYJIS.

7. Ionamue 06 ocnosHbix cnocobax cnogoobpaszosanus. CypOUKCH TpuiaratelbHbIX -ish, -y,
-proof, -ary. Cyddukcsl raronos -ize/-ise, -ate, -fy, -en. [Ipeduxcs be-, co-, ex-.



8. Ilpasuna peuegoco >muxema. PasroBopubie kiumie k temam: CouyBcTBHe. YTemeHue. CoBeT.
BeposatHocTs. YknonuuBblii orBer. bespaznuume. PaBHonymue. Juanocuueckas peuv 6 cghepe
ObLIMOBOT KOMMYHUKAYUU.

9. Ocnoswl nyonuunot peuu (0oxkaao).

Monyns 6-18 uac.

1. ®oneTnueCcKkne ynpaKHEHHUS.

2. Ipammamuka, obecneuugarowas KOMMYHUKAYUI0 obwe2o xapakmepa 6e3 UCKANCEeHUsI CMbICIA
npu nucomenHom u ycmuom ooujenuu: Ilpudyactue. HezaBucumelil npudactHelil 060poT. Iepynamii.
3. YerHast Tema: u 6a3oBas Jekcuka oOiero si3pika mo treme USA (kynvmypa u mpaduyuu cmpan
U3y4aemoz2o s3blKa)

4. TekcroBblif Matepuan: Economy. Public life.

5. Ayouposeanue: IO TEME MOTYIIA.

6. Cnosoobpazosanue: llpedukcsl semi-, equi-, maxi-, micro-, mini-, inter-, extra-, super-, sub.
Konsepcus. CiaoBociioxxeHHe.

7. Ilpasuna peueeozo smuxema. Pa3roBopHble kiumie k Temam: HenoBonbecTBo. Bosmyuienue.
Omnacenne. Crpax. CTUMyIMpOBaHUE BBICKA3bIBaHUA. 3aBEPIICHNE BbICKA3bIBAHUS.

8. BuktopuHa (110 yCMOTPEHHIO MTPEToaBaTesis)

9. Ilpe3eHTanus Mo TeMe MOIYJIA.

10. Mononoeuueckas peub ¢ ucnonrvzoanuem Haubdoniee ynompeOumenbHviX U OMHOCUMETLHO
NPOCMbIX  1eKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPeOCm8 6 OCHOBHbIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUAX
HeouyuanrbHozo u oguyuarvHozo obwenus (MoHoor — cooOrieHne 00 SKOHOMUKE, TPATUIUAX U
00bIYasgxX CTpaH U3y4yaeMoro s3bIKa).

11. IToaroToBka AOKJIa/a HAa CTYJCHUECKYIO HAYUHYIO KOH(PEpPEHIIHIO

Monyns 7-18 uac.

1. I'pammatuka: Mapuautus. UHGUHUTHBHBIE 00OPOTHI.

2. YcTHas Tema W Oazosas Jnexcuxa obujezco szvika 1o Teme:My region. My native town: City.
Blagoveschensk.

3. TekcToBBIN MaTepHual: 1Mo BEIOOPY MPENoaaBaTesl.

4 Ayouposanue. IO TEME MOIYJIA.

5. Ilonamue 06 ocHo8HBIX cnocobax closoobpaszosanus: npedukcsl multi-, out-, fore-, post-, pre-,
pro-, ultra-, post-, retro-.

6. Buosi peuesvix npouszeedenuii: coooujenue.

7. [lucbmo. YpaxxHeHHs B HAMMCAHUH YaCTHBIX MMUCEM IO TEMATHUKE MOJTYJIA.

8. Jluanor (B paMkax AWCKYCCHH) O TUIFOCAX M MUHYCaX Ballero peruoHa. ImobaipHbIe IPOOIEMBI
MOETO pEerHoHa ¥ MOETO Topo/a.

9. Mononoeuueckas peuvb ¢ UCNONb308aHUEM HauboOLee YNOMPEOUMENbHbIX U OMHOCUMENLHO
NPOCMbIX  IeKCUKO-2PAMMAMUYECKUX CPeOCm8 6 OCHOBHbIX KOMMYHUKAMUBHBIX ~CUMYAYUAX
HeoguyuarbHoco U oguyuarbHo2o obujenus (MOHOJOT — OINHUCAaHHWE CBOEr0 POIHOIO Kpas/
Pa3MBIIUICHHE O MMEPCTIICKTHBAX POITHOTO Kpast)

10. Jlexcuueckuit munumym (1-2 cemecmpor) 6 ob6veme 2000 yuebnblx neKkcudeckux eoOuHuy
0b6uje2o U MepMUHONIOSUYECKO20 XapaKmepa

Kypc 2

3 cemecTp

Monyns 8 -26u4ac.

1. I'pammaTHKa: MOBTOpEHHE BPEMEHHBIX (POPM TIIarojia B IEHCTBUTEIIBHOM 3aJI0Te.

2. YcrHas tema: “What is Economics?”, “Economic Systems”.

3. TekcroBwiii Marepuan: Different Approaches to Economy. Merits and Defects of Market and
Command Economies. Mixed Economies. Modern World Economy.

4. Pabota ¢ TeKCTaMH: aHHOTHPOBAHHE (CXeMa aHHOTAINH ), peepUpOBaHNEe, COCTABIICHUE TE3UCOB.



5. AynupoBaHue 1o TeMe MOAYJIS.
6. [TncbMO: yacTH AEIOBOrO MUChMA U UX PACIIONIOKECHUE.
7. Ionumor: Kpymiblid cToN 0 mpobiieMax U 3a/1auaX COBPEMEHHON SKOHOMHUKH.

9-1 Henmenss — BHEAYAUTOPHOE YTEHUE (meKcmbvl N0 WUPOKOMY U Y3KOMY HpPOQuUio
cneyuanbHoCcmu)

Monyns 9 — 28uac.

1. I'pammaryka: MoBTOpEHNE BUOBPEMEHHBIX ()OPM IVIaroyia B CTpaJaTeIbHOM 3aJI0Te.

MonmanbHEIE TIAroibI.

2. YcrHas teMa: Types of Enterprises.

3. TexkcroBeiii marepuan: Types of Business Ownership: Sole Proprietorships, Partnerships,
Corporations, Franchising. Business Classification by Size.

4. Pabota ¢ TekcTamMu: aHHOTHpOBaHUE, pedepupoBanue. Pabora ¢ TepMHUHOIOTHEH.

5. AynupoBaHue 1o TeMe MOJYIIS.

6. JlenoBas nepenucka: MuCbMO-3aIlpoC, MUCbMO-TIPEIJIOKEHHE.

13-as Henens - mpUeM BHEAYIUTOPHOTO YTCHUS (MEKCMbl HO UWUPOKOMY U VZKOMY NPOQUIIO
cneyuanbHocmu).

4 cemecTtp

Monyns 10 — 18 gac.

1. 'paMmaruka: MOBTOpEHHE HETMUHBIX ()OPM TIaroja (prUUacTue).

2. YcTHas TeMa U npogheccuonanvHas nexkcuxa 1o teme: «Money and its functionsy

3. TekcroBwiii Marepuan: The Functions of Money. Money and Currencies. What are Exchange
Rates?

4. Pa3zHooOpasHbie BHUABI pabOTBI C TEKCTaMH, C TEPMHUHAMH, C JICKCHUKOH, aHHOTUPOBAaHUE,
COCTAaBJICHHE TE3UCOB, TIIOCCAPHS IO TeMe MOYJIs. JIEKCHKO-TpaMMaTHIECKUE YIIPAKHEHUSL.
Huanor-6ecena no 0603HaueHHON MpoOIeMaTuKe.

5.AynupoBanue 1o Teme moayis The Psyshology of Money/

6. [Tucemo. Dcce «My Spending Habits», «To waste Money. What is it? »

7. Mononoeuueckas peuv ¢ UCNOIb308aHUeM Hauboiee YNOMpPeOUMENbHbIX U OMHOCUMENTbHO
APOCMBIX JIEKCUKO-CPAMMAMUYECKUX CPEOCME 8 KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYAYUAX OPUYUATLHO2O
00w eHus

8. TlomrotoBka JOKJIajga Ha CTYJICHUECKYID Hay4YHYI0 KOHQEpeHIHIo (110 YCMOTPEHUIO
MIpPETIoIaBaTEelIs )

Monyns 11 -18 gac.

1. IpamMmaruka: TmOBTOpeHHE HeNWuYHBIX (¢GopM Tmiaroida (repyHauii). CTpoeBble cloOBa.
MHOFO(byHKuI/IOHanLHLIe cIIOBa it, one, that.

2. YctHas tema “International Trade”.

3.TekctoBblil Marepuan: How Does International Trade Function? Foreign Trade. What is NAFTA?
The World Trade Organization.

4. Pa3HooOpa3Hble BUbI PabOTHI ¢ TEKCTaMH 0 CIIEHUAIBHOCTH, TEPMHHOJIOTHEH, 00IIeHayYHOl U
JPYTOM JIEKCUKOU.

5. AynupoBaHue 10 TEME MOJTYIIS.

6. JlemoBoe MUCHMO.

9-51 HEACA — BHCAYIUTOPHOC YTCHUC TCKCTA.

Monayns 12 - 15 gac.
1. I'pammaruka: moBTOpeHUE HEMUMYHBIX (hopM miarosa (MHPUHUTHUB U UHOUHUTUBHBIE 000POTHI).



2. YcrHas tema:”Customs”.

3. TexkcroBeiii Marepuan. At the Customs. Customs Tariffs, Taxes and Duties. Russian Customs.
Chinese Customs.

4. Pabora ¢ TeKCTOM: aHHOTHpPOBaHUE, pehepupoBaHUe, COCTABIICHUE Te3UCOB. Pabora ¢ TepMUHAMH,
0O0IIEHAYYHOM U IPyTOi JIEKCUKOH.

5. AynrpoBaHHE 10 TEME MOJTYJIS.

6. ITrceMo: fenoBast epernucka.

15 Henenst — KOHTPOJIBHBIN NIEPEBO
6. CAMOCTOATEJIBHAA PABOTA

OO0s3aTeNbHBIE  CAMOCTOSITETIBHBIC  3aHATUS CTYACHTOB IO 33JaHHUI0  IPETOAaBaTels
(BBITIOJTHEHUE CTYJEHTAMHU TEKYIIMX Y4YeOHbIX 3aJaHHii BO BHEYPOUHOE BpeMsi — JoMa, B
O6ubIMoTEeKe, B KOMIIBIOTEPHOM KJIacce, B YUTAIIBHOM 3aJI€ MHOCTPAHHOU TUTEPaTyphl).

Buapl 3aganuii st caMOCTOSATEIBRHOM pabOTOM OMpenesstoTes TIaBHOM IeNblo pabodeit
nporpamMmsbl U OCOGCHHOCTLIO KOHTHUHI'CHTA 06yqa}0umxc;1 H, B CBA3U C OTUM, MOT'YT UBMCHATHCA U
JIOTIOTTHSITHCS 110 YCMOTPEHUIO TPETIO/IaBaTerIsl.

No Tpyno

dopma (Bu ..
n/m | Tembl Mmomynst pra ( VH) éMKOCTB B
CaMOCTOSITENILHOM paboThI qacax

1. | O cebe u cBoEit
CceMbe

PoneBoii  mepeckaz  (cuTyauus) 1O Marepuaiam 8
MUCbMEHHOTO/ ayauo Tekcta. Mononor. [luceMo mudHOTO
xapakrepa. Juanor-paccrpoc. IloaroroBka Kk IHCKycCHUU O
B3aUMOOTHOIIICHUSIX B CEMbe, OOS3aHHOCTAX H  T.IL
[Ipe3enramust cemeifHoro ampbomMa (IO  YCMOTPEHHUIO
npenogasatensi). CocrtaBiaenue Ouorpaduu. Koncrmekr mo
rpaMMaruKe: CYHIECTBUTENBHOE, MPHIIAraTelibHOe, CTEICHU
CpaBHEHMsI TpHUIIAraTeNIbHBIX, Hape4ui, Tiaroisl to be, to
have, ux ¢ynkmuu. CTpykTypa HpOCTOTO NPENTIOKEHUS,
MOPSIZIOK CJIOB B TIOBECTBOBATEIILHOM TPEUIOKEHHUH, BHIBI
BOIIPOCOB.

JlekcuKO-TpaMMaTHYECKUE  yIPaKHEHHS.
TECTY/CIIOBAPHOMY JIUKTAHTY.

IlonroroBka K

2. | Working Day
Leisure

Jlexcuko-rpammaruyeckue yrnpaxnenus. KoHcnekT no 8
rpaMMaTHuKe:

Cocrasnenue Pesrome

OCHOBBI TyOTMYHOM pevr: MOATOTOBKA YCTHOTO COOOIICHUS
« Jlocyr Moeit ceMbm».

CrioBapHbIi TUKTAHT

Coo01tenne

3. | Ob6pazoBanue B | Jlekcuko-rpammarndyeckue yrpaxHeHus. KoHcmekt 1o 10
Benukobpuranu | rpammatuke. [IoAroToBKa K CIOBApHOMY AUKTAHTY

51 BrinmonHeHne  TBOPYECKUX 3aJaHUM 1O  YCMOTPEHUIO
MIPEeToiaBaTes

Coobenue

4. | O6pa3zoBaHue 3a

py6esxxom. Mot
YHUBEPCUTET

Juanor-paccripoc/oOMeH MHEHHMSMHU O 3apyOeXHBIX BYy3ax, 8

0COOEHHOCTAX Y4eOHOro Mpoliecca B pa3HbIX CTpaHax.

MoHonor-noBectBoBanue 0 crneuupuke oOpa3oBaHUS B
Poccun u B cBoeM By3e. 3amuch OCHOBHBIX MbICIEH U
(akToB (TE€3MCOB) U3 AYTMOTEKCTOB M TEKCTOB JJISl YUTEHHS I10




uzydaeMoii mpobnemaruke. [Ipesenranus cucrem BO B
pa3HbIX  cTpaHaX.  KOHCHEKT: BUJIBI  CKa3yeMBbIX,
BHUJIOBPEMEHHAsI CUCTEMa Tarojia (aKTUBHBIM U MACCHUBHBIN
3aJI0TH), MOJIaJbHbIE IJIarojbl U UX SKBUBAJIEHTHI. JIekcuko-
rpaMMaTHYeCKue yIpPaKHEHUS.

ITonroToBKa K CeMECTPOBOM KOHTPOILHOM paboTe

Crpana
U3y4aeMoro
SI3BIKA

npobnemaruke. J[mamor — paccrpoc / OOMEH MHEHHUSMHU.
MoHonor — coo0IIeHHe O HAIMOHAJIbHBIX TPAAULUAX U
00bIYasAX CTpaH U3y4yaeMoro sI3bIKa. DKOHOMHUKHU 3TUX CTPaH.
[Ipe3enTanus mno 0603HaYeHHOI mpobiemaruke. KoHcmekT:
MPUYACTHE, HE3aBUCUMBIA MPUYACTHBIN 00OpOT, TePYHIHMA.
Jlexcuko-rpammarndeckue ynpaxxunenus Iloaroroska k tecty
[TonroroBka  Jokjafja Ha  CTYIEHYECKYH0  Hay4HYIO
KOH(EPEHITHIO.

CIIIA

Urenue OOIIECTBEHHO TMOJMUTHYECKHUX/TYOIUIIMCTHIECKUX
(MenUtHBIX) / HEMMHEHHBIX (KapThl, CXeMbl U T.II.) TEKCTOB
110 0003HaUEHHOM (KYJIbTypa U TPAIUIMK CTPAH U3y4yaeMOro
s3blka BukTOprHa (TI0 yCMOTPEHHUIO MPEnoAaBaTess)
IIpe3enranus no TeMe MOAYIIS.

Mononor — coobmieHue 00 SKOHOMHKE, TPAAUIMIX U
00bIYasiX CTpaH U3y4yaeMoro s3bIKa

YacTHOE MUCHMO

[ToaroroBka Kk MpoBEpOYHON MUCEMEHHON padoTe

Koncnekr Ilpuuactre. He3zaBucumplii MpUYaCcTHBIA 0OOPOT.
I'epynnit

[TonroroBka  Jokiaga Ha  CTYIGHYECKYI0  HAay4HYIO
KOoH(epeHIHIo

AMypckas
obnacTe. Mot
PpOIHOI ropox

[TonroroBka Kk ceMeCTPOBOM KOHTPOJILHOM padoTe.

UreHue mparMaTudeckux (CrpaBOYHO-UHGOPMAIIMOHHOTO U
PEKIIaMHOTO XapakTepa), /IMyOTUIUCTHISCKUX (MEIUHHBIX) /
HEJIMHEWHBIX TEKCTOB MO O0O3HAaYeHHOW MpoOIeMaTuKe.
Juanor (B paMKax poJIeBOW UTPhI WK B (pOopMe MOJHIIOTa) O
IUTIOCaX W MUHYCax Balllero peruoHa. MOHONOT — ONucaHue
CBOETO POTHOTO TOPOAA/MOHOJIOT — pPa3MBIIIICHHE O
MEPCIIeKTUBAaX Pa3BUTHUS peruoHa). KoHcnekT: MHQUHUTUB,
UH(QUHATUBHBIE 000pOTBHI. Jlexcuko-rpammarndeckue
YIpaXHEHHSI.

DKOHOMHUKA U

ee mpoOIeMBbl.
Twurmmsr

HKOHOMHYECKUX
CHUCTEM

Jlekcuko-rpaMMarnueckue ynpaxxkHeHus. [[enoBoe nucbmMo
[TonrotoBka K KpymioMy cToly  (AMCKYCCHH) TIO
MPEUMYIIECTBAM M HEJOCTATKOB TaKUX HSKOHOMHUYECKHUX
CHUCTeM KaK pbIHOYHas, OapTepHas, cMellaHHas © T.II.)
ITogroroBka aHHOTALIMKA /T€3HMCOB IO  OOO3HAYEHHON
BueaynutopHoe urenue. [logroroska k tecty

Cocrasnenus miioccapus/ KpoccBopza no reme. Monosor-
MOBECTBOBAHUE O MPOOJIEMaX COBPEMEHHON YKOHOMUKH, €€
3ajauax.

13
BOIIpOCaM
CUCTEM Kaj
ap. IlpueM
TEMATUKE

Tumnsl
KOMMEPYECKUX
OpraHu3alui

Jlexcuko-rpaMMaTU4eCKUE YIIPAKHEHMUS.

IIpe3eHTanus KOMMEpPYECKOTO MPEATIPUSITHS.

MoHoor- pasMmbllIZIEHHE O HEIOCTAaTKax U JOCTOMHCTBAX
Pa3IMYHBIX TUIIOB NPEIITPUATUN

(akunMoHepHbIe  O0IECTBA, YACTHBIE MpeIIpUHUMATEIH,

11




TOBapHILECTBA, KOONIEPATUBHI U T.11.)

10 Henbru. Ux Jlekcuko-rpaMMaTHyeCcKUe YIpaKkHEHUS. 8
byHKIIH Occe: «/lenbru B HalleW XU3HM U YTO 3HAYUT JUJIST MEHS
TPaTUTh UX 3pA7»

MoHon0or — MOBECTBOBAaHUE O PA3IMYHBIX BUJAX JICHET, HX
(GYHKITUSAX.

JlenoBoe mmcemo. IloaroroBka aHHOTAIUME /TE3HCOB IO
0003HaUEHHOM TeMaTHKe

[lonroroBka  fOKJaga Ha  CTYACHYECKYID  HAy4YHYIO

KOH(EPEHITHIO.
11 | MexnyHapoaHa | JIekcuko-rpaMmMaTuyeckue yrnpaxxHeHHUs. 8
sl TOPTOBJISI YreHne mparMaTHuecKux (CrnpaBOYHO-HH(POPMALMOHHOTO

Xapakrepa), /myOUIUCTUICCKUX (MEIHIMHBIX) / HETMHEWHBIX
TEKCTOB 10 0003HaueHHON mpoOmemaruke. Jluamor (B
pamMKax poJIeBOW WIPbl WIX Ap. (HOPM TOIHIOTHYECKOTO
0OIIIEHUS ) TTO TEME MOTYJIS.

MOHOJI0T-pa3MBIIIITICHHAE TI0 TEME MOIYJIS.

12 | TamoxeHHOE Jlexcuko-rpamMmmaTiecKue YOPAKHEHHUSL. [TonroroBka 12
b1 (] AQHHOTAIIMH /TE3UCOB M0 0003HAYEHHON TEeMaTHKE
[ToaroToBka K KOHTPOJBHOMY IepeBoAy TekcTa. JIekcuko-
rpaMMaTHYeCKHe yIpaXKHEHHUS. Urenue Hay4HO-
HOMYJISIPHBIX M TparMaTuyeckuX TEKCTOB (CIPaBOYHHUKH,
00BSBIICHUSA 0 BaKaHCHSX). Huanor-6ecena  mo
0003HauEHHOM MpoOIeMaTHKe.

Tamoxnsa. TamokeHHble Tapu@bl, HAJIOTM U TOIUIMHBL
Pabora poccuiickoii TamoxHu. PaboTa KuTalicKO TaMOXKHHU.
Jexcuueckuti munumym (1-4 cemecmpwt) 6 obowveme 4000
VUeOHbIX JIeKCUHeCKUX eouHuy obuezo u
MEePMUHON02UYECKO20 Xapakmepad.

[ToaroroBka K 9K3aMeEHY.
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7 OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MU

Peanu3zanus naHHON nporpamMmsl IpeycMaTpUBAET HIMPOKOE UCIIOIb30BaHHE
B yueOHOM NpOIEcCe aKTUBHBIX M HMHTEPAKTUBHBIX (OpPM IMPOBEIEHUS 3aHITUA B COYETAHUH C
BHEAyAUTOPHON paboTOl C Lenbio (POpMUpOBaHMA W Pa3BUTUS NPO(PECCHOHATBHBIX HABBIKOB
00yJarommxcsl.

JaHnHasg mnporpamma IpeIyCMaTpUBAE€T MCIIOJIB30BAaHUE CIENYIOIIMX aKTUBHBIX U
MHTEPAKTUBHBIX (DOPM MPOBEIACHUS 3aHITHIA:
1) TEXHOJIOTUSI CUMYJISILIMM PEAJIbHOTO OOILIEHUS Ha MHOCTPAHHOM s3bIke (Moxynu 1-12);
2) rpynnoBoil U MHANBUAYAIbHBIN METO/IbI pabOTHI CO cTyneHTaMu (Moaynu 1-12);
3) TexHomnorus mpobiaemMHoro odydenus (moxynu 4,7,9,10,11);
4) TexHONIOTHS COTpyAHUYEecTBa (Moaynu 1-12);
5) TeXHONIOTHUS ayTUTOPHOIN TUCKYCCHH (KPYIJIOTo cTona, KoH(pepeHmu) (moaynu 7,8,9,10);
6) mpoekTHas TexHoJorust o0ydenus (Moaynb 5,nmoaroroska k CHK);
7) UTPOBBIE TEXHOJIOTHH (IT0 YCMOTPEHHIO MPEToiaBaTers);
8) nuanaoroBbie TEXHOIOTHH (MOIYNb 1-12);
9) KOMMYHHKAaTUBHO-TPAMMAaTHUECKUN TPEHUHT (MOIYIb 2,9);
10) ananu3 peueBbIX cUTyaui (Momysu 7).

8. OHEHOYHBIE CPEJACTBA UISA TEKYHEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTMU,
MPOMEXYTOUYHOM ATTECTAIIMU IO U'TOTAM OCBOEHUA JUCITATIJIMHBI U



YYEBHO-METOJUYECKOE OBECHEYEHUE CAMOCTOSTEJIbHOM PABOThHI
CTYAEHTOB

[lenbto Bcex popm KOHTpOJIS SBISETCS MpoBepKa (YCTHAsE U MUChbMEHHAs!) YPOBHS BIaJCHUS
CTYJIEHTaMHU HM3y4YEHHBIM SI3bIKOBBIM MarepuanoM. CTyJeHT Mosyd4aer cemecTpoBble 3aueTel B III
CeMeCTpe Ha OCHOBAHUU TEKYIEH YCIIEBAEMOCTH U PE3YJIbTaTOB UTOTOBBIX MUCHMEHHBIX PaOOT.

CryneHThl OIyCKarTCs K 3K3aMEHaM I0CJIE€ TOT0, KaK MOoIydar MPeayCMOTPEHHbBIE 3a4€Thl U
BBITIOJTHAT 00s3aTeIbHble UHANBH1yaJIbHbIE 3a/1aHUS.

Huxe npuBoasTcs HOPMBI SI3BIKOBOTO MaTepHala, o KOTOPbIM OPraHU3YETCs] MMCbMEHHBIN U
YCTHBIM KOHTPOJIb.

IlepBblii Kypc
IlepBblii ceMecTp

1. UToroBble NMChbMEHHBIE PAOOTHI
a) Jlekcuko-rpammarmnueckasi padbota B hopme Tecta oobem 1200-1500 m.3H

b) IIpocnymmuBaHue aynMOTEKCTa W BBINOJHEHHE 33JaHMN Ha ero ocHoBe. Bpems 3Byuanus 1,5
MUHYTBHI.
Bropoii cemecTp

1. UtoroBble NMCbMEHHBIE PAOOTHI

a) Jlexcuko-rpammaruueckas pabora B popme tecta oovem 1200-1500 .31

b) Hanucanue yacTHOTO NMMUchbMa MO MPEATIOKEHHON TEMATHKE.

I1. ITpyuMepHBIN BapUaHT YCTHOTO SK3aMEHA

a) Yrenue u BbIOOPOUHBIN MepeBOJ] TEKCTa MO LIMPOKOMY MPOQUIII0 HANpaBiIeHHUsS MOATOTOBKH,
Oecena o cofiep KaHUI0 TEKCTa M 3aTPOHYTHIM B HEM Ipobiemam, oobeM -1500 .31

b) IIpocnymmBaHue aynMOTEKCTa W BBHITIOJHEHWE 3a/laHW HAa €ro OCHOBE. Bpems 3BydaHust 2
MUHYTBI.

c) llepeBon mpeasokeHUil ¢ aHIIMHCKOTO sI3bIKa HAa PYCCKUI M C PYCCKOIO HAa AHIIMHUCKHUHA C
MCIIOJIb30BaHUEM U3YUEHHOH JIEKCUKH U TPaMMaTHUYECKUX SIBICHUH.

d) CuryatuBHBIC 3a7aHUS IO MPONICHHOW TEMaTHKE.

Bropoii kypc
Tperwnii cemecTp

1. 'toroBble MMCbMEHHBIE PAOOThI
1. TlpocnymmBaHue aynuoOTEKCTa IO UIMPOKOMY MPOGMII0 HAmpaBiIeHUs] MOATOTOBKU U

BBITIOJIHEHUE 33/1aHUI Ha ero ocHOBe. BpeMms 3Byuanus 2 — 2,5 MUHYTHI.
2. 3anojgHEeHM aHKeThl U aBTOOHOTpaduu sl yCTpOHCTBa Ha paboTy
YerBeprhlii cemecTp
1. IToroBeie mUCEMEHHBIE PAOOTHI
a) llpocmymmBaHue ayquOTEKCTa IO I[MUPOKOMY MPO(HI0 HAmpaBlIeHUS MOATOTOBKH U
BBITIOJTHEHUE 33JJaHUI Ha €ro OCHOBe. Bpems 3Byuanus 2,5 — 3 MUHYTHI.
b) Hanwmcanue nenoBoro muchkMa Mo NpOHACHHON TeMaTHKE.

I1. ITpuMepHBIi BAPUAHT YCTHOIO DK3aMEHA
a) YteHue U BBHIOOPOYHBIN MEpeBOJ TEKCTa MO NMpoUII0 HalpaBiIeHUs MOATOTOBKH, Oecena 1o

COJIEPKAHUIO TEKCTA U 3aTPOHYTHIM B HeM mpobiemaM, o0beM -1500 — 2000 m.3H.

b) CocraBnenue anHoTanuu Tekcta oobemoM 2500 — 3000 m.3H.

c) IlepeBon mpemiokeHH C aHIIUICKOTO S3bIKa HAa PYCCKMM M C PYCCKOTO Ha aHITIMHCKHNA C
UCIIOJIb30BaHUEM U3YUEHHOH JIEKCUKH U TPaMMaTHYECKUX SIBICHUM.

d) CuryaTuBHbIE 3a/1aHU 110 IPONHACHHON TEMATHKeE.

IIpumepHbIe NepedeHb U TEMATHKA MPOMEKYTOYHBIX (JOPM KOHTpOJIS:
1. IIpuem BHeaynutopHOro uteHus — 5, 9, 13 Henenu.

2. CemecTpoBble KOHTPOJIbHBIE PA0OTHI IO TpaMMaTHKe — 15 Henens.

3. Cewmectp | — Bugo-BpeMeHHbIe (HOPMBI T71aroa.



4. Cewmectp Il — HenmuuHbBIE POPMBI TIIATONA.

3auet no pouetuke — 13 Hemens cemecTpa.

6. IloarotoBka coOOOIIEHHMH 11 MOHOJOTHMYECKMX BBICKa3biBaHWKH mo TemMam Crime,
Punishment, Capital punishment, USA and British Police, Court, Types of Jails in the USA
and Britain u ap.

IIpumepHBbIii BADHAHT IK3AMEHALMOHHOIO OMJIeTa

1. Tlpocnymaiite TekcT oObemoMm 800 med. 3H. M BBINOJIHUTE TECT HA MPOBEPKY MOHHUMAHUS
MIPOCITYIIIAHHOTO.

2. Tlpoutute Tekct oObemoMm 1500 med. 3H. (CO ClOBapeM) M MOATOTOBBTECH K Oecele Mo ero
comepkaHuio (OTBETHI Ha BOMPOCH TpenojaBatens). llepeBeante HA PYCCKUN  SI3BIK
BBIICTICHHBIH OTphIBOK 00BbeMoM 400-450 me4y. 3H. TUCBMEHHO H TIOATOTOBBTE €TO
doneTrnyeckoe uyreHue (Bpemst padboTsl 45 MuUH.).

3. Omnpenenute MOMYEPKHYTOE TIpPaMMATHUYECKOE SIBICHHE U TNEPEBEAUTE MPEIJIOKEHUE C
aHTMiickoro si3pika Ha pycckumit (10 mpemnoxenuit). [lepeBeauTe nMpemayiokeHHEe C PYCCKOTO
s3pIKa Ha AHDIMICKUI, oOpalas BHUMaHHE Ha HW3YYCHHbIE TpamMMmaThdeckue sBiIeHus (5
MPEIOKEHUH ).

4. Wznoxute OIHY U3 MPOUIEHHBIX TeM (0e3 TOATOTOBKH).

9]

9. YYEBHO-METOJIMYECKOE 1 THO®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHHUE
JUCHUTINHBI

A) OcHoBHAas1 JIUTEepaTypa:

1. Let's speak English together [Tekcr]: yue6. mocobue s cryneHToB 1-2 KypcoB
Hes3BIKOBBIX crell. YH-ToB / C. B. Anapocosa [u ap.]. - bnarosemenck : M3n-Bo Amyp. roc.
yH-Ta, 2007 (311. Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

2. CrexmsiHoBa E.A. Introduction to Customs: Basic Concepts [Tekct] : yue0. mocobue mis
CTyAeHTOB 2-3 KypcoB O4HOH (opmbl oOyuyenus mo cmer. "Tamoxkennoe nemo" / E. A.
CrexmsiHoBa, M. B. JloGaueBa. - biarosemienck : M31-Bo Amyp. roc. yH-Ta, 2011. - 116 ¢.

3. AsanecsH, XK.I. AHrmiickuit s3b1k 151 9kKoHOMHUCTOB [ TekcT] : yue6. mocobue: pex. YMO /
K. I. ABanecsH. - 3-e usn., crep. - M. : Owmera-JI, 2008. - 312 c¢. : wi. + 1 1. ont. AUCK
(CD-ROM).

b) JononnuTenbHas Jureparypa:
1. bproxosen, Haranbs AnarosbeBHAa. AHDIMHACKUN  S3bIK:  MEHEKMEHT, MAapKETHHI,
tamoxenHoe aeno [Teker] : yue6. / H. A. Bproxosern, JI. I1. Yaxosn. - CII6. : IIpodeccus,
2005. - 287 c.
2. bnoxunckas, JI.O. Monetary economy [Tekct] : yue6. mocobue / JI. O. biioxunckas [coct.] ;
AMI'Y , @uon. dak. - bnarosemenck : M3a-Bo Amyp. roc. yH-ta, 2005. - 107 c.
3. Ara6eksH, WU.II. JlenoBoit anrmiickuii [Tekct] = English for business : yde6. mocobue /
N.II. ArabeksH. - PoctoB H/]J] : ®enukc, 2004. - 320 c.
4. Pakumnoa, M.III.English for School of Economics [Texct] = AHMUIACKUHN S3BIK IJIS TIKOJ
PKOHOMHUKH : yueO. mocobue: pek. YMO / M. IIl. Pakumnosa. - CII6. : Anronorus, 2006. -
128 c.
5. PozanoBa, H. M. AHIMIACKUH S3BIK U1 SKOHOMHUYECKHUX creruanbHocTeil [Teker] : yueo.
nocodue / H. M. Po3zanoga. - PoctoB u/]l : ®ennkc, 2007. - 286 c.
6. Jlposnora T.}O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. moco6ue / T. }O. [Ipo3nona,
A. U. bepectoga, B. I. Maunoga. - 10-e u3z., ucnp. u goi.. - CI16.: Anronorus, 2007. - 464
c.
7. borankuii, U.C. busnec-kypc anrmiickoro si3bika [Tekct] : cinoB.-cnpas. / W. C. Boramnkui,
H. M. droxkanosa ; nox pen. M. C. borankoro. - 5-e uza., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
9. Apmasckas, E.A. Aunmiickuii s3eik [TekcT] : mocobue uisi CTYACHTOB SKOHOM. CIIeIl. :
yue0. mocodue / E. A. Apmasckas, I I1. Mcaesa. - M. : Beicmi. mik., 2009. - 256 c.
10. Oceukun, U.A. AHro-pycckuil yueOHbIN ciioBaph 10 SKOHOMUKE U O6usHecy [Teker] / B. B.

*


http://10.4.1.253/cgi-bin/irbis64r_11/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=IBIS&P21DBN=IBIS&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%91%D1%80%D1%8E%D1%85%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%86,%20%D0%9D%D0%B0%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%8F%20%D0%90%D0%BD%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0

Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2008. - 348 c.
11. Mromnep, B.K. bonpmoi pyccko-anmmiickuii cinoBapb: Hosas pen.: 230 000 cinoB u
cioBocouetanuii / B. K. Mromnep. - b.m.: Jlom CnaBsiHekoit kaury, 2009. - 608 c.

B) [lepuoauyeckue u3ianus
1. Foreign Aftairs
2. Newsweek.
3. Moscow news

I') lIporpammHuoe odecnneuenne u MHTEepHET-pecypchbl

[Ilupokoe HCHOIB30BaHUE CTYJEHTAaMU WU IpenojaBareiasiMu MOUCKOBbIX cucreM RAMBLER,

GOOGLE, YANDEX.

HaumeHoBaHue pecypca

Kparkas xapakTepucTuka

The Economist
http://www.economist. com

JKypHaJl, KOTOPBIA CTYIEHTBI
WCITOJIB3YIOT JUJIS1 BHEAYAUTOPHOTO
YTEHHUs1, COCTABIICHUS aHHOTALUI
Y IIPY MIOATOTOBKE K
CTYIEHUYECKOW HAyYHOU
KoH(epeHIn

Scientific American
SciAm.com.

JKypHaJI, KOTOPBIN CTYIECHTBI
WCITOJIB3YIOT JIJISl BHEAYAUTOPHOTO
YTECHUS, COCTABJIICHUS AHHOTALIUN
Y IIPY MIOATOTOBKE K
CTYIECHYECKON HayYHOUI
KoH(pepeHImun

External Economic Relations.eer.ru

JKypHaJ OJid BHCAYAUTOPHOTO
YTCHUA

Bomnpocsl 3kKOHOMUKH
http://www.vopreco.ru

JKypHaJI BHEAyAUTOPHOI'O YTEHUS

http://www.iglib.ru

HuTepueTr-0ubnnorexa
o0pa3oBarebHbBIX U3/IaHUM, B
KOTOPOU cCOOpaHBI AIEKTPOHHBIE
y4eOHUKH, CIIPAaBOYHBIC U
yaeOHbIe TOCOOUs. YIOOHBIH
TIOWCK TIO KITFOUEBBIM CJIOBAM,
OTACJIbHBIM TCMaM U OTpaCIIAM
3HAHMSI

OneKkTpoHHast OMOIMOTEeYHAs! CUCTEMA
«YHuBepcuTeTckasi 0udanorexa- online»
www.biblioclub.ru

OBC 1o TeMaTHKe 0XBaTHIBAET
BCIO 00JTACTh TYMaHUTAPHBIX
3HAHUW U MpeTHA3HAYEHA IS
WCITOJIb30BaHUS B IIPOIIECCE
00y4eHUS B BBICIICH IIIKOJIE, KaK
CTYICHTaMH U TPETIoAaBaTeIIsIMH,
TaK ¥ CIIEHAINCTaMH-
T'YMaHUTAPUSIMHU

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHUE JUCIIUIIJIMHBI

OprrexHuka, MYJIbTHMEAMWHBIC CpPEACTBA, WMEIONIMECSs B HAIMYMU Ha Kadexape,
UCIOJIB3YIOTCSl HAa MPAKTUYECKUX 3aHATUAX IO AHTIIMHCKOMY SI3BIKY CO CTYACHTAMU HES3BIKOBBIX
CHEIHMATIbHOCTEN U AJI IPOBEJCHUSI CTYI€HUECKON HayYHOH KOH(PEPEHLUH.


http://www.biblioclub.ru/
http://www/

11. PEUTUHIT'OBASI OIIEHKA 3HAHU CTYAEHTOB 110 JUCHUILJINHE

MooynbHo-petimunzogas cucmema o00y4enus CHUCTEMA KOHTPOJII BO3MOXHA TOJBKO IIPH
MOAYJIBHOM HOCTPOEHUH Kypca, YTO COOTBETCTBYET CTPYKType AaHHOW [Iporpammsl, rie KakIbli
pasnen/TeMy paccMarpuBaeTcsl Kak y4eOHbIH Momaynb (Momyias = 1 mecsi (mo 30 ducna Kakzioro
Mecsia). CemecTp COCTOUT U3 2-4-X MOIyneil.

[Ipr GamIBHO-PEHTHHTOBOM KOHTPOJIE WTOTOBAsi OICHKA BBICTABISIETCS HE HAa OCHOBAHWUHU
OLIEHKH 32 OTBET Ha 3a4eTe WM HK3aMeHe, a CKJIabIBACTCs U3 MOJyYEeHHBIX OaJJIOB 3a BHIIIOJIHEHUE
KOHTPOJIBbHBIX 33JJaHUI MO KaXJIOMY yueOHOMY MOIYNIO Kypca. PeliTuHroBas coctaBisiomas Takoi
CHUCTEMBl KOHTPOJSI TpENrojaraeT BBEIEHHE CHCTeMbl MTpagoB M OOHYCOB, YTO IO3BOJISET
OCYUIECTBIIATh MOHUTOPUHT yueOHOU nesarenbHOcTH Oonee dpdextuHo. Iltpadsr Mmoryt
Ha3HA4YaThCs 32 HapyllIeHUE CPOKOB CAauu U TpeOoBaHUN K oopMIIeHHIO paboT, OOHYCHbBIE OAILIBI
— 3a BBINTOJTHCHUE JOTOJTHUTENFHBIX 33/IaHUH WM  3a/laHUi MOBBIIICHHOTO YPOBHS CIOKHOCTH.
CymMMa HaOpaHHBIX OajUIOB TO3BOJISIET HE TOJIBKO OIPENENIUTh OIIEHKY CTyIEHTa Mo y4eOHOM
TVICIIUTUTAHE, HO M €T0 PEUTHHT B TPYIIE/ CPEIH IPYTUX CTYACHTOB Kypca.

JlaHHas cucTema Mpernoiaraer:

CHCTEMAaTUYHOCTh KOHTPOJIFHBIX CPE30B Ha MPOTSDKEHHH BCETO Kypca B TEUCHHE CeMecTpa
W CEMECTPOB, BBIJICJIEHHBIX HA U3Y4YE€HUE TAHHON TUCIHUIIMHEI 110 Y4eOHOMY IUIaHy;

00513aTeNIbHYI0 OTYETHOCTh Ka)KJJOTO CTYJAEHTA 32 OCBOCHUE KaXKJI0TO0 y4eOHOTO MOAYIs/TEMBI
B CPOK, MPEIyCMOTPEHHbIH y4eOHBIM IJIAHOM M TpaMKOM OCBOCHMS y4EOHOM TUCHMIUIMHBI IO
CceMecCTpaM U MecslaM;

PeryisipHOCTb PpabOTBHl KaXJOTO CTyleHTa, (OPMHUpPOBAHUE JOHDKHOTO YPOBHSA Y4eOHOM
JVICIIATUTMHBI, OTBETCTBEHHOCTH M CUCTEMHOCTH B PadoTe;

obecriedeHne OBICTPOl 0OpaTHON CBA3M MEXIY CTYACHTAaMH W IperojaBareieM, yd4eOHOMH
YacThlO, YTO ITO3BOJSIET KOPPEKTUPOBATh YCIEHIHOCTh YYeOHO-TIO3HABATEIBHON NESATEITFHOCTH
Ka)XJIOTO CTYACHTa M CIIOCOOCTBOBATH MOBBIIICHUIO KaueCTBa 00yUeHHMS;

OTBETCTBEHHOCTP IPETIOJIaBaTEeNsl 32 MOHHUTOPUHT y4EOHOH NeSTENTPHOCTH KaKJOTO CTYACHTa Ha
HPOTSHKEHUU Kypca. MToroBoe KOMMYECTBO OAUIOB MO KaKIOMY MOAYII0 MaKCHUMAaJIbHO MOXET
cocTaBnATh 15 6amnos: 10 6amnoB (MaKCHMyM) MO TEKYIIEMY KOHTPOJIIO + 5 6aioB (MaKCHMYyM) 3a
POMEXYTOUHBIN TecT. 3a HeoTunTaHHbIE (popMbl BeicTaBisgeTcs 0 6amioB. Heoruntanusie Gopmbl
00513aTeIbHO BKIIIOYAIOTCS B MOJICUETHI.
Peifrunrosas OLIeHKa 3HaHUH 1o JIMCLUIUIAHE CKJIa/IbIBACTCS
U3 CIIETYIOIINX KOMIOHEHTOB:

paboTa Ha MPAKTUYECKUX 3aHATUAX (OMPOC, yIacTHe B cOOECEJOBAaHNH, IUCKYCCHH, TUATIOTH,
MOHOJIOTH);

3HaHHE JIEKCUKH, TEPMUHOJIOTMYECKOTO MUHUMYM;

TIOJITOTOBKA KOHCTIEKTOB TI0 TEMaM TMPAKTHYECKUX 3aHSTHIA;

TIOJITOTOBKA 33/IaHUH 10 TEMaM MPaKTUYECKUX 3aHITHH;

BBITIOJTHEHHE TPE3CHTALIHIA;

BBINOJIHEHHE 33JJaHUI TI0 YCMOTPEHHUIO MPEroaBaTels.

Kaxxaplit cemecTpoBbIil Kypc npezuiaraeTcst oleHuBarh o mkaine B 100 +5(6onycbl) 0amios.
Jlis monyueHus 3adera J0CTaToyHO HaOpath 51 Oamn. [y sk3ameHa mpenasaraercs CleAyromas
nIKana, o0ecre4rBaroas CornocTaBUMOCTh C MEKIYHAPOAHON CUCTEMOM OLIEHOK:

A COTIINYHO 91-100 6asnoB
B «XOPOIIIOY 75-90 6amioB

C «yHAOBJICTBOPUTEIHHO 51-74

D «HEYIOBJIECTBOPUTEIILHOY MeHee 51 Oamma

_Jlnst cryneHToB, npomycTuBIIMX Oosee 1/2 mpakTuuecKux 3aHATHH 110 JUCHUILIMHE, COOeCEeI0BaHNe

10 BCEMY KypCy cuuTaeTcs 00s3arenbHbIM. s CTyAeHTOB, ponycTHBIIMX Oomee 30 % mpakTHyecKux
3aHATHH 10 Oose3HU (HOATBEPXKIAETCS MEIUIIMHCKOM CIPaBKOM), M Ul CTYAEHTOB, MPOIYCTHUBLIMX
3aHATHS 0€3 YBaXKUTEIbHON MPUUYMHBL, MO0 MOTYYHMBIINX HA 3aHATUU HEYTOBICTBOPUTEIILHYIO OLIEHKY



(HE TOTOTOBMBIIMXCS K 3aHATHIO), OTpAaOOTKa MPOMYIIEHHOTO (HEYIOBJIETBOPUTEIHLHO OLIEHEHHOIO)
3aHATHS SBJsIETCsl oOsi3arebHOM. [Ipy 3ToM momydeHHast orieHKa (Kpome OTpaOOTKH 3a TPOITYCK IO
00J1e3H1) B TEKYILIMIA PEHTHHT HE BKITFOYAETCSL.

OtcyTcTBHE CTyJeHTa Ha TMPAKTUUECKOM 3aHSTUM 10 YBAKUTEIbHOW (JOKYMEHTAJbHO
MOTBEP)KACHHOM) TIPUYMHE AT eMy IPaBO Ha OTpabOTKy 3aHATHS Ha OLEHKY (Oayljibl BKIIIOYAETCS B
TeKyIIUi pedtuHr). [Ipr 3TOM CTYyIEHT rOTOBUT BCE BOMPOCHI 3aHSTHSI, a MPENOJaBaTe0 HEOOX0AUMO
OLICHUTh €r0 3HaHWA MO 3THUM BompocaM. [Ipu oTpaOoTke He paspelaercsl MOJIb30BAThCS HUKAKON
JIUTEPaTypOil KpOME KOHCIIEKTOB.

JlononHuTeNnbHble TpeOOBaHMA ISl CTYAEHTOB, OTCYTCTBYIOIIMX Ha 3aHATHAX II0
YBaXUTEIBHOW MPUYUHE:!

HaJINYME KOHCIIEKTOB ITPOIYIEHHBIX 3aHATUI
BBITIOJTHEHHUE JTOTIOIHUTENbHBIX JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH;
YTEHUE U NIEPEBOJ TEKCTOB IO MTPOIYILIEHHOW TeMe
BBITNIOJTHEHHE 3a/IaHui TI0 YCMOTPEHHUIO MPENOoJaBaTeNs.
CryneHTbl, He 0TpaOOTaBIIUE MPOITYIIIEHHBIC 3aHATHS, K 9K3aMEHY HE JIOITYCKarOTCS.



N3JIOXXKEHUE ITPOTPAMMHOI'O MATEPUAIJIA

METOAMYECKUE YKA3AHUA K ITPAKTUYECKUM 3AHATUAM

Mopayns 1.. Family life

ITpakTrueckue 3ansTus -18 vac

CamocTositensHas pabora — 184ac.

1. Let's speak English together [Tekct]: yae6. mocobue mis cTyneHToB 1-2 KypcoB HESI3BIKOBBIX
criert. yH-ToB / C. B. AHnpocosa [u np.]. - bnarosemenck : U3n-Bo Amyp. roc. ya-Ta, 2007 (371
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

Unit 1 Family life

Texts:

Part 1 “Every family is different” p.4-6. Tasks: 1,2,3 p.6.

Part 2 “Family structure” p. 6-8. Tasks: 1,2,3 p.8.

Vocabulary exercises 1p.13 —9p.20

Communicative exercises 1p.20-4 p.23

2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTtudeckas rpammatika : yue6. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. ITponykoBuy, M. C. by3uHna. - biarosenienck : M3a-so Amyp. roc. yH-ta, 2008. - 219 c.
Units 1p.5-17 (Noun); unit2 p.17-23(the Adjective and Adverb); unit3 (The Pronoun) p.23-29; Unit
(The preposition) p.42-53.
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Every Family is different

There are different views on family life. Some people can’t do without the support and

love of their families. Others say it is the source of most of our problems and anxieties. Whatever
the truth is, the family is definitely a powerful symbol. It is also a castle. Moreover it is the most
basic and ancient of all institutions, and it remains the fundamental social unit in every society.
Thus, the family is a group of people related by blood or law, living together or associating with
one another for a common purpose. That purpose is usually to provide shelter and food, and to
bring up children. The nature of family keeps changing: there are a number of types of family
that exist in a society at any time.

Sociologists divide families into two general types: the nuclear family and the extended

family, which may include three or more generations living together. In industrialized countries
and increasingly in the large cities of the developing countries the nuclear family is regarded as
normal. Most people think of it as consisting of two parents and two children. But a more
accurate conception of the family must take account of the many different forms that have
existed or still exist both in Britain and in other cultures. Nevertheless the nuclear family has
largely replaced the extended one.

What characteristics, then, are common to this family form? To answer the question let’s
discuss some attitudes towards personal relationships and family life of one well-to-do English
family — Bill and Carol Taylor.

They are probably quite like many of the families you will meet if you come to England.



The family lives on a housing estate in a pleasant outer suburb of West London. Bill and Carol
Taylor are both in their early fifties. They are kind, thoughtful and intelligent people. They have
been happily married for thirty years. To tell the truth there’s no one they call the head of the
family because they usually share important decision-making. As for Bill he studied engineering
at university, and now he works for a firm, which provides advice and materials for health and
safety at work, he is a technical specialist on noise stress. It’s due to Bill, that the company is a
flourishing one. When he was younger he dreamed of becoming a professional musician.

Carol did not go to university. She graduated from a teaching training college and taught

for four years at a primary school before her eldest child was born. In the traditional family, the
wife stayed at home with the children while the husband earned money, although at present 60
percent of all married women work outside the home. So a majority of couples have two
wageearners.

One reason for this change is that women want and expect to have careers. Another

reason is economics. With rising prices, many families cannot survive on one’s person’s salary.
But Carol took her marriage for granted and devoted herself to the family. Carol and Bill like
many couples of the middle class planned to have three children. (A number of single children in
Russia astonishes many British visitors). So there are five people in their family. From the
parents’ point of view, they want to bring up their children to be healthy, happy, hard-working,
attractive, kind, sociable, good at lessons, good at sport, with other interests as well, and have
successful careers in which they will earn a good living and live happy lives. That’s why the
Taylor children live in comfort in an impeccable family with amiable dispositions and you
simply can’t imagine how Bill and Carol adore them.

To tell the truth sometimes Carol and Bill have had plenty of worries over the children as

they were growing up. As usual, there are a lot of family problems that the parents are glad to
discuss with their children and help them in a difficult situation.

Sarah is shortsighted and very shy. It’s only due to Carol she worked hard and got quite

good marks for her lessons. Sarah inherited her father’s musical gifts and played the flute. She
had quite good marks for geography in the national A-level exam. She applied to read geography
at a provincial university with a good reputation in the subject.

As for Peter, he was a cheerful boy, energetic and lazy by turns. Peter was fed up with

exams and schoolwork. And he thought he could get a job in the local supermarket. But his
parents found it ridiculous: one needs a proper income to bring up a family: for that he needs
qualifications. So he attends courses in engineering and technical studies at the local College of
Further Education, while he continues to earn money working part-time in the various shops in
the area.

Kate is a restless girl of eight. She is everybody’s pet. Sometimes she is very naughty. On

the one hand she is a trouble-maker, on the other hand she is a loving daughter and sister.

No wonder the Taylors have been trying to find clues for everybody of them: either

children or parents. The parents are easy to deal with. As I have already mentioned there are no
problems of misunderstanding with adults in this family. The parents understand that children
want to live their own life, to make their own mistakes. No wonder that there are amiable
dispositions between all the members of the family. They trust each other and try to do their best
to make their home cosy and worth. They are inclined to think that the family is a kind of retreat
from the stress and tension of the working day. It’s a place where they can have a rest and feel
their protection and care. As a result the Taylors managed to build up a friendly family. When
they are sick and tired of their usual routine, their family is a shelter from any troubles and
misfortunes.

A few years later children will leave their home, marry and set up households of their own.
Although the nuclear family unit is economically independent of the rest of the family, members
of the whole family group often maintain close kindred ties. Visiting between married sisters and
brothers is frequent when they live close to each other. If they live in different communities they
keep in touch by writing letters and by telephone.



In the story of Bill and Carol Taylor and their children grandparents are absent. Where are
they? Do they miss seeing their grandchildren very much? Is it true that the British do not care
for their elderly people and choose to put them away into old’s homes and forget them? You see,
the most important thing is that the retirement age for most jobs in this country is 60 for women
and 65 for men, but in practice, many people expect to work until they are 65-70. People are
living longer — often 20 years after they’ve retired from their job. Modern culture tends to value
youth rather then age. So grannies and grandpas are actually physically active, living in their
own homes along way from their children with their own interests and ideas.

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the following paragraphs of the text: 1, 2.4,
2. Give the summary of the text3. Retell the text as if you were: 1) Bill Taylor 2) Carol

Taylor. 3) Granny or grandpa 4) Sarah, Kate, Peter 5) Russian visitor 6) Bill’s boss.
Vocabulary

1) anxiety — 6ecrioKOMCTBO, TpeBora, 3a00Ta, to be anxious about smth — 6ecriokouTcs 0 yem-
1100

2) accurate — TOYHBIN, MPABUIIbHBIN, TIIATEIbHBIH

3) attitude — mo3unus, oTHolIeHHUE, a friendly ~ towards smb — npy»eckoe OTHOIIEHUE K KOMY-
1100

4) housing estate —KHJI0H KOMIUIEKC

5) pleasant outer suburb — npUATHBIN BHEIIHUIN TPUTOPOJL

6) fundamental social unit in every society — OCHOBHasl collMabHas eIUHHIIA (COI03) B IIOOOM
o0mecTse

7) nuclear family — mpocTast cembst (JBO€ pOAUTENEH U IETH)

8) extended family — croxkHasi cembs (HECKOJIBKO MOKOJICHH KUBYT BMECTE)

9) one-parent family — ceMbsi ¢ OTHUM poAUTEIIEM

10) generation - moKoJeHUE

11) personal relationships — 1M4YHBIE B3aUMOOTHOILICHUS

12) to share important decisions making — npuHUMAaTh Ba)KHbIE PEILIEHUS BMECTE

13) to enjoy smth (to enjoy doing smth ) — HacnaxxaaTbcst 4eM-1u60

14) to attend school (courses, lectures ) — mocemnare mKoay (KypChl, JEKITHH )

15) to have plenty of worries — umeTs MHOTO TpoOIIEM

16) to earn money working part - time ( full time) — 3apaGaTsiBaTh J1eHBIH, paOOTast HETIOTHBINA
(monHeIi) pabounii AeHb

17) shortsighted — 6mm3opyxuit

18) shy — ckpoMHBII/cTeCHUTETHHBIN

19) sociable — oO6muTETHHBII

20) to find clues for smb — Hax0UTh MOAXO K KOMY-JIHOO

21) retreat — yOexxuiie, NpUIOT

22) to be easy to deal with — ierko umeTs €10 ¢ KeM-TM60

23) to maintain close kindred ties — moamepKuBaTh TECHbIE POJICTBEHHBIC CBSI3U

24) to keep in touch with smb — nojep>xuBaTh OTHOILIEHHUS, HAXOIUTHCS B KOHTAKTE C KEM-TTH00
25) to be fed up with smth — O6bITE CHITBIM 110 TOPJIO YeM-THOO

26) to be happily married — cuacTiuBo XuTh B Opake

27) to be divorced / to get divorced — ObITH B pa3zBojie

28) to be single — OBITH XOIOCTHIM

29) household — cembs1, ToMO4aAIIbI, TOMAITHEE XO3SHCTBO

30) wage-earner — KOpMuJIell (TOT, KTO 00ecIieunBaeT CEMBIO)

31) to take smth. for granted — mpuHUMAaTH YTO-TMOO KaK JOKHOE

32) to survive — mepexuTh, OCTAThCA B KUBBIX, BBIEPKaTh, survival — BEDKMBaHHE

33) impeccable family — 6e3ynpeunas cembs

34) amiable dispositions — qpyent00HbIE OTHOIIEHUS

35) to have real responsibility for domestic life — HecTH OTBETCTBEHHOCTD 32 CEMEHHYIO )KU3Hb



36) permanent — IOCTOSIHHBIN, HEU3MEHHbBIN

37) adoption — yCHIHOBJICHHE, IPUHSATHE

38) ancestor — npeoK, IPapoAUTEIlb, ancestry — MPOUCXOXKAECHUE, POTOCIOBHAS

39) to be in decline — HaXoAUTHCA B yHa/iKe, CHIXKATHCS, YXYAILIATHCS

40) to depend on/upon — 3aBUCETH OT YETO-THOO

41) lack of smth — HemocTaTok gero-nu6o, to lack for smth — Hyxaarbcst B uem-nmu60

42) current — TeKyIIHiA, COBpEMEHHBIN, PaCIIPOCTPAHEHHBIN

43) rate — CTETEeHb, MPOIICHT, JOJISI, TEMIT

44) to blame — mopurare, 0OBUHATH

45) average — cpeaHee YHCIIo, CpeIHUN, OOBIYHBINA, HOpMaJIbHBIN, ON average — B CPEIHEM
46) to persist in — yIopHO NpoAOJKaTh/HACTaUBaTh HA YeM-JTHO0

47) to be on business — ObITh B KOMaHAUPOBKE

48) to be eager to do smth — cuibHO (CTpacTHO) kenarh cAenaTh YTo-TH00

49) most willingly — ¢ 60mb1IIM yITOBOIBCTBHEM

50) advantage/disadvantage — mpenmMy1ecTBO/ HEIOCTATOK

51) to hire a babysitter — HaHUMaTbh NPUXOJAIIYIO HIHIO

52) to obey — moBHHOBAThCS; ClIymIaTbes, obedient — mocIynIHbII

53) to be delighted — Bocxummarbcst; HacIaxX1aTHCS

54) to adore — 000kaTh, TOKJIOHATHCS

55) to set the rules — ycranaBnmuBath npaBuia

56) to rely on smb — monararbcs Ha KOro-iu0o, J0BEpsTh

57) to hate smb — HeHaBUIETh

58) foster child — BocuraHHUK

59) to spread rumours about Smb — pacripoCTpaHsITh CIIYXH, TOJIKH O KOM-JTHOO

60) nuisance — gocana, Such a nuisance! — Kakas nocana!

Dialogue A

A: Good afternoon, is your wife in?

B: Not yet but she will be here in fifteen minutes. Come in and wait for her.

A: Thanks. Nice house.

B: Thank you. Oh, won’t you sit down?

A: Thanks...Fine day, isn’t it?

B: Oh, yes, very warm and sunny.

A: Oh, is it your family album?

B: Yes. We always keep it here. Would you like to have a look?

A: I’ll be delighted. Who are these people?

B: Our parents. This man and woman are Jane’s parents, my mother-in-law and my father- in
law. And here are my parents.

A: 1 see. Your mother is very young and beautiful in this picture. If I’'m not mistaken you are the
picture of her.

B: Right you are. And father? He is still a very handsome man, isn’t he?

A: How old is he now?

B: Sixty seven, but he is still very handsome. And this is our son Martin. He is nineteen. He is a
University student. He is going to be married in a year.

A: Good luck! What a lovely face? Who’s this?

B: This is Jane’s cousin, my sister-in-law. Her mother, Jane’s aunt, is a famous actress, and her
uncle is an artist, and a very good one. His son is also an artist.

A: Very interesting. And who are these elderly people?

B: The woman is my grandmother. She is very nice, kind and loving grandmother but sometimes
she is very talkative. The man is my grandfather. He died five years ago.

A: I’'m sorry. And your grandmother, where is she now?

B: With us, in London.

A: This very old photograph. Who’s this funny little baby? A boy, isn’t it?



B: Yes, and a very big boy now.

A: Oh! It’s not you, is it?

B: It is. Oh, Jane is already here!

Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding and ask questions on the content. 2. Retell the
dialogue, as if you were one of the participants. 3. Act out your own dialog dialogue “My family
album” on the analogy. Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the English for:

1) npenocTaBIsATh KOHCYIBTAIIMM U MaTepUAIIbI 110 0€30MaCHOCTH JKU3HEAEATEIbHOCTH; 2) )KUTh
B Pa3HbIX cooO1IecTBax; 3) 3a00TUTHCS O MOXKUIIBIX JIFOASX; 4) MEHCUOHHBIN BO3pacT;

5) 3aBUCETH OT 4ero-1udo; 6) 310poBOE OOLIECTBO; 7) MEHCUOHEPHI; 8) yHoTpebaeHne
HApKOTHKOB, 9) eTcKas MpecTynHOCTh; 10) pa3nuyHble B3MIIAbl HA CEMEIHYIO KU3HB;

11) uctounuk OONBITMHCTBA HAIIMX IPOOTIEM 1 OecroKoicTB; 12) Gonee ToTO;

13) pa3BuBaromuecs crpanbl; 14) npuHuMaTh BO BHUMaHue; 15) 6onee TouHasi KOHIETIIHS;

16) nuuHbIe B3aUMOOTHOIIEHUS; 17) MO3HAKOMUTH (TIPEACTaBUTh KOMY-JIN00); 18) mpusTHBIN
BHEUIHUM npuropos; 19) 0esynpeunas ceMbs ¢ APY>KECKUMU OTHOIIEHUAMHU; 20) ObITh
Kamnpu3HbIM; 21) BO3MYTUTENb CIIOKOHCTBHS; 22) yOeKHUIIe OT JTI0O0bIX Mpo0JieM U HECUACTHIA;
23) 10 cMepTH yCcTaTh OT 4ero-nubo; 24) noBceAHEeBHAs )KU3Hb; 25) Onu3opykuil; 26) B
pesynbrare; 27) KaXeTcsl CMEITHbIM; 28) o011ast 11emb; 29) ObITh B COCTOSHUU UTO-THO0 clienarh
(ymaBatbes); 30) mmaBa ceMbr; 31) HEMHOTO 3a MATHACCAT; 32) BOCIIUTHIBATH JeTeH; 33) MeuTaTh
0 ueM-1n00; 34) ObITh TOUHOU KOTIHEH KOTo-1100; 35) ceMbst — 3TO KPETOCTh,

36) npubnu3uTensHO; 37) MOBTOPHO BCTyNarh B Opak; 38) mokaszareinb; 39) ponuTbest BHE Opaka;
40) He3aKOHHOPOXKJIEHHOCTh; 41) UMETh CEHTUMEHTAJIbHOE 3HaY€HUE; 42) MOXOPOHBI;

43) cBanb0a; 44) oueHuBaTh (OJCUNTHIBATH IPUOIN3UTENHHO); 45) cBUIaHuE (Ha3HAYCHHE).
Exercise 2. Give the Russian for:

1) on the one hand/on the other hand; 2) I fully agree with you; 3) marriage bond; 4) to be related
to; 5) to run the house; 6) to be fond of; 7) to be proud of; 8) to be interested in smth; 9) to help
willingly about the house; 10) to dream of becoming a professional mucisian; 11) to be born;

12) to take care of smb; 13) to be in a good mood; 14) to have a heart of gold; 15) to have great
hopes of smb; 16) to be handy with smb; 17) to have a family of one’s own; 18) to let smb down;
19) if you don’t mind; 20) on the whole; 21) as a matter of fact; 22) to take children to a day-care
center; 23) to waste time; 24) to be more exact; 25) a sharp rise in the rate of illegitimacy; 26) to
take separate vacations; 27) to be deeply attached to smb; 28) permanent address; 29) newlyweds;
30) foster child; 31) senior/ junior child; 32) to look after; 33) to consist of; 34) to be

pleasant to deal with; 35) to be good at; 36) to be of military age; 37) to be of the same age;

38) more than ten years older than; 39) carry one ’s age well; 40) have roots at (be/come from);
41) have a good command of the language; 42) illegal marriage; 43) share smb’s point of view;
44) a love match; 45) to have a son (daughter) by former (present) marriage; 46) position of a
secretary; 47) to miss smb; 48) to have got shortcomings; 49) a good ear for music; 50) to make
peace.

Exercise 3. Answer the questions to the text:

1. What is family for different people? 2. What is the definition of family? 3. What is the purpose
of family? 4. What is the difference between a nuclear and an extended family?

5. What is a typical family in industrialized countries? 6. What kind of family are the Taylors
and why? 7. Where do the Tailors live? 8. How old are Bill and Carol? How long have they been
married? Who is the head of their family? Which fact proves it? 9. What is Bill's educational
background? 10. What was Bill's dream when he was a child? 11. What is Bill? What do his
responsibilities include? 12. Did Carol go to university? What is her educational background and
working experience? 13. Do all British married women stay at home with kids? Why is that?

14. How did Carol take her marriage?

Exercise 4 Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. There are different opinions about family life. 2. They make significant solutions together.



3. They have a lot of troubles with their kids. 4. Family for me is a shelter from all problems.

5. I'm tired of school work and exams. 6. In our family grown-up children are closely connected
with their parents. 7. Who makes money in your family? 8. He has a loving wife and he loves
her. 9. There are friendly relations in their family. 10. They stopped being husband and wife.

11. Tom is not married. 12. Carol was satisfied with her marriage. 13. We don't have enough
understanding in our family. 14. They are an ideal family. 15. Is family a constant group of
people?

Exercise 5. Find the opposite:

1. I enjoy my daily work. 2. Bill Taylor doesn’t like his job.3. Peter has a permanent job in the
shop in the area.4. The Taylors are problem family with bad relations. 5. She is married.6. These
family members do not communicate with each other. 7. Sarah is very sociable. 8. Sarah has
very good eyesight. 9. Do you know anything about our old traditions? 10. I don't want to do this
job. 11. They got married two years ago. 12. She has too much sugar. 13. They don't trust each
other. 14. What are the drawbacks of this project. 15. I hate this singer.

Exercise 6. Insert the words from the vocabulary:

1. I don't know my parents. I'm a .... 2. She is ..., so she wears glasses. 3. Did she protest against
that marriage? — No, she .... 4. What can you say about your ...? Well, my grand-grandparents
come from Spain. 5. Are their any serious problems in your family? — Not actually. We have ...
6. All their relatives died and so they were brought up in an .... 7. Are there any drawbacks in
your family? — No. We are an .... 8. Is it difficult for you to deal with people? — Absolutely not. I
always ... everybody. 9. Was it difficult to bring up your kids? — Yes, it was. We had ... over
them.10. We can be called ... because my wife, our kids and I live with our parent and their sister
in one big house.

Exercise 7. Translate into English:

1. Cxonbko et Bamiet miemsHauLe? — Eif naTHaauare net. OHa no0Opas, Becenasi, TaJaHTIuBas
¥ BOCITUTaHHAs JICBOUKA. 2. BIIoTHEe €cTeCTBEHHO, YTO POIUTEIH TOPISTCS CBOCH JJOYEPHIO H
BO3JIararoT OoJbIIMe Haslexk bl Ha Hee. 3. be3 comuenus, Kapon — TananminBelif nexaror u 1eTH
oOorkatot ee. Eif HeTpyaHO HaXOJUTh MOJIX0/ K HEMOCHYIIHbIM ieTsaM. 4. Kpome Toro, ¢ Helt
JIeTKO 00mmaThbes. 5. MbI CKIIOHHBI CUUTaTh, 4T0 K3pos mocBsaTHIIa OOMBIIYIO YaCTh BpEMEHU
CBOUM JIeTSIM U cembe. [loaTomy netu cembr TaimopoB xumu koMmpopTHO. 6. UTo Kacaercs
JieTel, OHM OXOTHO IMOMOTalii MaTepH 1o oMy. 7. IleTp nenan Bce BO3MOXKHOE, YTOOBI
COBMeIIaTh pabOTy Ha HEMOJIHbIN pabounii 1eHb U yueOy Ha MHKEHEPHO-TEXHUUECKHUX Kypcax.
8. B pesynbTrare eMy ygajnoch claThb 9K3aMeHbI yeenHo. 9. Het Huuero yauBUTEIbHOTO B TOM,
yto b Bcerma meuran 66ITh My3bikanTOM. 10. Capa ropauTces TeM, 94TO POAWIACh U BBIPOCTA
B 0J1aronoiy4yHoi ceMbe, I1e Bce WICHBI IPYKETI00HO OTHOCHIIUCH APYT K APYTY.
Communicative Exercise

Exercise 1. Use the following proverbs in situations of your own (Give Russian equivalents if
possible):

1. Like parents, like children. 2. A good example is the best sermon. 3. Every mother thinks her
own gosling a swan. 4. A misery father makes a prodigal son. 5. As the tree, so the fruit.

6. Happy is he that is happy in his children. 7. Life is not all cakes and ale (Life is not a bed of
roses) 8. Too many cooks spoil the broth. 9. East or West, home is best. 10. Every bird likes its
own nest best.
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The Taylors’ daily routine and leisure time

Family routine is established similar in the most families in the world. The same thing is

with the Taylors’ family. As you remember, Bill and Carol have three children. When they were
small, the parents had to get up even at night. So they were both early-risers. They took turns in
getting up at night to look after babies and towards the end of the day they felt exhausted and
desperately needed sleep. Bill has to wake up early for his work (at 6 a.m.). He enjoys his work
that includes having appointments with clients and working out technical problems of reducing
noise in factories and workshops. In his leisure time he plays the cello regularly in a local
amateur orchestra. As for Carol, she was looking after the children almost the whole day and she
was always in a rush and so she is now. She is worried about her children’s illnesses, about
getting the housework done: scrubbing out the sink, scooping the rubbish into the bucket and
carrying it to the dustbin; about finding time to shop and about whether her relationship with her
husband is suffering from all these other worries.

When the children grew up, Carol returned to her work. Conditions at schools in Britain

and Russia vary enormously: the toilets are much cleaner, fit for human beings; a clean washbasin
with running hot and cold water; a mirror, enough toilet paper, towel or paper towels. But

the atmosphere at school in Britain and Russia is almost the same (schoolchildren everywhere
are alike). Sometimes it can lead you to a nervous breakdown.

The duties about the house are distributed between the children. They tidy the rooms, wash

up, wipe the dust, clean the floor and carpets, get the things into order, water the flowers, go for
a walk with their dog and empty the bin. Senior children help their mother to cook meals and
baby-sit for junior ones.

Sarah, Peter and Kate attend local school, leaving home at about 8.15 in the morning and
returning at about 4 p.m. Sarah and Kate do very good at school, just the other way round with
Peter. He tends not to like his studies. He comes home, rushes through the last of his homework.
He often says that he is fed up with exams and schoolwork and wants to get a job as soon as
possible. He is earning a little now on a newspaper round delivering newspapers, magazines and
other correspondence to the houses on his route. Sometimes he helps his neighbors to build
something (for example, a garage) or goes swimming at the local pool.

Sara plays the flute at the school orchestra. When a baby, Kate was restless. She never

seemed to sleep, particularly at night and Carol often found herself in tears, especially when
Sarah and Peter kept telling her that they didn’t like the new baby. But soon Kate learned to
sleep. Kate grew up to be very clever at her lessons but difficult at school, because she was
bullied by other children and sometimes she herself hit them. The parents spent many hours



talking to Kate’s teachers. They wanted to protect her from the cruel behavior of other children,
but also to condemn her own violent behavior. Kate had a lot of friends and brought them all
home from school or spent the day exploring some notorious spots of London with them. Very
often she went on long walks with her boy friends to discos and got back very late. Now she is
16 and she takes part in social activities: joins demonstrations against nuclear weapons and
against destroying the Amazon rainforests and argues a lot with her dad about politics.

In their free time the family watches TV, reads newspapers, goes on a picnic, and

sometimes goes to opera and ballet, which are almost exclusively the pleasure of the educated
middle-classes. Bill and Carol decorate their home, make furniture, fit in shelves, cupboards. Not
long ago Bill turned the roofspace into a room. Carol, like many women, is more concentrated on
needlework: sewing curtains, cushion covers, clothes or knitting. On holidays the family travels
a lot.

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the Sth paragraph of the text.

2. Give the summary of the text.

3. Retell the text as if you were: 1) Bill Taylor; 2) Carol Taylor; 3) Sarah; 4) Peter; 5) Kate.
Dialogue

Steve: Hello, Bob. Let’s go and play chess.

Bob: Sorry, Steve, I can’t. I’'m washing up, today is my turn.

Steve: Do you mean you and your wife take turns in performing home duties?

Bob: Oh, yes. My wife feels exhausted and she desperately needs sleep. She was working all the
day yesterday.

Steve: As for me, I'm free from family routine. I never tidy the rooms, wash up, clean the floor
or carpets, cook or scrub out the sink. My wife does all these things.

Bob: Is she a full-time housewife?

Steve: No, she has a permanent job. She is a shop assistant at the department store.

Bob: Poor thing. And you don’t help her, do you?

Steve: Yes, I do. I throw away the garbage, walk with our dog and sometimes get the laundry.
You see, the duties are strictly distributed between us.

Bob: But don’t you think that your wife needs more rest?

Steve: No, when you are gentler with them they become lazy.

Bob: Well, I guess our opinions on this point vary enormously. But you know there’s a proverb:
«Don’t poke your nose into somebody’s affairsy».

Steve: That’s all right. Come to dine with us tomorrow.

Bob: Thanks, with pleasure.

Steve: So long then.

Bob: See you tomorrow.

Tasks

1. Read the dialog for detailed understanding 2. Retell the dialog as if you were one of the
participants/their wives. 3. Act out your own dialog “Talking about home duties” on the analogy.
Vocabulary

1) family routine — exxeHeBHbBIE TOMaIIHUE 3a00THI

2) establish (to be established) — ycranaBnuBaTh (OBITH YCTaHOBJICHHBIM)

3) similar — oguHakoBsIi (Syn. — the same)

4) an early-riser — «paHHsIs MTAIIKa

5) to take turns in doing smth — nenare uTo-MMOO MO OUEpEIH

6) to feel exhausted (to be squeezed as an orange) — 4yBCTBOBaTh ce0sl HCTOIIEHHBIM (OBITh
BBDKATBIM KaK JIMMOH )

7) to include (to contain, to consist of) — Bkiroyats B cedst (CoaepKaTh, COCTOSATh U3)

8) to make (to have) an appointment with — Ha3HauaTh BcTpedy (BCTpeyarbces)

9) to work out — pazpabaTbIBaTh

10) to reduce — ymeHsbI1aTh (CHUXKATD)



11) a workshop — cemuHap/mpakTHUecKoe 3aHsATHE/MaCTeP-KI1acc/CUMIIO3UYM

12) leisure time (free time, spare time) — mocyr (CBOOOHOE BpEeMsI)

13) to play the cello (the violin, the flute) — urpars Ha Buononuenu (ckpurnke, ¢mueiire); to play
basketball, football etc. — urpares B 6ackerboi, pyTdo ...)

14) local — MecTHBIi

15) amateur — mo6utensckuii (Ant. — professional — npogeccronanbHbIN)

16) to be in a rush (Syn. — to be in a hurry, to hurry) — cnermts. Hurry up! — notoponuce

17) to get smth done — caenare 4To-1UO0

18) to scrub out the sink — YUCTUTH pakOBHHY Ha KyXHE

19) to scoop the rubbish into the bucket — coGupars mycop B Beapo

20) a dustbin — (MycopHBbIil KOHTEIHED)

21) to shop (to go shopping) — nenare NOKYIKH

22) relationship — B3auMOOTHOIICHUS

23) to suffer from — cTpanath oT

24) to grow up — pactu

25) conditions — ycinoBust

26) to vary enormously — CHJIBHO pa3In4aThCs

27) to fit for (to fit smb, to fit in smth) — nogxoauTh 171 (MoxxonuTh MO durype (06 onexse),
BMEIIaTh, BCTPAUBATh)

28) a wash-basin — pakoBrHa B BaHHO

29) nervous break-down ( to break down) — HepBHBI# CpBIB (paccTpanBaThCs)

30) to distribute the duties (to be distributed) — pacnpenensTe 00s3aHHOCTH (pacIIpeaCTIATHC)
31) to tidy the rooms — mpubupaTh B KOMHaTax

32) to wash up (to wash the dishes, to get the dishes, to do the dishes) — MbITh IOCYMY

33) to wipe the dust — BEITHpaTh IBLIH

34) to get the things into order — MpUBOIUTH BEIH B MOPSIIOK

35) to empty the bin (to throw away the garbage) — BeiHOCHTE MycOp

36) senior (Ant. — junior) — cTapuIuii (MiaaaLINil)

37) to attend — mocemaTh

38) to do very good at school — xopor11o y4uTscst B 1kosie

39) to tend to be (to do smth) — OBITH CKIIOHHBIM K YeMY-THO0 (J1e1aTh 4TO-TH00)

40) to rush through smth — 6ermo nmpocmarpuBaTh 4T0-1MO0

41) to be fed up with (to be sick and tired of) smth — GbITE CBITBIM 1O TOpTO YeM-THOO (yCTaTh
OT 4ero-Jmobo)

42) to deliver to — moCTaBIATH KyJa-1100

43) route — MapmIpyT

44) neighbour — cocen

45) particularly — oco6enno

46) to find oneself in tears — rurakarb

47) to keep doing smth — mpogomxarh 1eJaTh 4TO-I100

48) to be bullied by — monseprarbcs Hanagenuto (to bully — 3aguparbcs)

49) to hit smb — 6uth KOTO-1TMOO0

50) to protect smb from the cruel behavior of smb — 3amumars koro-1mu60 ot rpydoro
MOBE/ICHUsI KOT0-1100

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the English for:

1) Ka)I0MHEBHBIE TOMAITHUE 3a00THI; 2) paHHssI MTalIKa; 3) AeIaTh YTO-THOO 1Mo odepean; 4)
YyBCTBOBATh C€OsI HCTOIICHHBIM; 5) CHIIBHO HYXKJIaThCSl BO CHE; 6) YUCTUTH PAKOBHUHY; 7) CHIIBHO
paznuuaThCes; 8) ObITh CHITHIM IO TOPIIO; 9) OCyXKIaTh xKecTokoe noseneHue; 10) ObITh
CKOHIICHTPHPOBAHHBIM Ha IITUTHE.

Exercise 2. Give the Russian for:

1) to be squeezed as an orange; 2) to work out; 3) to get the housework done; 4) to scoop the



rubbish; 5) dustbin; 6) to rush through the homework; 7) to find oneself in tears; 8) to keep
telling; 9) to be bullied by other children; 10) notorious spots

Exercise 3. Insert prepositions where necessary:

1. We take turns ... washing up. 2. My friend plays ... the piano very well. 3. The mother is
looking ... her children almost the whole day. 4. They desperately needed ... sleep. 5. The boss is
worried ... his business. 6. I am suffering ... terrible headache. 7. Carol returned ... her work.

8. The apartment doesn’t fit ... human beings.9. The atmosphere ... my workplace is very
pressing. 10. They didn’t like to tidy ... the rooms. 11. Who baby-sits ... your brother? 12. My
neighbour does very well ... the University, just the other way round ... me. 13. Just a minute, |
am rushing ... my homework. 14. Jack was fed ... ... his wife. 15. The postman delivers
newspapers ... houses.

Exercise 4 . Paraphrase the following sentences:

1. The work about the house is established in the same way in many countries. 2. They changed
each other in washing up. 3. Towards the end of the day I am squeezed as an orange. 4. I need
sleep very much. 5. He went to buy some things. 6. Do you enjoy sewing? 7. They feel bad
because of the flue. 8. Their characters differ greatly. 9. Children perform different duties.

10. Older children help the younger ones. 11. Did you empty the bin? 12. Which school do they
go to? 13. How do you spend your free time? 14. He quickly looks through the newspaper in the
morning. 15. I am sick and tired of you.

Exercise 5. Find the opposites:

1. She often laughed. 2. They get up very late. 3. The living conditions in Britain and Russia are
very similar. 4. I play in a professional football team. 5. They were very bad pupils. 6. Your
creative work is over. 7. I like my lessons and exams. 8. He did his homework very carefully.

9. Other children did not hurt her.10. He approved her violent behavior.

Exercise 6. Insert the words from the vocabulary:

1. There is a large desert in Africa because in past people ....2. My granny ... a beautiful sweater
for my previous birthday.3. Can you ...? — No, I can't. I buy all my clothes and linen in a
department store. 4. Go to places that are safe and don't ... of our city. 5. The furniture is dirty. ...,
please. 6. You'd better not discuss this matter by phone. ... with the manager. 7. The wall is
empty. | think it would be nice to ... some shelves. 8. What is he doing in the kitchen? — He .... It
is terribly dirty. 9. What is she going to do with the broom? — She is going to ....10. Can ordinary
people buy such a thing? — No, it is ... for the rich.

Exercise 7. Translate into English:

1. 5 chIT 11O TOPJIO CBOMMU NOBCEIHEBHBIMU 3a00TamHu. 2. OHU He BcTaroT paHo.3. Kak Bbl
00BIYHO yCTaHaBIHMBaeTe HOBBIE NpaBuia? 4. Bel youpanu B komHare mo odepenau? 5. K xoHiry
JTHSI OHU HE YYBCTBYIOT ce0st ucToneHHbIMH. 6. Celfuac oH pa3pabaThiBaeT HOBYIO
KOMITbIOTEpHYIO Mporpammy. 7. Korma Bel HazHaumnm Betpedy ¢ kiueHtoM? 8. B mpomiom
TO/ly OH UTpajl Ha CKPUIIKE B MECTHOM JTFOOUTENBCKOM opkecTpe. 9. [Ipoctu, s oueHs criemry.

10. Ona ouens Hyxnaercs Bo cHe. 11. Urto TbI nenan Buepa B 11?7 — 5 nenan nokynku. 12. Ona
CTpajaeT OT TOJIOBHOM 00iH, He Tak yin? 13. OHa movncTHIIa pakOBUHY, cOOpaja Mycop B BEIpO
Y BBIHECTIA €TO B MYCOPHBIN KOoHTelHep. 14. Mapu, Thl yOupaeiib B KOMHATE WU YUTACIIH?

15. Tb1 HIHYWIICS CO CBOEH CECTPOM, Kora oHa Oblia MaJICHBKON?

Communicative Exercises Exercise

Exercise 1. Agree or disagree developing the following sentences into monologues of 5-7
sentences:

1. It is much better for a person to get up early and go to bed early. 2. Women perform much
more duties than men do. 3. There are some home duties that men should not do. 4. There are
some home duties that women should not do. 5. Children should start performing home duties
not earlier than from the age of twelve. 6. It is absolutely necessary to distribute home duties
very strictly. 7. There should be no strict distribution of home duties. Family members should
take turns in doing the housework. 8. Senior children hate baby-sitting for junior ones.

Exercise 2. Use the vocabulary of the Unit to act out dialogs discussing:



1. Your home duties. 2. Home duties that you enjoy and the ones that you hate. 3. Home duties
of men and women. 4. Differences of a daily routine of a British (American) person and a
Russian one.Exercise 3.

Speak on:

1. Your daily routine. 2. Problems of distributing home duties between the members of the
family. 3. Working day of a woman/man. 4. The ideal model of distributing and performing
home duties in a family.

Monyns3 . Education in the UK.
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University education

All British universities and polytechnics are state institutions. Entry is by academic merit,

and those who win places get their fees paid and are also paid a grant (stipend). Students enter
university at 18 or 19. Most of them complete their degrees in three years, a few in four years. A
degree is awarded on the basis of examination, and sometimes a course work. Afterwards a
minority competes for places to do graduate research work; the rest go out into the world to look
for jobs. Politechnics also provide degree courses; and those who do not reach university or
politechnic, there are all sorts of lower courses and qualifications by studying part-time at local
colleges.

One of the major debates at university level is about assessment, which requires university
lecturers to reconsider what is actually taught. British education has traditionally been directed
towards academically clever children. Emphasis has therefore been made on memory, on clear
expression of arguments, on intelligent selecting of evidence and reaching conclusions — not just
a memory test, but a test of knowledge and rational judgment. The same process happens in
universities, where a degree used to be awarded on the basis of many examination papers taken
at the end of the course.



Since the seventies, step by step, teachers have been introducing ‘continuous assessment’

on the basis of course work — that is the work which a student does during a course. Most of this
will be written, but some will be oral. In many universities students follow a syllabus in which
course work is marked as well as exam papers. The question is whether degree courses should
depend wholly upon examinations or weekly or fortnightly essays should also be taken into
account. If yes, there is much more opportunity for selecting ‘optional short courses’ which to
gether make up a degree.

Some university lecturers are delighted at the freedom to build ‘mixed’ courses, while

others worry that students will have no coherent body of knowledge but just a mixture of bits and
pieces for their degree.

Students learn quickly which lecturers are generous with their marks, which ones are

harsh; and not surprisingly they join the courses where they can expect to get good marks even if
they prefer the other topics or teachers. Results are crucial! Such a situation tempts teachers into
academic corruption. It can be avoided if anonymous examination papers are marked. However,
many university lecturers and school teachers feel that continuous assessment and assessment of
course work are fairer ways of judging a student than end-of-year exams.

Russian students are fluent at talking because the emphasis is made on oral work. Oral
examination and oral tests are unknown in British universities, so while making an oral response
many English adults hesitate and stumble.

Teachers often try to distinguish between ‘effort’ and ‘achievement’. There are ways to

reward hard working but not successful students and challenge the bone-idle boy or girl who can
get good marks without effort.

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the following passages of the text: 1, 4-5.
2. Give the summary of the text. 3. Retell the text as if you were: 1) a British university teacher;
2) a Russian university teacher; 3) a Russian student; 4) a British student.

Dialogue A

Mary: Today is a very special workshop. There is no text to read or listen to, no exercises to do.
You may ask me all sorts of questions, if you have any.

Student A: Do English students take examinations every term?

Mary: No, they don’t. They do exams — they are called «finals» in their last term at the
University.

Student B: Only once? Then they can enjoy life in the first years.

Mary: They have a lot of work to do. They attend lectures, seminars and tutorials and write
essays. Technical students do a lot of work in the lab. And then they take class exams every year
about May, but these are not public exams.

Student A: We do class exams every other week. That is not difficult.

Student C: What is a tutorial?

Mary: In a tutorial a teacher discusses individual work with a student. The teacher is called a
tutor. He reports to the Head of the Department, so the professor knows everything about the
students.

Student B: What do they do in a seminar?

Mary: Discuss things.

Student A: Do all students live in the halls of residence?

Mary: Most first year students do. Others rent a flat or a bedsitter in town.

Student C: Where do married students live?

Mary: Married students? They do not normally marry while at the University. They wait till they
get a job and can support a family.

Student C: Do English students receive grants?

Mary: It depends on their parents’ income.

Student A: Are there any clubs?

Mary: A lot of them. The Students’ Union organises social, sporting and cultural activities.



Student B: What is the latest dance in England now?

Mary: I’'m afraid I don’t know.

Student C: What do you think of the «Police»?

Mary: Do you mean demonstrations and all that?

Student C: No, I mean the pop group.

Mary: Ah, that «Police» group. Personally I don’t like them. But I have a suggestion. What
about having a party - a music party in the English club. We may listen to my tapes or your
records and have a nice talk.

Students: That’s a great idea. When?

Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding. 2. Retell the dialogue, as if you were one of the
participants. 3. Act out your own dialogue “Discussing University studies” on the analogy.
Dialogue B

Henry Robinson is twenty-two and he is in his final year at Cambridge. Liz Robinson is

twenty and is at a redbrick university in a northern industrial city. Patricia, who is nineteen, has
just started at one of the new universities.

Pat: We live in halls of residence around the main university building. We are a real community.
We’ve got comfortable common rooms and bars. We arrange dances and parties. We’ve got
clubs, theatre groups, choirs and so on. And we’ve got an orchestra. I play the drums in it.

Liz: We’ve got bars and common rooms and clubs too. But I hate to live in the sort of closed
community you live in, Pat. Two other girls and I rent a house in the middle of the city, about ten
minutes walk from the university. The district is poor and the house is falling to pieces.

Henry: I couldn’t work in a place like yours.

Pat: Nor could 1.

Liz: You’re a couple of snobs. We live among real people, who treat us as a real people. We
prefer to be independent. It’s nice to belong to the city and to do things outside the university.
Henry: What sort of things do you do outside the university?

Liz: Well, there’s a group of us who go and help in a home for handicapped children. And I sing
in the city Bach choir. We get on well with the local people — not like Henry and the people in
Cambridge.

Henry: Oh, most of us get on very well with the local people. Cambridge isn’t a big place.

Liz: So you’re sorry you chose Cambridge?

Henry: No, I'm reading chemistry and Cambridge is one of the best universities for any science
subject. Besides, Cambridge, like Oxford, has got a special atmosphere.

Pat: I chose my university because of its progressive ideas on education and its broader and
more varied courses. Many of the new universities are experimenting with new subjects. And
besides I am fond of this «seminar» system which is common in the new universities. It works,
because we get on well with the professors and lecturers. Some of them aren’t much older than
we; and they don’t mind at all, if we disagree with them.



Liz: You’re lucky. We have classes, but we hardly ever ask questions or discuss anything. The
profs don’t seem to be able to do anything but lecture. Besides, the course itself is out of date. It
hasn’t changed for twenty years.

Henry: Just so the professors and lecturers are more interested in their own research than in
helping students in their studies. However, we attend lectures given by some of the most brilliant
scholars in the country. I go to classes at well as to lectures, but most important person in my
academic life is my tutor. I enjoy my weekly tutorials.

Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding.2. Retell the dialogue, as if you are one of the
participants.3. Act out your own dialogues: a) “Living conditions at the University, b) “My
extracurricular activities”.

Vocabulary

1) a nursery (primary, secondary, grammar, technical, secondary modern, comprehensive,
boarding) school — mnaamas mkona/nercan (HadanabHas, CPEIHSS, CPEAHSS KIIacCHYeCcKas,
TEXHUYECKas, CPE/IHsS COBPEMEHHAs, IIKOJIA /TSl JIeTel ¢ pa3HbIMU CIIOCOOHOCTSAMHU, LIKOJIA-
UHTEpHAT)

2) attend, ~ school/classes — xomuTh B MIKONy/TIOCEIATh yueOHOE 3aBe/IeHHE, MOCEIIaTh/X0AUTh
Ha 3aHATHUS

3) authority/authorities — BinacTh/cuia, BIacTU/IpeACTaBUTENN BIACTH

4) to pass laws — mpuHUMATBH 3aKOHBI

5) compulsory — o6s3aTenbHBIN

6) core subjects — 0CHOBHBIE/0a30BbIE TPEIMETHI

7) to be concerned with — ObITH 03a00YE€HHBIM/00€CIIOKOCHHBIM YeM-JIH00

8) to squeeze into — ¢ TPYAOM BMECTUTH/ “BTUCHYTH

9) proper/appropriate — COOTBETCTBYOIIIHIA

10) vast — oOmupHbBIN

11) public/private — rocynapcTBeHHbIH (0OIIECTBEHHBIN )/9aCTHBIN

12) to encourage — moompsTh/CII0COOCTBOBATh

13) to arrange, arrangement — OpraHU30BBIBAaTh, OPTaHU3AIIHS/PACCTAHOBKA

14) inclination — CKJIOHHOCTb

15) rigid streaming — »ecTKoe pa3zieneHue (Harmp. o CHOCOOHOCTSIM)

16) fair, unfair, reactionary — 4eCTHBIII/4€CTHO, HEUYECTHBIN/HEYECTHO, PEAKIIMOHHBII

17) to deny — oTpuniats/oTBEpraTh

18) advancement — mporpecc/ycnex/pa3BuTie

19) abilities, similar ~, mixed ~ — cmocOOHOCTH, OJTMHAKOBBIC ~, CMEIIIAHHBIE ~

20) coherent — cBSI3HBII

21) further — nanpHEHIIMI

22) appeal against smth. — BbICTynath mpoTUB 4ero-110o

23) level — ypoBenb

24) grade — xiacc (Harp. MepBHIN KJIACC CPETHEH MIKOJIBI H T.II.)

25) crucial — BayKHBII/’KU3HEHHO HEOOXOIUMBII

26) to go on for higher education — mpogomxars o6pazoBaHuE A0 MOJTYISHHUS BBICIIETO

27) institutions — y4pexJIeHHs

28) academic merit — akaJleMUIECKHE 3aCTYyTH/UTOTOBBIE OIEHKH B IIIKOJIHHOM aTTECTaTe

29) fee — mnara

30) grant, stipend — rpaHT, CTUNIEHAMS

31) research — uccienoBanue

32) part-time — Ha HETIOTHBIA PabOYMil ICHD

33) course work/paper — KypcoBasi paboTa

34) various courses — pa3JIM4Hble KypChl

35) assess, assessment — OlIEHKa, OIIEHUBAHUE

36) evidence — moKa3aTeabCTBO/CBUIETEIHLCTBO/IPU3HAK



37) curriculum/syllabus — yue6Hast mporpamma

38) tempt into corruption — CKJIOHATH K KOPPYIIUU/CIIOCOOCTBOBATH BOZHUKHOBEHHUIO
KOPPYIIHU

39) to respond, response — 0OTBe4YaTh, OTBET

40) fluent — ObICTpBIA/OETIIBII (O peun)

41) to hesitate — comHeBaThCs

42) to stumble — 3anMHATHCS/CIOTHIKATHCS

43) the source of funding — ucrounuk puHaHCHPOBAHUS

44) free (~of charge) — 6ecrmarHbIit

45) to go on for higher education — npogomxaTs 0OpazoBaHUE 70 MOJTYISHHUS BBICIIETO

46) to enter the university, university enterant, entry — HocTymnarb B yHUBEPCUTET, AOUTYpPHUEHT,
MOCTYTIJICHHE

47) to graduate from — 3akOHUNTH

48) to apply to the university — mogath 3asBIEHUS ISl TIOCTYIJICHUSI B YHUBEPCUTET

49) to obtain a degree — mproOpeTaTh CTENEHb

50) Bachelor of Arts (Science, Law) — 6akaiaBp UCKyccTB (HayK, FOPUCTIPYIEHIIMN)

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1.Insert prepositions where necessary:

1. Entry is ... academic merit. 2. I entered the University ... seventeen. 3. Who is going to
compete ... places to do graduate research work? 4. In a year [ will go ... ... the world to look ...
a job. 5. He received qualification ... studying part-time ... different courses. 6. What is
assessment like ... university level? 7. Are students suppose to follow ... a syllabus? 8. Which
marks should we take ... account? 9. Many students are delighted ... the opportunity of optional
subjects. 10. Students need coherent body ... knowledge ... their degree. 11. This teacher is not
generous ... marks. 12. Such measures can tempt them ... academic corruption.

Exercise 2 Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. What do you think about strict devision of children according to their abilities. 2. They have
changed the system of marking. 3. This student speaks English quickly. 4. These subjects are not
obligatory. 5. Most students in Russia receive stipend. 6. Which subjects are included into the
curriculum? 7. Smart children do good at any school. 8. Children are inspired to creative work.
9. They will learn main practical skills. 10. Was she going to continue her education? 11. It isn’t
a usual decision of discipline problems. 12. We try to differentiate between effort and
achievement. 13. There are many clever students in every country. 14. The course of studies
consists of a certain number of subjects. 15. The task won’t be difficult.

Exercise 3. Find the opposites:

1. The student was fluent during his report. 2. They have mostly written exams. 3. He goes to a
class with rigid streaming. 4. She has just entered the University. 5. It is an easy sentence for
translation. 6. Last year it became a public institution. 7. Why are they so generous with marks?
8. Students acquire bits and pieces from different spheres of knowledge. 9. I am interested in
getting ‘deep’ education. 10. The local authorities don’t worry about educational problems.

11. Children from poor families are given the opportunity for educational advancement.12. He
was deprived of a scientific degree.

Exercise 4. Insert the words from the vocabulary of the Unit:

1. Is education in the UK expensive? — Yes, it is. The ... is rather large. 2. I'm against .... Children
should not be divided according to their abilities. 3. At the University you should get a ... body of
knowledge but not bits and pieces of information. 4. There are too many subjects in the
curriculum. How can we ... one more? 5. Why are you ...? Are you not sure of what you're
saying? 6. There are some obligatory subjects and some ... ones. 7. Students on campus live in ....
8. After finishing school he ... the university.9. I'm a university student, so I can work only ....

10. What are the criteria for ...? — Level A presupposes that the whole work is done correctly,
Level B demands eighty percent and so on.



Exercise 5. Translate into English:

1. [Touemy mpaBUTETBCTBO HE OOECIIOKOCHO KpU3UCOM B cdepe oOpazoBanusa? 2. Celuac s
CTaparoch MOJIYYUTh LEIOCTHYIO CUCTEMY 3HaHUil, a He 3HaHUS OTPBIBOYHOTO XapaKTepa,
JIOCTaTOYHBIC JUTsl MpuoOpeTeHus creneHu. 3. Korma aetu u3 6eTHbIX ceMei ObUTH JTUIIIECHBI
BO3MO)KHOCTH YIIy4IIUTh CBoe oOpa3oBanue? 4. Buepa Ha 3K3aMeHe OHa roBOpuIIa OBICTPO, a HE
COMHEBAJIaCch M 3alMHAIacCk. 5. Y Bac B yHUBEPCUTETE OOIBIIMHCTBO SK3aMEHOB YCTHBIC WUITH
nucbMeHHbIe? 6. [TocTyruieHne CTyIeHTOB B YHUBEPCUTET 3aBUCHT OT UX OLIEHOK I10
aKajzeMuuecKkuM mpenMeram. 7. Korma BaM npucBomiIM cteneHs 6akanaspa? 8. MUHHUCTEPCTBO
00pa3oBaHMs MOJIEPKUBAECT CTPOTOE Pa3/IeIeHUE 110 CIIOCOOHOCTSIM MJIH LIKOITY, T/I€ y4Jarcs
JIETH pa3HbIX criocoOHocTel? 9. UTo BBl BKIIIOUUIN B Y4EOHYIO IPOrpaMMy MOMHUMO OCHOBHBIX
npeametoB? 10. OH He pa3/aeT OLEHKH HapaBo U HAJIEBO, HA00OOPOT, OH CJIUIIKOM CTpOT.
Communicative Exercises

Exercise 1. React to the statements using the phrases of agreement and disagreement in the form
of situations of 5-7 sentences:

1. It is difficult to determine the amount of core subject at school. 2. In private and public
schools the quality of education is the same.3. All classrooms should be informal in arrangement.
4. Slow children should be given a priority in schools with mixed abilities. 5. Rigid streaming is
unfair discrimination. 6. Examinations in form of testing is much more effective. 7. It is bad to
specialize early at school. 8. There are many problems connected with assessment at schools and
universities. 9. The emphasis should be made on oral work. 10. Living in the dorm has bad
influence on the result of your study.

Exercise 2. Use the vocabulary of the Unit to act out dialogs discussing:

1. Modern tendencies in British education. 2. Modern tendencies in Russian education.3. Your
experience of entering the university.4. Your studies at the university. 5. Students' living
conditions and their influence on their studies.

Monyns 4 . Education

IIpakTrnueckue 3ansaTHA -18 yac

CamocrosrenbHas pabora — 18uac.

Jluteparypa:

1. Let's speak English together [Tekct]: yae6. mocobue s cTyneHToB 1-2 KypcoB HESI3bIKOBBIX
criert. yH-ToB / C. B. AHnpocosa [u np.]. - bnarosemenck : U3n-Bo Amyp. roc. ya-Ta, 2007 (371
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTtudeckas rpammatika : yued. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. ITponykoBuy, M. C. by3usna. - biarosenienck : M3a-so Amyp. roc. yH-ta, 2008. - 219 c.
Unit 4 (The numerals) p.30-42.

3.®enopona, JI.M. JlenoBoit anruiickuii [ TekcT] : 38 ypoKOB JIJIsl CTY/IEHTOB-?KOHOMHUCTOB:
yae0. mocodbue: pek. Mun. 06p. PO / JI. M. ®enoposa, C. H. Hukutaes. - 3-e uzn., nepepad. u
qomn. - M. :I'apnapuku, 2006. - 351 c.

4. Ipo3nosa T.}O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. moco6ue / T. 1O. [Ipo3nosa,
A. U. bepecrona, B. I. Maunoga. - 10-e u3n., uctp. u gor.. - CI16.: Aaronorus, 2007. - 464 c.
5. Oceukun, U.A. AHrno-pycckuii yueOHBIN clIoBaph 1o SKOHOMHKE 1 Ou3Hecy [Tekct] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2008. - 348 c.

6. Mromnep, B.K. bonbiiol pyccko-anmuiickuii cinoBapb: Hoast pen.: 230 000 cioB u
cioBocouetanuii / B. K. Mromnep. - b.m.: Jlom Cnassiackoii kauru, 2009. - 608
NHTepHeT-pecypcesl

[IInpokoe UCIIONIb30BaHUE CTYAEHTaMH U ITPENOAABATENSIMH TOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

Monyns 5 . Great Britain

IIpakTrnueckue 3ansaThA -12 yac

CamocrosrenbHas pabota — 12yac.

Jluteparypa:



1. Let's speak English together [Tekct]: yae6. mocobue s cTyneHToB 1-2 KypcoB HESI3bIKOBBIX
criert. yH-ToB / C. B. AHnpocosa [u np.]. - bnarosemenck : U3n-Bo Amyp. roc. ya-ta, 2007 (o71.
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

Texts:

Part 1. “Attitudes to nowadays’ Britain” p. 89-91. Tasks: 1,2,3 p. 92.

Part 2. “Peculiarities of British Life.” p. 92-95. Tasks: 1,2,3 p. 95.

Vocabulary exercises 1p.98 — 8 p.108

Communicative exercises 1p.108-2 p.109

2.boranxkuit, 1.C. busnec-kypc anrnuiickoro si3bika [Tekct] : cnos.-cpas. / U. C. Borankui,

H. M. droxanoga ; nox pen. M. C. borankoro. - 5-e u3a., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.
Lesson 1p.31-33; 34-35

2. Grammar in Use [Tekct] = [Ipaktudeckas rpammatika : yued. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. ITponykoBuy, M. C. By3una. - biiaroseniesnck : M3n-so Amyp. roc. yH-Ta, 2008. - 219 ¢. 9.
3. Opoznosa T.}1O. English Grammar: Reference & Practice: yae6. mocobue / T. FO. [Ipo3nona,
A. U. bepecrona, B. I. Maunosa. - 10-e u3n., uctp. u gor.. - CI16.: Aaronorus, 2007. - 464 c.

4. OceukuH, M.A. AHrmo-pycckuil yueOHbIH coBaph 10 SKOHOMHKe U Ou3Hecy [Teker] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2008. - 348 c.

5. Mromnep, B.K. bonbiiol pyccko-anruiickuii cinoBapb: Hoast pen.: 230 000 cioB u
cinoBocouetanuii / B. K. Mromnep. - b.m.: Jlom Cnasstackoii kauru, 2009. - 608
HNHTepHeT-pecypcesl

[IInpokoe UCIIONIb30BaHUE CTYAEHTaMH U ITPENOAABATENSIMH TOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

Pre-reading questions:

1. What things do you associate with Britain? Why? 2. Is Britain a conservative country? In what
way? 3. Can you describe an ordinary British person? What is his/ her appearance, character,
behavior? 4. How many British traditions do you know? What are they?

Attitudes to nowadays Britain

The British tend to be attributed with certain characteristics, which are supposedly typical.
However societies change over time while their reputations lag behind. Many things which are
often regarded as typically British derived from books, songs or plays that were written a long
time ago and are no longer representative of modern life. One example is that most tourist
brochures claim that Britain is the land of traditions: the annual ceremony of the state opening of
Parliament, for instance, carefully follows customs which are centuries old. Likewise, the
changing of the guard outside Buckingham Palace never changes.

However, in their private daily life, the British as individuals are probably less inclined to

follow tradition. There are very few ancient customs that are followed by the majority of families
on special occasions. The country has fewer local parades or processions with genuine folk roots
than most other countries have. The English language has fewer sayings or proverbs that are in
common everyday use than many other languages do. The British are too individualistic for these
things. In addition, it should be noted that they are the most enthusiastic in video-watching
people in the world — the very opposite of a traditional pastime!

Another example is the stereotyped image of London ‘city gent’ includes the wearing of a
bowler hat. In fact, this type of hat has not been commonly worn for a long time. Food and drink
provide other examples. The traditional ‘British’ (or ‘English’) breakfast is a large ‘fry-up’
preceded by cereal with milk and followed by toast, butter and marmalade, all washed down with
lots of tea. In fact, only about 10 % of the people in Britain actually have this sort of breakfast.
Two-thirds have cut out the fry-up and just have the cereal, tea and toast. The rest have even less.
What the vast majority of British people have in the mornings is therefore much closer to what
they call ‘continental’ breakfast. The image of the British as a nation of tea-drinkers is another
stereotype which is somewhat out of date. It is true that it is still prepared in a distinctive way
(strong and with milk), but more coffee than tea is now bought in the country’s shops.

Even when a British habit conforms to the stereotype, the wrong conclusions can be drawn



from it. The supposed British love of queuing is an example. Yes, British people do form queues
whenever they are waiting for something, but this does not mean that they enjoy it. In 1992, a
survey found that the average wait to pay in a British supermarket was three minutes and
twentythree

seconds. So, the British hate having to wait and have less patience than people in many

other countries.

There is an opinion that Britain is a very conservative country. Mostly, it is true. The

British have few living folk traditions and are too individualistic to have the same everyday
habits as each other. However, this doesn’t mean that they like change. They don’t. They may
not behave in traditional ways, but they like symbols of tradition and stability. They don’t
consider it especially smart to live in a new house and, in fact, there is prestige in living in an
obviously old one. They have a general sentimental attachment to older, supposedly safer, times.
Their Christmas cards usually depict scenes from past centuries; they like their pubs to look old.
The British can be particularly and stubbornly conservative about anything which is

perceived as a token of Britishness. In these matters, their conservatism can combine with their
individualism; they are rather proud of being different. It is, for example, very difficult to
imagine they will ever agree to change from driving on the left-hand side of the road to the
righthand

side driving. Why should they change just to be like everyone else? Indeed, as far as they

are concerned, not being like everyone else is a good reason not to change.

Development of European Union level which might cause a change in some everyday

aspects of British life are usually greeted with suspicion and hostility. System of measurement is
an example. The British government has been trying for years and years to promote the metric
system and to get British people to use the same scales that are used nearly everywhere else in
the world. But it has only limited success. British manufactures are obliged to give the weight of
their tins and packets in kilos and grams. But everybody in Britain still shops in pounds and
ounces. The weather forecasters on the TV use the Celsius scale of temperature. But nearly
everybody still thinks in Fahrenheit.

The tourist view of Britain involves lots of formal ceremonies. Some people have drawn

the conclusion from this that the British are rather formal in their general behavior. This is not
true. There is a difference between observing formalities and being formal in everyday life.
Attitudes towards clothes are a good indication of this difference. It all depends whether the
person plays a public role or a private role. A male bank employee, for example, is expected to
wear a suit with a tie, even if he cannot afford a very smart one. So are politicians. On the other
hand, when people don’t play a public role — when they are just themselves — there seem to be no
rules at all. The British are probably more tolerant to ‘strange’ clothing than other people: you
may find the same bank employee on his lunch break in hot weather, walking through the street
with his tie round his waist and his collar unbuttoned. He is no longer ‘at work’ and for his
employers to criticize him for his appearance would be seen as a gross breach of privacy.
Generally the British are comparatively uninterested in clothes. They spend a lower proportion
of their income on clothing than other Europeans. Many people buy second-hand clothes and are
not at all embarrassed to admit this. If you are somewhere in a Mediterranean holiday area it is
usually possible to identify British tourist — he or she is the one who looks so badly dressed.

The difference between formalities and formality is the key to what people from other

countries sometimes experience as coldness among the British. The key is this: being friendly in
Britain often involves showing that you are not bothering with the formalities. This means not
addressing someone by his or her title, not dressing smartly when entertaining guests, not
shaking hands when meeting and not saying ‘please’ when making a request. When they avoid
doing these things with you, the British are not being unfriendly or disrespectful, they are
implying that you are in the category ‘friend’, and so all the rules can be ignored. To address
someone by his or her title or to say ‘please’ is to observe formalities and therefore to put a
distance between the people involved.



It is probably true that the British, especially the English, are more reserved than the

people of other countries. They find it comparatively difficult to indicate friendship by open
displays or affection. It is not the conventional to kiss when meeting a friend. Instead, friendship
is symbolized by behaving as casually as possible. If you are in the British person’s house, and
you are told to help yourself” to something, your host is not being rude — he or she is showing
that you are completely accepted and just like ‘one of the family’. In the last decades of the 20th
century, the general amount on informality has been increasing. Buffet-type meals, at which
people do not sit down at a table to eat, are a common form of hospitality. At the same time, the
traditional reserve has also been breaking down. More groups in society now kiss when meeting
each other (but still never man and man!).

Tasks

1. Read the text for detailed understanding. Translate the 8th paragraph of the text. 2. Give the
summary of the text. 3. Retell the text as if you were: 1) Young citizen of Britain;

2) Conservative citizen of Britain; 3) Foreign tourist.

Pre-reading questions:

1. What names of Britain do you know? 2. What nationalities inhabit Great Britain? 3. What is
the geographical position of Britain? 4. What is the UK made of? 5. What is the climate of GB?
6. What type of government does it have? 7. What are the major political parties in GB? 8. Is it
an industrial country? What does it produce? 9. What do British people prefer to do in their spare
time? 10. What sports do British people like to play most of all? 11. What is the most popular
hobby in the UK?

The economy

The economic system in Britain is a mixture of private and public enterprise. From 1945

until 1980 the general trend was for the state to have more and more control. Various industries
became nationalized, especially those concerned with the production of energy. So too did the
various forms of transport and communication services. From 1980 the trend changed. A major
part of the philosophy of the government was to let “market forces’ rule and to turn state-owned
companies into companies owned by individuals. As a result, nowadays private enterprises
prevail public ones, so there are more shareholders in the country than members of unions.
There is a statement: “The one thing the English will never forgive the Germans for is

working too hard.” Of course, it’s not literally true, but it reflects a certain lack of enthusiasm for
work in general. Perhaps it is the reason why the working day, in comparison with most
countries, starts rather late (usually at 8 o’clock for manual workers and around 9 for nonmanual
ones). However measured by the number of hours worked in a week, the British

reputation for not working hard enough appears to be false. The normal lunch break is an hour or
less, and most people continue working until 5 or later. Many people often work several hours
overtime a week. Moreover the normal retiring age for most people is 65 (60 for some, including
a greater proportion for women).

There exists an interesting irony with regard to the two sexes. The decline of heavy

industry means fewer jobs in stereotypical ‘men’s work’, while the rise in service occupations
means an increase of stereotypical ‘women’s work’. In 1970 around 65% of all those in work in
Britain were men. In 1993 men made up only 51% of the workforce. When the law against sex
discrimination in employment was passed in 1975, it was intended to protect women. However,
in 1994 nearly half of the complaints came from men. That year there were two-and-a-half times
as many unemployed men as there were unemployed women. Many men looked for employment
as nurses, child carers, shop assistants and secretaries.

Although it’s illegal for women to be paid less than men for the same job, the average fulltime
male employee earns about 50% more than the average female worker.

Vocabulary

1) to be attributed with — xapakTepu30BaTbcs, ONIPENEIATHCS

2) to lag behind — otrcraBars, 3ana3apIBaTH

3) to regard as — cuuTarhb



4) to derive smth. from smth. -- momyuars/u3Bnexars 4To-1100 O0T/U3 Yero-nuodo, to derive profit
— U3BJIeKaTh NMpUObLIb, to be derived from — npoucxonuts;

5) annual — exxeroaHsbIii, ~ceremony — eKerojHas HepeMOHUs

6) likewise — Taxxe, 6oJee Toro, MOI0OHO

7) to be inclined to — OBITH pacmoONOKEHHBIM K

8) to follow — cienoBarh, UATH 3a, IPUIEPKUBATHCS

9) the majority — GonbIIMHCTBO, Ant. — minority — MEHBIIMHCTBO

10) genuine — UCTUHHBIH, MOAJIMHHBIN, HACTOSTITUN

11) to be individualistic for — uMeTh HHIUBUIYaTFHOE OTHOIICHHE (TIOAXOM) K

12) pastime — BpeMsIPEeNpOBOXKICHNE

13) bowler hat — nuisima-xoTeaok

14) to be preceded by — npeamecTBoBath, UATH TIEPET

15) to wash down — 3anuBarb

16) to cut out — uckIrOYaThH

17) to be out of date — ycrapers

18) to draw the conclusion from — cienars BEIBOI U3

19) to conform to/with — corracoBaThCs/COOTBETCTBOBATH/TIOTUUHSATHCS

20) a queue — ouepenb, Am. — line, to queue up — cTosTh B ~, Am. — to line up

21) patience/tolerance — TepIUMOCTb/TEPIIEIUBOCTb, patient/tolerant — TeprumbIit

22) to have an attachment to — uMeTh IPUBSI3aHHOCTD K

23) to depict — uzo0paxarp, Syn. — to portray

24) stubborn — ynpsiMblii, HEIOAATIIMBBIHN, YIOPHBIN

25) token — nmpu3HaK/3HAK/CUMBOJI

26) suspicious — MOAO3PUTEIBHBIN, SUSpiCion — MOJ03PEHUE

27) hostility — Bpaxkne6HOCTb, hostile — BpaxxaeOHBbIi

28) system of measurement — cucTeMa U3MEPEHHSI

29) to promote — BBIIBUTaTh/IIPOABUIaTh/IIOBBIIIATH B YUHE, Promotion — MpoABUKEHUE 110
ciyx0e, to get a promotion — MOJy4YUTh MOBBITIICHUE

30) attitudes towards — OTHOIIICHHUE K ...

31) afford — mo3BosATH (1O CpeacTBaM)

32) a good indication — Xopommii 3HaK

33) to criticize smb for — KpUTHKOBATH KOTO-TO 34 ...

34) income — noxon(sl), to spend ~ on — TpaTUTh 70X0/(BI) HA ...

35) to be embarrassed — ObITH CMYIIIEHHBIM, TPUBEACHHBIM B 3aMEIIATEIILCTBO

36) to shake hands — moxumars pyky

37) to make a request — IPOCUTH

38) to put a distance between smb — ycTaHaBIUBaTh JUCTAHIIUIO

39) reserved — cnep>kaHHBINA, HEOOIUTETBHBII

40) affection — npuUBsA3aHHOCTB, JIFOOOBb

41) conventional — 0ObIYHBIHN, OOIIETTPUHSTHIN

42) casual — cnyyaifHblif/HeperynapHbIi/HeopMaIbHbI, to wear ~ clothes — HOCUTB/O1eBaThCs
B ITOBCETHEBHYIO O/ICK Ty, casually — HedopmansHo

43) to break down — pa3BanMBaThCs, pacChlnaTbCs

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the English for:

1) He ABNATHCS OTPAKEHUEM COBPEMEHHOM KU3HM, 2) TI0 0COOBIM cTydasM; 3) KpoMme Toro; 4)
TPaIULMOHHOE BPEMAIIPOBOXKICHHUE; 5) 3aUTh OOIBIIUM KOJTMYECTBOM 4Yasi; 6) TOTOBUTH UTO-
1160 0coOBIM CIOCOOOM; 7) CUUTATh YTO-THMO0 0COOEHHO MOJHBIM; 8) XapakTepHas
yepra/mpusHak bputanuu; 9) npaBocroponnee npuxenue; 10) UMeTh OrpaHUYEHHBIN yCHeX;
11) urpatb 001I€CTBEHHYIO poJib; 12) 30Ha OT/IbIXa B CpeAr3eMHOM Mope; 13) OBbITh MJI0X0
oneTbIM; 14) «OpuTaHCcKask XOJIOAHOCTB»; 15) 00pamarscst K KOMY-TO 110 3BaHUIO

Exercise 2. Give the Russian for:



1) private life; 2) ‘city gent’; 3) “fry-up’; 4) a nation of tea-drinkers; 5) they don’t consider it
especially smart; 6) an employee is expected to wear a suit; 7) in these matters; 8) European
Union; 9) observing formalities and being formal; 10) a gross breach of privacy; 11) you are not
bothering with formalities; 12) to indicate friendship by open displays of affection; 13) by
behaving as casually as possible; 14) buffet-type meal

Exercise 3. Answer the questions:

1. Where are British typical features usually derived from? Do they correspond with British
modern reality? 2. Which traditional ceremonies are mentioned in tourist brochures? 3. Do the
British follow tradition in their daily life? What facts prove it? 4. Are there any changes in the
English language? How are they explained? 5. What are the British the most enthusiastic about?
Is it the same with other people in the world? 6. What is the stereotyped image of London 'city
gent'? Is it true to fact? 7. What is the idea of traditional English breakfast? What do many
people have instead? 8. What is the situation with queues in Britain? What is British people's
attitude to queuing up? 9. Do the British have many living folk traditions? Are their habits the
same? Why? 10. Do the British prefer living in new houses? Do they prefer modern-looking
pubs?

Exercise 4. Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. Many tourist brochures stick to stereotypes while describing life in the UK. 2. Is it considered
a symbol of Britishness? 3. It's a party for friends where everybody behaves informally. 4. There
are many people waiting for their turn at the ticket counter. 5. He never says ‘please’ when he
asks for something. 6. The kiss is the way of showing your love to someone. 7. Video-watching
habit is the very opposite of a traditional leisure activity in Britain. 8. British postcards usually
portray scenes from past centuries. 9. Most tourists come to enjoy this ceremony that takes place
every year. 10. The British never demonstrate aggressiveness to foreigners.

Exercise 5. Find the opposites:

1. Different changes in everyday aspects of British life are greeted with trust and peace.

2. Should I be dressed officially for this cheese-and-wine party? 3. They are progressing in hitech
field. 4. Those are not originally British traditions. 5. The minority of Mary’s friends trust

her and share all their problems and secrets with her. 6. He was very proud of that fact. 7. We
treat other religions with irritation. 8. He's got a lot of debts recently. 9. She is a very obedient
person. 10. There is nobody at the cash-desk.

Communicative Exercises

Exercise 1. React to the statements using the phrases of agreement and disagreement in the form
of situations of 5-7 sentences:

1. There are some things that can be considered as a token of Britishness. 2. All people are very
conservative in food. 3. It is no good to give up national traditions. 4. Many people greet changes
with suspicion and hostility. 5. Most people observe formalities but are informal in everyday life.
6. Criticizing people for casual clothes when they are not at work is a gross breach of privacy.

7. There is nothing embarrassing to buy clothes in second-hand. 8. The absence of constitution is
very harmful for Britain. 9. Everybody is obliged to carry identification cards and driving
licenses with them. 10. It is not correct to say that the monarch in Britain has no power.

Exercise 2. Act out dialogs discussing:

1. Stereotypes. 2. Countryside and gardening. 3. Love towards animals. 4. Political systems and
problems. 5. Economic systems and problems.

Monyns 6 . USA
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Pre-reading questions

1. Which continent does the US occupy? Are there any American lands located distantly from
where most of the US territories are? What are these lands? 2. Which countries does the US
border? 3. Describe land and water resources of the US. 4. What can you say about climate
variations in the US? 5. Who was the first American president? What are the most famous
presidents? 6. What are they famous for? Who is the current president? 7. How many states are
there in the US? What are the states you have most frequently heard of? What are the cities you
have most frequently heard of?

The United States of America

Government

In 1776, the thirteen weak British colonies came together, stood up, and told that from now

on they would be free and independent states. The British were neither impressed nor amused,
and a bitter seven-year Revolutionary war followed. A new republic was founded, turning into
reality the dreams and ideals of a few political philosophers. The former colonies, now “the
United States of America,” first operated under an agreement called the articles of Confederation
(1781). This loose agreement was not working well. The central, federal government was too
weak, with too few powers for defense, trade and taxation. In 1787, delegates from the states met
in Philadelphia and wrote a completely new document, the Constitution, which after much
argument, debate, and compromise was finished in the same year and officially adopted in 1789.
The Constitution sets three separate branches, each one having powers (“checks and
balances”) over the others. The ultimate power under the Constitution is not given to the
President (the executive branch), or to the Congress (the legislative branch), or to the Supreme
Court (the judicial branch).

The Constitution has been repeatedly amended to meet the changing needs of the nation.

The first ten Constitutional Amendments are known as the Bill of Rights (1791). They are
considered to be the fundamental rights of any American. Among these rights are the freedom of
religion, speeches, and the press, the right of peaceful assembly, and the right to petition the
government to correct wrongs. Other rights guarded the citizens against unreasonable searches,



arrests, and seizures of property, and established a system of justice guaranteeing orderly legal
procedures. All these are seen as the natural “inalienable” rights of every American.

American governmental system comprises federal, state, county, and local levels. One of

the basic principles at all levels of American government is “one person, one vote.”

Congress is made up of the Senate and the House of Representatives. There are 100

Senators, two from each state. One third of the Senators are elected every two years for six-year
terms of office. The House has 435 members elected every two years for two-year terms. They
represent the population of “congressional districts” into which each state is divided. The
number of representatives from each state is based upon its population. For instance, California
with the largest population has 52 Representatives while Delaware has only one.

The President of the US is elected directly by voters (as Senators and Representatives)

every four years to a four-year term of office with no more than two full terms allowed. In any
case, the President’s policies (proposals and programs, treaties, declaring war etc) must be
approved by the House of Representatives and the Senate before they are up and running. In
domestic as well as foreign affairs the President can seldom count upon the automatic support of
Congress. Therefore he must be able to convince the Representatives and Senators of his point of
view. He must bargain and compromise.

Within the executive branch, there are a number of executive departments (currently — of
State, Treasury, Defense, Justice, Interior, Agriculture, Commerce, Labor, Health and Human
Services, Housing and Urban Development, Transportation, Energy, Education, and Veteran
Affairs. The head of each department (called Secretary) is appointed by the President with the
Senate’s approval. None of these Secretaries can be serving in Congress or in other part of the
government. They are Presidential assistants and advisers — “the President’s Cabinet.”

There has always been a battle between federal and states’ rights because of traditional
American distrust of a too powerful central government. The US Constitution limits the federal
government to only very specific powers (e.g. the FBI is limited to handling very few federal
crimes, for instance kidnapping). The federal government sets laws concerning working
conditions, transportation, wages, and working hours, environmental protection laws and equal
employment laws (which are among the strictest in the world!).

Each state has its own state police and its own criminal laws, marriage and divorce laws,
driving laws and licenses, drinking laws and voting procedures. Each city has its own police
force. Neither the President nor the governor of the state has direct power over it. Other areas
which are also concerns of cities, towns and villages are opening and closing hours for stores,
street and road repairs, architectural laws, exercising censorship of books, newspapers,
magazines and films, and other regulations. Most states and some cities have their own income
taxes, laws on owning a gun, laws about drug use, capital punishment (36 states have death
penalty while other 14 do not), abortion, and homosexuality.

Tasks

1. Read and translate the text; 2. Give the summary of the text; 3. Retell the text as if you were:
1) a politician/representative; 2) the President of the US; 3) the Senator; 4) a member of “the
President’s Cabinet”.

Economy

Today with only about 5 % of the world’s population and 6 percent of its land area, the US
produces around 25 percent of the world’s industrial products, agricultural goods, and services
retaining the largest share of the world market. Its gross national product (GNP) has more than
tripled since the end of the Second World War. America remains the world leader in many areas,
for instance, biochemical and genetic engineering, airspace research and development,
communications, computer and information services, and similar high-technology (hi-tech)
fields. In such areas American companies are faced with intense competition. Similarly, many
countries now have their own silicon valleys, but the first and biggest computer research and
production area is still Silicon Valley, near San Francisco, where some 4,000 hi-tech firms are
located.



Having less than 2 percent of America’s total population involved the US is also the

world’s leading agricultural nation. It is the biggest supplier of grains growing wheat, corn
(maize), cotton, oats and sorghum. American farmers and ranchers account for 14 percent of the
world dairy products, 17 % of meats, 27 % of vegetable fats and oils, and 53 % of soybeans.
America’s economic vitality, spirit of enterprise and initiative, constant willingness to
experiment and find new solutions to old problems have played an important role. American
government has always encouraged citizens to vigorously pursue their economic interests.
More than half of all working Americans are in white-collar jobs. Over 15 million
Americans own their own businesses and more than three times that number are part-owners of
businesses and industries through stock. American blue-collar worker is among the highest paid
in the world.

Vocabulary

1) weak — (Ant. — strong) ca0wbIif

2) agreement — ( to operate under ~, loose ~) TOTOBOPEHHOCTH, COTJIAIIICHUE

3) to defend — 3amummars, defense — 3ammura;

4) to tax — obyararh HaJIOTOM, taxes (n) - HaJoTH, taxation - HaJOTOOOJIOKEHHE

5) former — (Ant. — latter) ObIBIIIHIA

6) to adopt (a document/the Constitution) — npUHATbH (JOKYMEHT, KOHCTUTYIIHIO)

7) branch — BeTBb, legislative ~ — 3akoHOIaTENBHAS, €XECUtive~ — UCMIOMHUTENbHAas, judicial ~ —
cyneOHas;

8) “checks and balances” — cuctema ciep>kuBaHHs U IPOTUBOBECOB

9) ultimate — MakCUMaTBHBIN/TIOCIICTHNNA/KOHEYHBIT

10) supreme — BepxoBHbIi, ~ Court, ~ Law

11) to amend — BHOCUTH TOTIpaBKy, amendment — momnpaska

12) to guard against smb./smth — 3amumars o1, o0eperarb OT

13) unreasonable searches — He3akOHHBIN 0OBICK

14) to seize, seizures of property — onuch UMyIIecTBa

15) to establish a system of smth./rules and regulations etc. — ycTaHOBUTbH cucTEMY MpaBuIl,
MTOJIOKEHUN U T.JI.

16) inalienable — HeoTHEMITIEMBIIT

17) to comprise — COCTaBNATh, BKIIOUATh B C€0s

18) county — okpyr

19) vote (v, n) — TOI0COBATH/TONOC , VOter — u30uparenn

20) term — cpok/ycinoBue (Hamp. KOHTPAKTA)

21) instance, for instance — HapuMep

22) to propose — npeajarath, proposal — npeioxxeHue

23) treaty — comaiieHue, JOroBop

24) to approve — (approval) ogoOpsTh

25) to be up and running — npogoKaTe padoTaTh/(hyHKIIMOHUPOBATh

26) affairs — nena, domestic~ — BHyTpeHHHe Jiena, foreign~ — MeXAyHapOAHbIE OTHOLICHUS
27) to convince — (Syn. — to assure, to persuade) yOexx1aTb/yBepsTh

28) to bargain — (bargain (n)) 3aKJIFOUYUTH CAECIKY/TOTOBOPUTHCS/TOPTOBATHCS

29) to appoint — (appointment) Ha3Ha4YaTh

30) to trust — (trust (n), distrust, trustful, trustworthy) noBepsTs

31) to kidnap — (kidnapping) noxuiars

32) to handle a problem/a crime/ a case — paccmaTpuBaTh nNpoodIEMy | T. 1.

33) to exercise censorship — MPUMEHATH LIEH3YPY

34) income tax — MOIOXOHBIN HAJIOT

35) capital punishment = death penalty — cMmepTHas ka3Hb

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the Russian for the following:

Part 1



1) turning into reality the dreams and ideas; 2) the articles of Confederation; 3) after much
argument, debate, and compromise; 4) ultimate power; 5) has been repeatedly amended; 6) the
Bill of Rights; 7) to meet the changing needs; 8) fundamental rights; 9) freedom of religion,
speeches, press, and peaceful assembly; 10) natural, “inalienable” rights; 11) the House of
Representatives; 12) for six-year terms of office; 13) to declare war; 14) department of State,
Treasury, Defense, Justice, Interior, Agriculture, Commerce, Labor, Health and Human Services,
Housing and Urban Development, Transportation, Energy, Education, and Veteran Affairs;

15) street and road repairs; 16) driving laws and licenses; 17) drinking laws; 18) laws on owning
a gun

Part 2

1) has more than tripled; 2) genetic engineering; 3) airspace research and development;

4) computer and information services; 5) to be faced with intense competition; 6) hi-tech fields;
7) Silicon Valley; 8) farmers account for 14 % of; 9) spirit of enterprise; 10) to vigorously pursue
economic interests; 11) part-owner; 12) white-collar jobs; 13) blue-collar worker

Exercise 2. Give the English for the following:

1) OpiBIIIE cTTaOBIE KOJIOHUH; 2) CBOOOIHOE U HE3aBUCUMOE TOCYIapCTBO; 3) HAMPABIATh
HNETULIMIO TIPABUTENBCTBY ¢ TPeOOBAaHUEM YCTPaHUTh OIMOKHU; 4) cucTeMa MpaBoCynus,
rapaHTHPYIONIas JO0HKHOE COOIOIEHUE IOPUANICCKUX TIPOLIEYDP; 5) HEOTheMIIEMbIE TTpaBa; 6)
OJIH Y€JIOBEK — OJIMH rojioc; 7) u30UpaTesbHbIA y4acTOK MPHU BEIOOPAX YWIEHOB KOHrpecca; 8)
U30MpaThCsl HETIOCPEACTBEHHO TEMH, KTO HMEET IPaBO Tojioca; 9) MUHHUCTP WHOCTPAHHBIX /e,
MUHHCTp BHYTpeHHHX Jient; 10) ¢ omobpenust Konrpecca; 11) cobpanue akumonepos; 12)
commazenelr; 13) canurarh KOTo-JIM00 MPUHAJIEKAIINM KaKOW-Tu0o0 rpyrmre; 14) B 3TOM CMBICTIE;
15) OBITh 1O CYIIECTBY TOUHBIM.

Exercise 3. Answer the questions:

1. When and why did the seven-year Revolution start? 2. What was the result of it? 3. When was
the American Constitution adopted? 4. What does the Constitution set? 5. What was the name of
the first ten Constitutional Amendments? What are they considered to be?

Exercise 4. Paraphrase the sentences using the active vocabulary:

1. People in democratic countries have a certain number of freedoms that can not be taken away.
2. This problem is very important for our government. 3. American farmers produce more that
20 per cent of the world's agricultural goods. 4. What is the name of American ex- president?

5. Hi-tech and other fields are vital for the US economy. 6. American Congress includes such
executive brunches as the Senate and the House of Representatives.

Exercise 5. Find opposite sentences:

1. The company has stopped functioning again. 2. It’s unnecessary to know the history of your
native place. 3. A lot of nationalities are separated within the US. 4. Hispanics, Indians and Afro-
Americans are the main majorities in the USA. 5. It is a correct idea of the structure of Russian
government. 6. He dissuaded them from the necessity of doing this. 7. He started smoking
several years ago. 8. The workers of this enterprise are happy when their salaries are delayed.

9. The law having been discussed was rejected by the government. 10. A new senator was fired
yesterday morning.

Exercise 6. Insert words from the active vocabulary:

1. It’s impossible to ... this illness. 2. He works in Foreign ... Department. 3. What is your
religious ...7 4. The President of the US is elected directly by ... every four years to a four-year
... of office. 5. They’ve made a ... on favorable terms. 6. What is your ...? — My grandparents
come from Ireland. 7. The ... is responsible to make laws while the ... does everything to enforce
them. 8. Mass media can not publish and say whatever they want because the government ...
strictly. 9. The extreme penalty in this country is ... . 10. American producers ... all the world
with modern computers and their inputs.

Exercise 7. Translate the following sentences into English:

1. Ha nqusx Konrpecc BHec NOIpaBKy B 3aKOH 00 HEOTHEMJIEMBIX MTPaBax Irpax/iaH.

2. CoemMHEHHBIE TITATHI TIPEICTABISAIOT COOOH MHOTOHAITMOHAIBHOE TOCYIapPCTBO, COCTOSIIIEE



OonplIel 4acThi0 M3 UMMUTPAHTOB. 3. CenbCcKoe X03IUCTBO — OJ{HA U3 Hanbolee pa3BUTHIX chep
sxoHomuku CIIIA. Ha e€ momto mpuxoautcst okoso 25 % OoT Bcero mpou3BOJICTBA

ctpanbl.4. CeroqHs B UX KBapTHpe OBLIM MPOM3BEACHBI HE3aKOHHBIH OOBICK U OITUCH BCETO
umyniectsa. 5. [TocienHss nepenuch HaceIeHUS IMOKa3aia, 9To B HAIIEH CTpaHe MMEeTCs
TEHJIEHIHS K ypOaHu3auuu. 6. Y Bac ecTh Kakue-1100 BUIUMbIE IPUYUHBI K IPUHITHIO TAaKUX
Mep? 7. JlaHHBINM TOTOBOP BKJIFOYAET B c€0s1 HECKOJIBKO MMyHKTOB. 8. MeHemkep OblI YBOJICH U3
KOMIIAHWH, TaK KaK MpeciieoBall TOILKO CBOU UHTepechl. 9. Kakyto penuruio Bbl ucnoseayete?
(KaxoBa Bama penuruossas npuHaainexxsHocts?) 10. Mctopus sToro Hapoga yXoauT KOPHSIMHU B
JIaJIeKOe TPOIILIOE.

Communicative Exercises

Exercise 1. React to the statements using the phrases of agreement and disagreement in the form
of situations of 5-7 sentences:

1. The division of powers into three branches is universal. 2. American people have a lot of
rights and freedoms. 3. In democratic countries there are no unreasonable searches, arrests and
seizures of property. 4. American states have much more power than Russian regions. 5. Two-
Houses Parliament is characteristic both of the USA and Russia. 6. American and Russian
presidents can count upon the automatic support of their parliaments. 7. The division of federal
and local powers is very strict both in America and Russia. 8. The US is the leader of the world
economy. 9. There are some typical features of American character that help survive intense
competition.

Exercise 2. Act out dialogs between an American and a Russian person discussing:

1. American and Russian national characteristics. 2. Differences of the notions “nation” and
“nationality”. 3. Federal and state/regional powers. 4. Political systems and

problems.5. Economic systems and problems.

Monyns 7 . My region. My native town

ITpakTrueckue 3ansaTus -12 vac

CamocTositenpHas pabora — 124ac.

JIureparypa:

1. Let's speak English together [Tekct]: yue6. mocobue s cTyAeHTOB 1-2 KypCOB HES3BIKOBBIX
cren. yH-1oB / C. B. Aanpocosa [u 1p.]. - bnarosemenck : U3a-so Amyp. roc. yH-Ta, 2007 (371
Bap. file://10.4.1.254/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/3046.pdf). - 138 c.

2. Grammar in Use [Tekct] = [IpakTtudeckas rpammaruka : yue6. mocodue / AMI'Y, @D ; cocr.
E. A. Ilponykosuu, M. C. by3uHa. - bnarosemenck : 3n-Bo Amyp. roc. yu-ta, 2008. -219c¢.
Unit 10 (The Infinitive) p.177-192.

3.®enoposa, JI.M. [lenosoii anrmuiickuii [Tekct] : 38 ypokoB AJisl CTYI€HTOB-3KOHOMHCTOB:
yuel. mocodue: pek. MuH. o6p. PO / JI. M. @enoposa, C. H. Hukuraes. - 3-e uzn., nepepad. u
nor. - M. :I'apgapuku, 2006. - 351 c.

4. Ipoznosa T.1O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. moco6ue / T. FO. JIpo3nosa,
A. U. bepecrtona, B. I. Maunosa. - 10-e u3z., ucrp. u gor.. - CI16.: AaTonorus, 2007. - 464 c.
5. Oceuxun, M.A. AHrmo-pycckuii yueOHbIH cioBapb 1o 3KoHOMUKe U OusHecy [Tekct] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB v/]] : ®enuke, 2008. - 348 c.

6. Mromnep, B.K. bonbmoii pyccko-anmmiickuii cinosaps: Hoast pen.: 230 000 cioB u
cinoBocodetanuii / B. K. Mromnep. - b.m.: Jlom Cnapstackoit kaurn, 2009. - 608
HNHuTepHeT-pecypcesl

[Iupokoe UcroNb30BaHNE CTYEHTaMH U MTPenoAaBaTesiMu MoMcKoBbix cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

Monyns 8 . What is Economics? Economic Systems

ITpakTrueckue 3ansTus -18 vac

CamocTositenpHas pabora — 184ac.

Jlureparypa:

1. ABanecsH, XX.I. AHTMiicKuii S3bIK U151 5)KOHOMHUCTOB [ TekcT] : yaeb. mocobue: pek. YMO /



K. T. ABanecsH. - 3-e u3n., crep. - M. : Omera-JI, 2008. - 312 c. : uin. + 1 an. ont. auck (CDROM).
2. Arab6exsn, U.I1. lenoBoit anrnmuiickmii [ Texct] = English for business : yue6. mocoowue / N.I1.
ArabexsH. - PoctoB H/J] : ®enuke, 2004. - 320 c.

3. Pakunosa, M.I11.English for School of Economics [TexcT] = AHIITUACKHIA SI3BIK JUTSI TIIKOJT
HKOHOMHUKH : yueb. mocodue: pek. YMO / M. 11I. Pakunosa. - CIIG. : Antonorus, 2006. - 128 c.
4. PozanoBa, .H M. AHTIIMICKHIA SI3BIK JJ11 SKOHOMHUYECKUX crieranbHOCTel [ TekcT] : yueo.
nocobue / H. M. Po3zanosa. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2007. - 286 c.

5 Hposnosa T.}O. English Grammar: Reference & Practice: yue6. mocooue / T. FO. [Ipo3nosa, A.
U. Bepecrora, B. I. Maunoga. - 10-e u3n., uctnp. u got.. - CI16.: Antonorus, 2007. - 464 c.

6. boramkwmii, .C. busnec-kypc anruiickoro si3bika [Tekcer] : cnos.-cripas. / Y. C. borarkwuid,
H. M. [TrokanoBa ; nox pea. U. C. borartkoro. - 5-e u3z., ucnp. . - M. : Jloroc, 2004. - 352 c.

7 Apmasckasi, E.A. Aurmuiickuii si3bIk [ TeKCT] : mocoOue 1j1st CTYyIeHTOB SKOHOM. CIIell. : y4eo.
nocobue / E. A. Apmasckas, I. II. Mcaesa. - M. : Beicm. k., 2009. - 256 c.

8. OceukuH, N.A. AuTio-pycckuii yaeOHBIN clioBaph Mo YkKoHOMUKe U OusHecy [Tekcr] / B. B.
Oceukun, U. A. Pomanosa. - PoctoB H/]] : ®enukc, 2008. - 348 c.

[Tepuognyeckue n3nanus

1. Foreign Affairs

2. Newsweek.

3. Moscow news

HNHTepHeT-pecypcesl

[IInpokoe UCIIONIb30BaHUE CTYAEHTaMH U ITPENOAABATENSIMH TOMCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX

BASICS OF ECONOMICS

The study of the choices people make in an effort to satisfy their wants and needs is called
economics. Wants and needs refer to people's desires to consume certain goods and services. In
economic terms, a good is a physical object that can be purchased. A record, a house, and a car
are examples of a good. A service is an action or activity done for others for a fee. Lawyers,
plumbers, teachers, and taxicab drivers perform services. The term product is often used to refer
to both goods and services.

The people who wish to buy goods and services are called consumers and the goods that

they buy are called consumer goods. The people who make the goods and provide services that
satisfy consumers' wants and needs are called producers.

Economists generally classify as needs those goods or services that are necessary for

survival. Food, clothing, and shelter are considered needs. Wants are those goods or services that
people consume beyond what is needed for survival.

The need for making choices arises from the problem of scarcity. Scarcity exists because
people's wants and needs are greater than the resources available to satisfy them. Thus people
must choose how best to use their available resources to satisfy the greatest number of wants and
needs.

A resource is anything that people use to make or obtain what they want or need.

Resources that can be used to produce goods and services are called factors of production.
Economists usually divide these factors of prod action into three categories: (1) natural
resources, (2) human resources, (3) capital resources. Today many economists have added
technology and entrepreneurship to this list.

Natural Resources

Items provided by nature that can be used to produce goods and to provide services are called
natural resources. Natural resources are found in/or on the earth or in the earth's atmosphere.
Examples of natural resources on the earth are fertile land, vegetation, animals, and bodies of
water. Minerals and petroleum are examples of natural resources that are found in the earth.
Atmospheric resources include the sun, wind and rain. A natural resource is considered a factor
of production only when it is used to produce goods and to provide services.

Human Resources



Anyone who works is considered a human resource. Any human effort that is exerted in
production process is classified as a human resource. The effort can be either physical or
intellectual. Assembly-line workers, ministers, professional sports figures, physicians, store
clerks, and sanitation engineers are all human resources.

Capital Resources

The money and capital goods that are used to produce consumer products are called

capital resources. Capital goods include the buildings, structures, machinery, and tools that are
used in the production process. Department stores, factories, industrial machinery, dams, ports,
wrenches, hammers, and surgical scalpels are all examples of capital goods.

Economists make an important distinction between capital goods and consumer goods.
Capital goods are the manufactured resources that are used in producing finished products.
Consumer goods are the finished products - the goods and services that consumers buy.

Some products can be either capital goods or consumer goods, depending on how they are
used. A bicycle purchased for personal use is a consumer good. The same is not true when the
bicycle is purchased by a New York messenger service. Because the messenger service will use
the bicycle to make deliveries - to provide a service - the bicycle is considered a capital good.
Technology

The use of science to create new products or more efficient ways to produce products is
called technology. Technology makes the other factors of production — natural, human, and
capital resources - more productive. Technological advances in the computer industry, for
example, have increased efficiency in the workplace.

Entrepreneurship

The risk-taking and organizational abilities involved in starting a new business or
introducing a new product to consumers are called entrepreneurship. The goal of entrepreneurship
is to create a new mix of the other factors of production and thereby create something of
value. The entrepreneur is a person who attempts to start a new business or introduce a new
product.

Vocabulary

capital goods — OCHOBHBIE Cpe/ICTBa, CPECTBA

capital resources - kKanuTan KOMIaHUH, COOCTBEHHBIE (POHIBI

consumer goods - moTpeOuTeNbCKUE TOBAPHI, TOBAPHI HAPOTHOTO MOTPEOICHUS

€conomics N — YKOHOMUKA, HAPOTHOE XO3SHCTBO

entrepreneur 1 - IpeANpUHUMATENb

entrepreneurship n - npeInpUHUMATENBCTBO

factor of production - nBIKYyIIAs cuIa MPOU3BOJACTBA

fee n - Bo3Harpaxxaenue, roHopap, for a fee - 3a mary

goods n — ToBap, TOBaphI

human resources - KaJpsbl, IEPCOHAI, JIFOJCKHE PE3EPBBI

natural resources - nmpupoHbIE OorarcTBa

need m — mepBoOCTENIEHHAs HEOOXOIUMOCTh

producer 1 - mpousBoauTens product I - NPOAYKT, NpoAyKuus production I - IPOU3BOACTBO
purchase 1 - MOKyTIKa, 3aKyIiKa, V - MOKYIaTh 3aKylaTh

resource I — pPecypchl, BOSMOKHOCTH

satisfy v - y1oBIeTBOPATH (KOTO-J1.; YbH-JI. TPEOOBAHUS, 3aITPOCHI)

scarcity 1M — HeXBaTKa, 1e(UIMT Service I - OKa3aHUe yCIyT, 00CITyKUBaHHE

survival 1 - BBDKUBaHHE

technological advances - TexHu4eckuit mporpecc

technology m — TexHHKa, TEXHHYECKUE W IPUKIIAIHBIC HAYKH

want 1 — Heo0X0AUMOCTb, TOTPEOHOCTh, HYXk/1a

Vocabulary Exercises

1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.

to make delivery beyond what is needed for survival



wide range of goods to provide a service

existing resources necessary for survival

to increase efficiency in the work place to take the risk

to start a new business to introduce a new product

2. Translate the following sentences into Russian.

In economic terms, a good is a physical object that can be purchased. The need for making
choices arises from the problem of scarcity. Resources that can be used to produce goods and
services are called factors of production. A natural resource is considered a factor of production
only when it is used to produce goods and to provide services. Economists make an important
distinction between capital goods and consumer goods. Technological advances in the computer
industry, for example, have increased efficiency in the workplace.

3. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don't need to use.

producers, factors of production, human resource, technology, wants, service, capital resources,
consumer goods, entrepreneur, economics

1. The study of the choices people make in an effort to satisfy their wants and needs is
called .

2.A is an action or activity done for others for a fee.

3. The people who make the goods and provide services that satisfy consumers' wants and needs
are called

4. are those goods or services that people consume beyond what is needed for survival.

5. Resources that can be used to produce goods and services are called .

6. The money and capital goods that are used to produce consumer products are called .

7. The use of science to create new products or more efficient ways to produce products is called

The  is aperson who attempts to start a new business or introduce a new product.

4. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

JABYOKYyIIasAa Cujia IPpOU3BOACTBA, IPHUPOIHBIC 6OFaTCTBa; Kaapsbl; BBDKMBAHHUE,; OTKPBITH HOBOC
neno/Ou3Hec; 3a maTty ToBapbl HAPOAHOTO MOTPEOIEHUS; CPENICTBA TPOU3BOJICTBA; TEXHUUECKUN
IIPOTPECC; BHEPUTH HOBBIA MPOIYKT

5. Translate the following sentences.

1. TepMI/IH KIIPOAYKT» HaCTO UCIOJIB3YETCA IJId Ha3BAHUA KaK TOBAPOB, TaK U YCIIYT.

2. DKOHOMHUCTBI OOBIYHO KJIACCU(PHUIHUPYIOT TOBAPHI U YCIYTH, KOTOPhIe HEOOXOIUMBI JIJIs
BBIDKMBAaHUA, KaK )KU3HCHHO HCO6XOJII/IMBIG.

3. JIro6oe yenoBeueckoe ycuine, NpuiaraeMoe B IPOM3BOJICTBEHHOM IpoIiecce,
paccMaTpuBaeTCs Kak JIFOICKHE PE3EPBHI.

4. llenp npeAnpUHUMATEIHCTBA — CO3/1aTh HOBBIN MPOJYKT WJIM HOBBIE (DaKTOPHI POU3BOICTBA
Y TaKUM 00pa3oM CO3/1aTh YTO-JTHO0 UMEIOIEee IEHHOCTb.

5.ITockonbKy MOCHUIBHBINA UCTIONIB3YET BEIOCUIIE] JUTSl JOCTABKH, YTOOBI 00ECIIEUUTh YCIYTH,
BEJIOCHIIE]] pACCMaTPUBAETCS KaK CPEJCTBO MPOU3BOJICTBA.

6.JlepuuuT cymecTByeT MoToMy, 4To MOTPEOHOCTHU U JKeNlaHUs Jitofieil Ooblie, yem
MMEIOLIMECS B HAUIMYUU PECYPCHI JUIS UX YIOBIETBOPEHUS.

Study the expressions in the Useful Language box, which are used to express different language
functions. The list of expressions in each function can be continued. Think of expressions which
can be added to each function.

Useful Language

Expressing agreement

That's true.

I agree.

I totally agree.

I quite agree with that

point of view.



Expressing disagreement

I don't agree.

I'm afraid I don't agree.

Quite the contrary.

I can't agree with that point of view

Expressing certainty

It is obvious (that)...

I am certain (that)...

I am sure (that)...

Expressing doubt

I doubt that...

It is hardly likely (that)...

It's questionable (that)...

Developing the idea

There is one more thing to be noted...

More than that...

In this connection I'd like to add...

What is more...

Giving opinions

My point is that...

It is my belief that...

I believe that...

I really think...

Match the function in the left column with the appropriate expression in the right one and
complete the Useful Language box with these expressions accordingly.

1. giving opinions a. It is clear (that)...

2. expressing certainty b. I might as well add that...

3.expressing doubt c. That's right.

4.expressing disagreement d. In my opinion,

5.expressing agreement e. I really can't agree with you there.

6.developing the idea f. It is most doubtful (that)...

Read what famous people said about economy and economics. Discuss the position of the
authors. Support your point of view with reasons and examples from your reading, your
observations or your own experience. Use the expressions from the Useful Language box to
develop your idea and express your opinion.

1 .People do not understand what a great revenue economy is.

Marcus T. Cicero (c. 106-43 BC), great Roman orator, politician

2. There can be economy only where there is efficiency.

Benjamin Disraeli (1804- 1881), British statesman, Prime Minister

3. Profit is the ignition system of our economic engine.

Charles Sawyer

4. The economy depends about as much on economists as the weather does on weather
forecasters.

Jean Paul Kauffmann

5. In economics the majority is always wrong.

John Kenneth Galbraith, American economist
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TYPES OF BUSINESSES

Objectives of Business Organizations

Business organizations are established to meet wants in society. Private businesses are

formed mainly to provide for material wants (i.e. goods and services) and commercial wants (i.e.
banking, insurance) in society. Government Organizations, on the other hand, tend to satisfy
society's desire for defence, law and order, education and social welfare.

Organizations are thus established to meet wants in society. In meeting these,

organizations will set very definite and clear aims, e.g. a manufacturing firm will want to stay in
business and make a profit. The aims of an organization are normally decided by the board of
directors, or in the case of public organizations by government ministers.

The most common forms of private business organizations are sole proprietorships, partnerships
and corporations.

Sole Proprietorships

A business owned and controlled by one person is a sole proprietorship. Sole

proprietorships are the oldest, simplest, and most common of all types of businesses. Because the
financial resources available to one person often are limited, sole proprietorships tend to be
enterprises that require small amounts of capital to start and operate. Many doctors, dentists,
lawyers, bakers, and beauticians organize as sole proprietors to provide professional services.
Other services offered by sole proprietors include plumbing, carpentry, dry cleaning and lawn
care. Many construction companies, small grocery stores, florists, other small retail stores, farms,
real estate firms and insurance firms are also organized as sole proprietorships.

Partnerships

A partnership is a business that is owned and controlled by two or more people. As in the

case of sole proprietorships, partnerships are concentrated in businesses that require relatively
small amounts of money to start and operate. Small retail stores, farms and construction
companies are often organized as partnerships. People in service occupations, such as doctors,
lawyers, accountants, and photographers, also form partnerships. Many of these partnerships
may have started as sole proprietorships. A partnership begins when two or more people agree to
operate a business together. Partnership can be general or limited. In order to avoid later
conflicts, the partners usually formulate a written agreement called a partnership contract. A



partnership contract outlines the distribution of profits and losses. It details the specific
responsibilities of each partner and includes provision for adding or dropping partners and
dissolving the partnership.

Corporations

A corporation is a business organization that is treated by law as if it were an individual person.
A corporation can do everything that a sole proprietorship or a partnership can do. It can, for
example, buy property and resources, hire workers, make contracts, pay taxes, sue others and be
sued and produce and sell products. A corporation, however, is owned by stockholders.
Stockholders are individuals who invest in a corporation by buying shares of stock. Stocks are
the cert if icates of ownership in the corporation. Stockholders invest in a corporation in order to
make a profit.

Types of Corporations. A corporation may be either publicly owned or closed. A publicly owned
corporation allows its shares to be purchased by anyone who chooses to invest i a the business.
Most corporations today are publicly owned. A closed corporation is owned by a limited number
of shareholders. People outside of this limited group may not buy shares in the corporation.
Aims of Private Organizations

Profitability is the main aim of private organizations but it is important to realize that a business
will have other aims. These include:

1. Survival: most of the time firms will not be worried about this. However, particularly

in times of economic difficulty - such as recession - surviving will become an important shortterm
aim of the firm. In order to survive, the firm may have to make workers redundant and

close some of its factories.

2. Growth: not all firms want to grow continually but growth is closely associated with
survival. Very often, particularly for firms in highly competitive situations, e.g. computing and
electronics, growth and development are the only way to ensure survival. Furthermore,
shareholders and employees may benefit from the growth of the company.

3. Image: how the public at large views a company can be particularly important, and to

this end a number of companies have public relations departments that have specific
responsibility to improve the image of the company. A tarnished image can very often lose the
company business.

Vocabulary

aim n - HaMepeHwue, 1elib; to set an aim - CTaBUTH 1IEJTh

business organization KOMMepuecKas OpraHu3aIus

commercial wants - KOMMepYeCKHe IOTPEOHOCTH

competitive adj - KOHKYPEHTOCIIOCOOHBII

corporation n - akIIMOHEpHOE 00IIECTBO; KOPIIOpAITUS

distribution n - pacnpenenenue

establish v - OCHOBBIBATh, yUpexaaTh

general partnership - KOMIIaHUs/TOBAPUIIIECTBO C HEOTPAHUYEHHON OTBETCTBEHHOCTHIO
government organization - MpaBUTEIbCTBEHHAS] OPTaHN3AIIUS

growth n - pocr, pazButue

invest v - ”HBECTHUPOBATh, BKJIA/IBIBATH JICHBIH, KAITUTA

limited partnership - KOMIaHus/TOBAPUIIIECTBO C OTPAHUYEHHON OTBETCTBEHHOCTHIO

make a profit - moxy4ars npuObLIb

material wants - MaTepragbHbIE TIOTPEOHOCTH

meet wants - yIOBJIE€TBOPSITh IOTPEOHOCTH

partnership contract = partnership agreement - 70roBop/coriamiesmue o COTpyIHUYEeCTBE
partnership n - TOBapHILIECTBO, TAPTHEPCTBO

private business - 4acTHOE MPEINPHUITHE

private organization - yacTHast OpraHu3alus

profitability n - peHTaGenbHOCTB, MPUOBUTEHOCTD, IOXOTHOCTH,

provision of a contract - ycimoBue g0oroBopa



public at large - mupoxuii kpyr nronei

public organization - o0mecTBeHHasT OpraHU3AIH

shareholder n - akunonep

shares n.pl- akiuun

social welfare - conmansHO€e o0ecrniedeHne

sole proprietorship - eruHONMUYHOE BIIaICHHUE

stock n - akIIMOHEPHBIH KaUTal; OCHOBHOM KanuTal; (OH/bI

stockholder i - akimonep, Biajaenel rocy1lapcTBEHHbIX LIEHHBIX OyMar; maliuk

stocks n. pl - rocynapcTBeHHbIE LIEHHBIE OyMaru

sue v - moyiaBarh B CyJI, BO30Y)KAaTh MCK, IPEABSBISTh UCK

survival n - BEDKrBaHUe (Ha PBIHKE)

to this end - ¢ 3T0ii LEABIO

Vocabulary Exercises

Exercise I. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.
to provide for material wants; to satisfy society's desire for social welfare; to set very definite
and clear aims; to provide professional services; small retail stores; real estate firms; to formulate
a written agreement; the distribution of profits and losses; specific responsibilities; to hire
workers; to pay taxes; to invest in the business; short-term aim; public relations departments;
board of directors.

Exercise 2. Translate the following sentences into Russian.

1. Organizations are established to meet wants in society.2. The aims of an organization are
normally decided by the board of directors.3. A business owned and controlled by one person is
called a sole proprietorship.4. A partnership is a business that is owned and controlled by two or
more people.5. A partnership contract outlines the distribution of profits and losses.6. A
corporation is owned by stockholders.7. Stockholders invest in a corporation in order to make a
profit.8. Profitability is the main aim of any business organization. 9. Shareholders and
employees benefit from the growth of the company. 10. A number of companies have public
relations departments to improve the image of the company.

Exercise 3. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box.
There are two expressions, which you don't need to use.

public at large, shares, closed corporation, distribution, material wants, invest, social welfare,
make a profit, limited, provision, commercial wants

1.Private businesses are formed mainly to provide for _ (i.e., goods and services) and
(i.e., banking, insurance) in society.

2. Government organizations, on the other hand, tend to satisty society's desire for defense, law
and order, education and .

3. Every organization has very definite and clear aims: to stay in business and

4. Partnership can be general or

5. A partnership contract includes _ for aiding or dropping partners and dissolving the
partnership.

6. A is owned by a limited number of shareholders.

7. A publicly owned corporation allows its _ to be purchased by anyone who chooses to invest
in the business.

8. The image of the company which means how the  views a company can be

particularly important.

Exercise 4. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.
YIOBJIETBOPATH MOTPEOHOCTH; COLMANbHOE 00eCIIeueHHE; MOAy4aTh MPUObLIb; paBIECHUE
(coBeT IMPEKTOPOB); pacnpeaeneHue NpuoblIeil U yObITKOB; BKJIAAbIBaTh I€HbI'M B OU3HEC;
U3BJIEKATH MOJIb3Y U3; LIMPOKHUM KPYT JIFONIEH; OT/IEI 1O CBS3SM C 0OILIECTBEHHOCTHIO;
KOHKYPEHTOCITO COOHBIN

Exercise 5. Translate the following sentences from Russian into English.

1. Opranuzanuu co3Jar0TCsl 711 TOTO, YTOOBI YIOBIETBOPATH MOTPEOHOCTH OOIIIECTRA.



2. IlpaBUTENBCTBEHHBIE OPraHNU3aLMH YIOBIETBOPSIOT MOTPEOHOCTH OOIIECTBA B 3aIlIUTE,
3aKOHE U TIOpsAJIKE, 00pa30BaHUH M COIMATLHOM OOECIICUCHHH.

3. Opranu3zaiuu cTaBsT nepe; coboil onpenesaeHHble U YeTKUE 1IeIH, HallpuMep, MoIy4aTh
PUOBLIB.

4. Axuu - 370 cepTu(UKAThI Ha IPAaBO COOCTBEHHOCTH B KOPIIOPALIUH.

5.AKIMOHEPHI - ITO JIMIIA, KOTOPBIE BKJIAJBIBAIOT CPEJICTBA B KOPIOPALIMIO ITyTEM NMPUOOPETEHUS
MaKeTa aKIUK.

6. MHOTHE Bpauu, FOPUCTHI, IEKapH, TAHTHCTHI OPTaHU3YIOT MHIUBUIYyaIbHBIC YaCTHBIC
MPEINPUITHS IS IPEIOCTABICHUS TPO(HEeCCHOHANBHBIX YCIYT.

7. ToBapuIecTBO - OM3HEC, KOTOPHIM BJIAJICIOT U YIIPABISIOT IBOE WM OOJIee YeI0BeK.

8. UtoObI n36exaTh KOH(MIMKTOB, MApTHEPHI OOBIYHO 3aKIIOYAIOT MMCHbMEHHOE COTTIallleHHE,
Ha3bIBa€MOE JOTOBOPOM O COTPYIHHUYECTBE.

9. Kopriopaiuu uMeroT mpaBo npruodpeTars COOCTBEHHOCTh U PECYPChl, HAHUMAaTh pabouuXx,
3aKII0YaTh KOHTPAKTHI.

10. Poct u pazButue GpupMbl - 3T0 €AMHCTBEHHBIH MMyTh, YTOOBI TAPAHTUPOBATH €€ BELKUBAHMUE.
Study the expressions in the Useful Language box, which are used to express different
language functions. The list of expressions in each function can be continued. Think of
expressions, which can be added to each function.

Useful Language

Starting conversation

I'll start by saying that.

In the first place 1 would like to say...

Generalising

It is a well-known fact...

It is common knowledge that...
Admittedly

Discussing main ideas
What really matters is...

I think it would be best to...
There are many advantages and disadvantages
here...

Connecting ideas

While on the subject of...
Besides that...
Furthermore...

By the way...

Moreover...

Expressing contrast

On the other hand...
Although...

But...

However...

Despite...

In spite of...

Drawing conclusions

In conclusion...

In view of all this...
Summing it up...

In a word...

In short...

On the whole...



Match the function in the left column with the appropriate expression in the right one and
complete the Useful Language box with these expressions accordingly.

1. connecting ideas a. major consideration should be given to...

. drawing conclusions b.. to begin with I'd like to say

. starting conversation c. to sum up...

. discussing main ideas d. nevertheless...

. generalising e. at the same time...

. expressing contrast f. it is generally known...

Read what famous people said about doing business. Discuss the position of the authors.
Support your point of view with reasons and examples from your reading, your observations or
your own experience. Use the expressions from the Useful Language box to develop your idea
and express your opinion.

1. The business of the country is business.

Calvin Coolidge (1872-1933), thirtieth President of the USA

2. The secret of business is to know something that nobody else knows.

Aristotle Onassis (1906-1975), Turkish born shipping magnate

3. To survive, men and business and corporations must serve.

John H. Patterson, American businessman

4. The purpose of business is to create and keep a customer.

Theodore Leavitt

5. It is not the employer who pays wages - he only handles the money. It is the product who
pays the wages.

Henry Ford (1863-1947), American industrialist, founder of Ford Motor Company

Read what famous people said about partnerships and corporations. Discuss the extent to
which you agree or disagree with the opinion stated below. Support your point of view with
reasons and examples from your reading, your observations or your own experience. Use the
expressions from the Useful Language box to develop your idea and express your opinion.
1. It's better to take over and build upon an existing business than to start a new one.
Harold S. Geneen, American accountant, industrialist

2. You look at any giant corporation, they all started with a guy with an idea, doing it well.

| [Irvine Bobbins, American businessman

3. Treat employees like partners, and they act like partners.

Fred A. Allen (1894-1967)

4. If you can run one business well, you can run any business well.

Richard Branson, American businessman

5. You can't run a business without taking risks.

Millard Drexler, American business Executive
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FUNCTIONS OF MONEY

Money, with its special characteristics, serves many important economic functions.

Money is anything that people commonly accept in exchange for goods and services. Money has
three basic functions. It serves as a medium of exchange, a standard of value, and a store of
value. Anything that serves any of these three functions is a type of money.

Medium of exchange. The single most important use of money is as a medium of exchange. A
medium of exchange is any item that sellers will accept in payment for goods or services. As a
medium of exchange, money assists in the buying and selling of goods and services because
buyers know that sellers will accept money in payment for products or services.

Standard of value. The second use of money is as a standard of value. That is, money provides
people with a way to measure the relative value of goods or services by comparing the prices of
products. In this way, people can judge the relative worth of different items such as a television
and a bicycle. They can also judge the relative values of two different models or brands of the
same type of item by comparing their prices

Similarly, governments must be able to figure tax receipts and the cost of expenditures.

Money, because it helps provide some uniformity to these accounting tasks, is also called a unit
of accounting.

Store of value. The third function or role of money is that it can be saved or stored for later use.
For money to serve as a store of value, two conditions must be met. First, the money must be
nonperishable. That is, it cannot rot or otherwise deteriorate while being saved. Second, it must
keep its value over time. In other words, the purchasing power of the money must be relatively
constant. If both of these conditions are met, many people will accumulate their wealth for later
use. If not, most people will be hesitant about saving money today that will be worth little or
nothing tomorrow.

Characteristic of Money

To be used as money, an item must have certain characteristics. The five major characteristics of
money are durability, portability, divisibility, stability in value, and acceptability.

Durability. Durability refers to money's ability to be used over and over again. Eggs would be a
poor choice for money because they are fragile and perishable. Metals such as gold and silver,
however, are ideal because they withstand wear and tear well. In fact, many coins minted in
ancient times are still in existence.

Portability. Money's ability to be carried from one place to another and transferred from one
person to another is its portability. As a medium of exchange, money must be convenient for
people to use. Items that are difficult to carry make poor money.

Divisibility. Divisibility refers to money's ability to be divided into smaller units. Combining
various coins permits buyers and sellers to make transactions of any size. Divisibility also



enhances money's use as a standard of value because exact price comparisons between products
can be made.

Stability in value and acceptability. For money to be useful as a store of value, it must be stable
in value. Stability in value encourages saving and maintains money's purchasing power. Most
people who save money are confident that it will have approximately the same value when they
want to buy something with it as it had when they put it into savi ngs.

Acceptability means that people are willing to accept money in exchange for their goods or
services. People accept money because they know they, in turn, can spend it for other products.
Types of Money

Money comes in all shapes ahd sizes. The items used as money are a reflection of the society in
which they are used. Money as a rule includes coins, paper money, checks and near money.
Checks or checkbook money usually make up more than 70 percent of the nation's money
supply, and nearly 90 percent of the transactions in most countries are completed by writing
checks. Because checks are payable to the holder of the check on demand, checking accounts are
often called demand deposits. Checks are representative money because they stand for the
amount of money in a person's account. They are generally accepted because the bank must pay
the amount of the check when it is presented for payment. Checks, therefore, are considered
money because they are a medium of exchange, a standard of value, and a store of value. Other
financial assets are very similar to money. These assets, such as savings accounts and time
deposits, are called near money and are not usually considered part of the nation's money supply.
Bills of exchange are examples of near money. Though they are easily accessible, these accounts
cannot be used directly to buy goods or pay debts. Depositors, for example, cannot pay bills
directly from their savings accounts. Since funds in these accounts can be easily converted into
cash, however, they are considered near money.

Sources of Money's Value

Money must have and retain value. AH money falls into three categories according to what gives
the money its value.

The three categories of money are commodity moneyv representative money, and fiat money.
Commodity money. An item that has a value of its own and that is also used as money is called
commodi ty money. Throughout history, societies have used many commodities as money. The
ancient Romans sometimes used salt as money. Precious metals such as gold and silver, and
gems such as rubies, emeralds, and diamonds, have often been used as money. The majority of
nations in the world today use currency - coins and paper bills - for money. The Lydians, an
ancient people in Asia Minor, minted the world's first coins about 700 B.C. The Chinese
developed the first paper currency, perhaps as early as A.D. 1000 or A.D. 1100.

Representative money. Money that has value because it can be exchanged for something
valuable is representative money. Checks are representative money because they can be
exchanged for currency as long as the check writer has sufficient funds on account.

Fiat money. Value is attached to fiat money because a government decree, or fiat, says that it has
value. Coins and paper money are examples of fiat money. The money has value because
thegovernment says that citizens must accept paper money and coins for all transactions.
Vocabulary

A.D. = Anno Domini - Hameit 3pb1

acceptability n - mpremiIeMOCTh

accounting n OyxXraiaTepckuii yuet

accumulate wealth — HakanmuBaTh coCcTOsSHUE

B.C. — before Christ - 10 Hareii >psl

bill of exchange - Bekcensb, TparTa

cash n - HannuHble neHsru check n - yek

checkbook money — neHbru 6aHKOBCKOro 000pOTa, I€HbIM O€3HATMYHBIX PACUETOB

coin n - MOHeTa

commodity money - 1. TOBap B posiu A€HET (HaIp. COJb, MEX); 2. TOBAPHbIE I€HbBI'U



(o6nanarommye BHYTPEHHEH CTOMMOCTBIO B OTIIMYHME OT OyMa)kKHBIX)

cost of expenditures - CTOUMOCTb 3aTpart, U3AEPKKU OT PACXO/I0B

demand deposit - gerno3ut 10 BocTpeOoBaHUs; OECCPOUHBINA BKIIAL; TEKYIIIUNA CUET
deteriorate v - yXyamarbcst

divisibility n — neauMocTb

durability n - TpoOAOIKUTENBPHOCTh CPOKA UCITOJIB30BAHUS, JIOJTOBEYHOCTD

enhance v - yBeIMUnBaTh, yCWINBATh, YIIy4lIaTh

fiat n - mekpet, mocTaHOBICHHE, YKa3

fiat money - neHbIU, CUMTAIOLIUECS IEHBIAMHU I10 YKa3y

figure v - mOACYUTHIBATE; CUMTATH

gem n — JparoleHHbI KaMeHb

medium of exchange - cpencTBo oOparieHus

meet the conditions — BBINOTHATH YCIOBHS

mint v — 4eKaHUuThb (MOHETY)

near money - CyOCTHTYT J€HET

nonperishable adj - nenopTsmuiics

over time - B Te4E€HHUE UIUTEIILHOTO BPEMEHHU

paper money OyMa)kHbI€ JICHBI'H

payable on demand - moziexammuii oryiare HeMeAIEHHO MO MPEAbIBICHUH

perishable adj - ckoponopTsuiics

portability n - mopraTUBHOCTb

purchasing power — mokymnareibHasi ClIOCOOHOCTh

record keeping - BezieHHe y4era, yyer

representative money - IpeCTaBUTEIbCKUE ACHBTU (OyMaXKHBIE IEHBIH, TIOJTHOCTHIO
o0ecried4eHHbIE 30JI0TOM HIIU cepedpoM)

savings account - Ie€MO3uT, cOeperaTeIbHBIN CUET

stability in value - cTaOMIBHOCTB LIGHHOCTH

stand for v - o3HauaTh, CAMBOJIN3UPOBATH

standard of value - mepa croumocTu

store of value — cpeZCTBO HAKOIIJIEHUS; CPEACTBO COEPEKEHNUS; CPENICTBO «COXPAHEHUS
LEHHOCTH»

time deposit - CpOYHBIN IETIO3UT; BKJIA] Ha CPOK

transaction 1 - cenka, onepamus uniformity m - enuHOOOpasue

unit of accounting - eMHMIIA yUyeTa peabHOTO KanuTajia,equHIIa OyXraJTepcKoro yuera
value n - CTOUMOCTB, 1I€Ha, BaIIOTa

wealth n - GorarcTBo, coCcTOsIHIE

wear and tear - U3HOC; aMOpPTHU3alMs; U3HAIINBAaHUE

withstand v - BbIiepKaTh; IPOTUBOCTOSITH

worth n — 1eHa, CTOMMOCTb, IEHHOCTh

worth adj - umeromui MeHHOCTh; MPUHOCAIIUN JOXO0/

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Translate the following words and word combinations or find Russian equivalents.
relative value; to figure profits and losses; tax receipts; accounting task; to accumulate wealth
to withstand wear and tear; to mint coins;stability in value; durability; acceptability; to make
transactions; payable on demand; checkbook money; representative money;fiat money.
Exercise 2. Translate the following sentences into Russian.

1.Combining various coins permits buyers and sellers to make transactions of any size.

2. If both of these conditions are met, many people will accumulate their wealth for later use.
3. Metals such as gold and silver are ideal because they withstand wear and tear well.

4. Divisibility also enhances money's use as a standard of value because exact price comparisons
between products can be made.

5. Checks are representative money because they stand for the amount of money in a person's



account.
6. Acceptability means that people are willing to accept money in exchange for their goods or
services.



Monyns 11. ENTERNATIONAL TRADE.
[IpakTnueckue 3anatust - 17 gacos
CamocrosarenbHas pabota - 8§ yacoB
Jluteparypa:
1.borankuit 1.C.bu 3Hec- Kypc aHIIMiCKOro a3bika : yued.nocobue /M.C.boranxkwuii.-
Kues:JIOT'OC, - 1997.-351 ¢
c) ArabeksH W.I1. Aurwmiickuii si3pik 17151 MmeHekepoB,[ TEKCT ]:yue6.mocooue/M.I1. ArabexsiH.-
Pocror n/Jlon:®ennkc, 2004.-408 c.
3.1lIeBenéBa C.A.OcHOBBI 25KOHOMUKH U Ou3Heca, [ Tekct]:yue6.mocodue /C.D.IlleBenéra.-
Mocksa:lOHUTH,1996,-293 c.
c) ApuaBckas

TRADE WHOLESALE AND RETAIL TRADE

A wholesale dealer acquires the merchandise directly from the industry. A wholesale dealer usually
has a department store with plenty of storage space and an office with employees to transact the
purchase of the goods along with their subsequent sale. They make offers and receive orders, they
write bills and receipts, constantly control storehouse supplies and take care of timely delivery of
goods. Wholesale dealers often have sales representatives or travelling salespeople which visit
clientele of retail dealers, give them advice about the purchase of old and new merchandise and haul
the biggest possible orders for their companies. A wholesale dealer should save a lot of money since
it is customary that he has to pay his suppliers in advance while his customers are allowed a 2 or 3
months credit limit.

A retail dealer needs neither so much storage space nor so much funds. Therefore his profit is not
that high. Although he needs an attractive store where his merchandise is exhibited so that the
customers become anxious to buy. And the service should, of course, be fast and friendly. Certainly
he must have enough supply in order not to disappoint and lose his customers. If he has very little
storage space at his disposal, he can purchase merchandise from a certain wholesale dealer, from
one of the «Cash and Carry»-outfits. In this case he does not need to order the goods in advance. He
can take them away immediately. The prices are reasonable. Certainly he can buy nothing on credit,
but must t pay in cash.

Wholesale and retail dealers stand between the producer or the industry and the consumer.
Therefore they are also called Intermediaries. Their services cost the consumers a lot of money, so
there are certain attempts to get along without them. For instance, cooperative stores eliminate
wholesale dealers, and mail-order houses, like the famous Quelle-mail-order house sells the
merchandise directly to customers.

Learn new vocabulary:

wholesale trade OITOBAsI TOPTOBJIS

retail trade PO3HUYHAs TOPTOBIIA
wholesale/retail dealer OTITOBBIN/PO3HUYHBINA TOPTOBEI]
wholesaler (n) OTITOBHUK

to store = to keep in stock XpaHUTh HA CKIIAJIe

storage space MECTO JUIA XpaHEHUS

to purchase MOKYyNarh, 3aKynarb
merchandise = goods (n) TOBap

to transact POM3BOJUTh, BECTH (/1€714)
Offer (n) odepra

to offer npearaTh

order (n) 3aKa3

to order JienaTh 3aKas3

bill (n) c4eT



receipt (n)
storehouse (n)
supply(n)

delivery (n)

sales representative
travelling salesman
clientele (n)
customary (a)
supplier (n)

(to pay) in advance
credit (n)

qeK

XPaHWIHILE

3arac

JIOCTaBKa

TOPIOBBII NPEICTABUTEND
KOMMUBOSIKEP
KIIMEHTYpa

OOBIYHBIH, MTPUBBIYHBIN
MOCTABIIHK

JIeJIaTh MPEeAoIuIaTy
KpeauT

1. mo3BonATH, paspemars

to allow 2. IONyCKaTh Kyaa-Iu0o
3. penoCTARNATh

profit (n) npuoObLIb
to exhibit BBICTABIISATh
customer (n) MOKynareinb
service (n) o0cmy>)knBaHUE
to have at one's disposal UMETb YTO-THO0 B YbEM-JINO0 PaCHOPSHKEHUH
A. Use new vocabulary:

1. dealers purchase their goods regulary
from . (pO3HUYHBIN TOPTOBEI], TOPTOBEI] OIITOM)

2. A wholesale dealer needs a lot of

. (MecTo 111 XpaHEeHus)

3. The employees in B merchant's office all the paperwork.

(TpON3BOINTH)

4. The customer has paid the and wants to have a

for it. (cuer, 4ek)

5. A retail dealer asks whether he may count on timely of his
or there is going to be some delay, (noctaBka, ToBap)

6.A should often visit his

(TOprOBBIii IPEICTABUTEND, KIHEHTYpA)

7. He brings new for the company. (3aka3sbI)

8. A wholesale dealer often has to his

. (cnenatp mpenomnaTy,l10CTaBIIUK)

9. A wholesale dealer concedes his a 2 or 3 months

(KJIMEHT, KpesuT)

10. The in should be prompt

and friendly. (o6cmykuBaHue, MarasuH)

11. A retail dealer asks his , if they have enough

of sugar. (ciyxarmue, 3amachl)
12. The prices in a «Cash and Carry»-outfits are
but one should there. (mpuemiemMble, MJIATUTh HATUYHBIMU)
13. If the consumer prefers the services of a
he should bear in mind that he will have to pay for
and (TOProBBIii IOM TIO KaTaJioraM, pacxoJbl Ha EPECHUIKY, YIAKOBKY).
Answer the questions:

1. Where does a wholesale dealer acquire his goods?

2. What do the employees in a merchant's office do?

3. What are the duties of a sales representative?

4. Why does a wholesale dealer need more funds and more storage space




than a retail dealer?

5. What is really important in a retail dealer's store?

6. For whom are «Cash and Carry»-outfits so very helpful?

7. Why are wholesale and retail dealers called intermediaries?

8. What possibilities are available for the consumer to eliminate the intermediaries?

9. Does it save a great deal of money?
10. Is wholesale and retail trade developed in Russia?

Translate into English:
1. DTOT ONTOBUK MPUOOPETAET TOBAP HEIIOCPEICTBEHHO Y MPOM3BOTUTEIIS.

2.V onTOBOTO TOProBIa JIOJHKEH OBITh OOJBIION O(pUC, TaK KaK €My HY>KHO MHOTO CITY>KaIllHX.

AymupoBanue . Wholesaling and Retailing. Dialogue ( Borankuii c. 210 — 213).
JluarBokoMMeHTapuii PexiamHoe muchMo ( cxemMa HalMCaHusl, KIIUIIE U BRIPAKSHHS PEKIAMHBIX
nucem ) ctp. 213 — 216.

Text 2. BASIC TERMS OF INTERNATIONAL TRADE. (IlleBenéna c. 119 — 122)
To learn the definitions of visible and invisible trade, GNP, GDP, balance of payment,
balance of trade.

Text 3. FOREGN TRADE. ( Apmagckas c.41 — 43) , lexical and grammar exercises, discussion.

Text 4. TRADE IN SERVICES ( Apmasckas ctp. 43 — 44 ), vocabulary, lexical and grammar
exercises, discussion.

Text 5. INTERNATIONAL TRADE AND ECONOMIC INTERDEPENDENCE (A BanecsiH, ctpl6
— 21 ), Reading comprension.

Text 6. IMPORT — EXPORT. ( ArabeksH ctp. 355 — 356 ).

Topic — FOREIGN TRADE

Project, presentation - INTERNATIONAL TRADE ORGANISATIONALS: UNCTAD (the Unted
Nations Conference on Trade and Development), EFTA (European Free Trade Association ), WTO
(World trade Organisation ) and others.

MOJVJIb 12. CUSTOMS
[IpakTuueckue 3ansatust - 17 yacoB
CamocrosrenbHas pabota - 8§ yacoB

JINTEPATVYPA:
e) bproxosen H.A. AHMUIICKUH S3bIK:MEHEIPKMEHT, MApKETUHT, TAMOKEHHOE JIeJI0,
[Texct ]:yuebnuk amns By3oB /H.A.bproxosen.-Cankr-IletepOypr:IIPODECCH A,2005.-286 cTp.
f) E.A.Crexnsnona, M.B Jlo6auesa.Introduction to Customs: Basic Concepts
[Texct]:yue6.mocobue / E.A.CrexnsnoBa, M,B.Jlo6aueBa.-brnarosemenck: AMI'Y,2011.-115 c.
g) ArabeksH W.I1. Aurmiickuit nns meHemxepos,[ Tekct]: yue6.mocodue /M.I1.Arabeksn.-Pocros
H/[1: ®ennkc,2004.-408 c.



Text 1. CONTRACTS AND THEIR FEATURES. ( Clauses of Contract, Subject of Contract,
Quality and Price of Goods) ( ArabeksH, cTp. 185 — 187).

Text 2. TERMS OF PAIMENT. (Cheques, Telegraphic or Telex Transfers or mail remittance, Letter
or Credit Drafts).( Arabekss, ctp. 187 — 193).

Text 3.AT THE CUSTOMS. BBeaenne B TamoxkeHHOE A¢10. OCHOBHBIC OHSATHSL.
( CrexngnoBa,Unit 1, ctp. 5 —11)

Students Presentations in Microsoft Power Point on the topic “My Vision of the Ideal
Customs”/’The Customs of the Future”.

Text 4. WORKING FOR CUSTOMS. ( CrexnsinoBa,Unit 2, ctp.14 —20)
Topic “ My Future Work at the Customs”.

Text 5. TARIFFS AND TAXES AND DUTIES. (bproxosen, ctp130 — 133 )

Text 6. RUSSIAN CUSTOMS. (CreknsinoBa,Unit 3, ctp. 22 — 30)
Discussion of different aspects of Russian Customs Work, such as 1) Customs Officers, 2)
Conditions at the Customs, 3)Filling in the Dtclaration and others/

Text 7. CHINESE CUSTOMS. ( CrexnsiHoBa, Unit 5, ctp.38 -44)

METOAMYECKHUE PEKOMEHIAIMUW AJIA ITPETIOJABATEJIA

By30Bckuii Kypc HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HOCUT KOMMYHHKAaTUBHO-OPUEHTHPOBAHHBIN 1
npodeccruoHaNbHO-HAMPaBICHHBIHN XapakTep. Ero 3amaun onpenensiroTcss KOMMyHUKATUBHBIME U
IIO3HABATCJIbHBIMU HOTpe6HOCT$[MI/I CIICIINAJINCTOB COOTBGTCTBYIOHleﬁ CIICIINAJIBHOCTH.
Oco0eHHOCTH YHHBEPCUTETCKOTO Kypca 00ydeHHsI, YIUTHIBAIOIIETO KaK
0011e00pa30BaTeILHYI0 POJIb HHOCTPAHHOTO S3bIKA, TAK U HH()OPMATHBHO-
CHEIMATM3UPOBAHHYIO €r0 HAIPABICHHOCTD, BBITEKAIOT U3:

a) B3aHMO)IeI>'ICTBI/I$[ BCEX BUI0OB pe‘IeBOﬁ JACATCIBHOCTH C YYETOM PA3JIMYHBIX 3TAIlOB
o0y4eHus;

0) cUTyaTUBHOM OOYCIIOBJIEGHHOCTH PEUEBOTO OOIICHNS,

B) COOTHOIIICHHSI PEUEBBIX CUCTEM POTHOTO U MHOCTPAHHOTO (AHTIIUHCKOTO) SI3BIKOB.

B nporecce 00ydeHus aHIIHIICKOMY SI3BIKY CIIETYET UCXOAUTh U3 CIECIYIOITUX
0COOCHHOCTEH:

YTCHUC U yqe6HBIﬁ MEPEBOA, YCTHAA pC€Ub U MMMUCbMO ABJIAIOTCA KaK LEJIbIO, TaK U
CpeAcTBOM OOYUEHHS;

o0y4eHHe BCeM BHJIaM PEUCBOM JCSITSILHOCTH BEJIETCS KOMILUICKCHO;

oOy4eHHe YTESHHIO MPEANOIaraeT MociaeI0BaTeIbHbINA IEPEX0]l OT
«HenudpepeHITMPOBaHHOTO» K «AU(PHEePESHITMPOBAHHOMY» YTEHUIO TIOCPECTBOM CHUCTEMBI
MOCTETICHHO YCIIOXKHSIOIINXCS 3aJaHHUIA;

YCTHaA p€ub PacCMATprUBACTCA KaK UTOT Pa3BUTUA HABBIKOB TOBOPCHUSA U ayIUPOBAHUS,
yueOHBIN IEPEBOJI CITYXKHT LIEJISIM aJIeKBaTHOM Mepeiaun HaydHOH HH(pOpMaILnH,
0a3upyromieics Ha KOMIUICKCHOM TIOAXO0/E K PEIICHHIO TPAMMATHYCCKUX, JICKCHUECKUX U
CTHJIMCTUYECKUX TPYIHOCTEH TEKCTA;

MUCHMO OPHEHTHUPOBAHO HA CAMOCTOSTENFHYIO 33/1a4y 110 COCTABJICHUIO TIHCEM JTMYHOTO

U JICTIOBOTO XapakTepa U MpeayCMaTprBaeT Ielbli KOMIUIEKC yrpakHeHud. OBraaeHue
HaBbIKAMU KOMMYHHUKAIIUY B MUCbMEHHOU (hopMe mpeanosaraet chopMUPOBAaHHOCTh YMEHUS
opdorpadudecku BEpHO MepeaaTh CMBICIOBYIO HHPOPMAIIHIO.

B mporiecce 00ydeHuss ”HOCTPAHHOMY SI3BIKY HEOOXOMMO YUUTHIBATE CIICTYIOIIEE:
o0y4eHre MPOU3HOLICHUIO TIPOUCXOAUT B TECHOM KOHTAKTE C OBIIAJICHHEM
rpaMMaTui4€CKUM U JICKCUYCCKHUM MaTCpruaioM;



(doHeTHKa ¥ TpaMMaTHKa MPEIbIBISIOTCS HE B BUJIE CBOJIAa TIPABWII JUIs 3ay4HBaHUs, a B
KauyecTBe S3bIKOBOIO Marepuaia, B mporecce paboThl HaJl KOTOPBIM Y CTYI€HTOB (POPMHUPYIOTCS
peueBble YMEHUS U HAaBBIKU;

OBJIQJICHHE JIEKCUUYECKUM MaTepHUajioM MIPOUCXOJUT B Mpoliecce paboThl HajJ yUeOHBIMU,
00I11€CTBEHHO-TTOJIMTHYECKUMHU M TEKCTaMU 10 crienuanbHOCTH. [Ipu 3ToM paboTa Haj cJI0BOM
BEJIETCSI, B OCHOBHOM, B CBSI3HOM KOHTEKCTE;

BBINIOJTHEHHUE OTIENBHBIX BUJIOB 3aJaHUN K TEKCTaM U psiia TPEHUPOBOUHBIX

yOpaKHEHUH (JIEKCUYECKUX, TpPaMMaTHYeCKUX ) pEKOMEHAYETCs TIepeHecTH Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO PadoTy ISt TOr0, YTOOBI OCBOOOAMTE BpEeMs Ha 3aHATHUSX JJISl pa3BUTHUS
peueBbIX YMEHUN U HABBIKOB,;

o0y4eHue aHHOTUPOBAHUIO, peheprpOBaHUIO HA AHIIIMHCKOM (PYCCKOM) SI3bIKE

MIPOYUTAHHOTO TEKCTA, a TAK)KE COCTABIIEHHUE TJIaHA, TE3UCOB JOJHKHO MPOBOJUTHCS B MPOIIECCe
BBINOJIHEHHS Psi/ia CIIEHUANbHBIX YIPXHEHUH Ha MPOTSXKEHUH BCETo Kypca O0yueHUs..

C yuetoM 1eneii u copepkaHusi 00ydeHus: aHIMHCKOMY SI3bIKY pa3zpaboTtanHbil Y MK]]
npeacTaBisieT co00H MOCIeI0BaTeNbHOCTh TEMAaTHYECKUX OJIOKOB, IPEAYCMATPHUBAOLINX
OBJIQZICHUE ONPEAEIEHHBIMU JEKCHUECKUMH U IPaMMaTHYE€CKUMH HaBBIKAMU, a TAK)KE pa3BUTHE
YMEHHH U HaBBIKOB B Pa3JINYHBIX BUJIaX PEUYEBOM NEATEIBHOCTH.

Crpykrypa Kypca 00y4yeHHUs] HHOCTPAaHHOMY S3BIKY

B cooTBeTCTBUM ¢ TOCTABICHHBIMHU LIENSIMH NIPEICTABISAETCS LEIeCO00pa3HbIM JeTICHHE

Kypca Ha JiBa dTana, KaKIblii U3 KOTOPBIX BBICTYMAET KaK OINpPEEICHHbII eproj] B paMKax
BCEro CpoKa 00y4eHusl.

Taxk, nepBsIii 3Tarl, BKIFOYAOMNAN KOPPEKTUBHO-TIOATOTOBUTEIBHBIN KypC, CITYKUT

OCHOBOH JIJIs1 TOCIEAYIONIETO 00y4YeHUsI HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B BBICIIEH IIKoJie. B naHHBIM
MEPHOJ CTABUTCS LENIbIO PA3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE BCEX BUOB PEUEBOI IEATEIBHOCTH 10
6a30BOTr0 YPOBHS, TOCTHKEHHE KOTOPOTO MpEronaraeT akTHBU3aIHIO IKOJIbHOTO MUHUMYMa.
OO61eit 3aaueil siBrseTcs onpeaeneHue 1 JMKBUIAIMS MPoOesIoB 3a Kypc cpenHen
0011e00pa3oBaTeIbHOM IIKOIbI, BKIIIOYAIOLIEH B ceOst:

KOPPEKIMIO HABBIKOB U YMEHUI UTE€HUS (03HAKOMUTEIbHBIN BU) U CTAHOBJICHHUE

TEXHUKH YTCHMUS;

¢dbopMupoBaHuEe YMEHUI peueBOro OOIIEHHS B OCHOBHBIX CUTYallUsAX ObITOBOH U
COLIMAJIHO-KYJIBTYPHOH cpep oOIIeH S,

pa3BUTHE YMEHUN TOHUMaHUSI MOHOJIOTUYECKHUX TEKCTOB B IIPOLIECCE ayAMPOBAHMSL.

Bropoii 3Tamn xapakTepusyeTcsi 03HaKOMJIEHUEM CTYAEHTOB C OCHOBHBIMM ITPUEMAMHU
BOCITPUSITHUS TEKCTOBOTO MaTepHasia o0IIeHayYHOTO U Hay4YHO-NOMYJIsipHOro xapakrepa. C
JAHHOTO ATalla HAYMHAEeTCs PO eCcCHOHAIN3AUS 00yUeHHs, YTO JaeT HaM MPaBo Ha3BaTh €ro
npoeccuoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIM.

OcHOBHBIE 337a4M NPENOAABATENS HA TOM 3TaIle BKIIIOYAIOT:

oObsicHeHHe (HopM, 3HaUeHUHN 1 PYHKLIUN KaXkI0TO SI3bIKOBOTO SIBJICHUS, CPE/ICTBA U

croco0a J10 MOJTHOTO ero NOHUMAaHHUS U YCBOCHUS KaXKbIM CTYIEHTOM;

pa3BUTHE BHUMATEIHLHOTO OTHOIIECHHUS CTY/IEHTA KaK K S3bIKOBBIM CPEJICTBAM, TaK U K

CBOUM MBICIIIM. Heo0X0MMO y4UTh CTYAE€HTA aJIeKBaTHOMY TEPEXOY OT MBICIIH, TOTOBSIIEICS
K BBIPQKEHHUIO HA POJTHOM SI3bIKE, K €€ MHOS3bIYHOM (OPMYIIHPOBKE, YTO 4YaCTO HEBO3MOXKHO 0€3
IIPUBJICYECHNS] BHUMAHUS K CXOJCTBAM U Pa3IMUUsAM POJHOTO U NHOCTPAHHOTO SA3BIKA;
I'maBHBIME cpecTBaMu 00yUYEHUS SIBISIIOTCS ayIMTUBHBIE CPENICTBA (peyb MperoiaBaTeis,
3aIUCH PEYM HOCHUTENEH A3bIKa) U yUeOHbIE TEKCTHI.

K KoHIly HOATOTOBUTENBHOTO 3Tana y CTY€HTOB aKTUBU3UPYIOTCSI YMEHUS U HaBBIKU
TOBOPEHMS, ayIMPOBAHUs, YTEHUS U MUCbMa, CO3/aonue 0a3y /i nepexoia K OCHOBHOMY
Kypcy OOy4eHHs.

[TpodeccronabHO-OpUEHTUPOBAHHBIH JTal

[IpodeccronanbHO—OPUEHTUPOBAHHBIM 3TaIl OXBAThIBACT TPETHH U YETBEPTHIN

cemecTpbl. ClieyeT UMETh B BULY, UTO 37I€Ch U HA CIEIYIOIIEM dTale aKIEHTUPYIOTCS
0COOEHHOCTH COCTABIISIONMINX JAHHOTO dTana (IeIei, 3a/1a4 | T.I1.), 9TO He O3HaYaeT



IpeKpalleHue JeMCTBUS COCTABIAIOMUX NPEAbLIYILEro dTarna, a, HA000POT, KaXIbIi
MOCJIEAYIOIIMI 3Tall OMUPAETCS Ha COCTABISIONINE MPEIbIIYIIEro, KOHIEHTPUYECKH BKITIOYas UX
B ceOsl.

[enbto mpodeccnoHanTbHO—OPUEHTUPOBAHHOTO JTara ABISETCS JOCTUKEHHUE CTY/IEHTaMU
IIPOABUHYTOTO YPOBHS KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHLINN BO BCEX BUAAX PEUEBON JAESTEIBHOCTH
1 O3HAKOMJIEHHE C OCHOBHBIMH ITpHEMaMH pabOThl HaJl TEKCTOBBIM MaTepHalioM O0IIEHaYYHOTO
Y HayYHO-TIONYJISIPHOTO XapakTepa.

UreHue, BBICTYyMAsl KaK 11eJ1b 00yYEHHsI, CTAHOBUTCS BEIYIIUM BUJIOM PEUEBOM

nesaTenbHOCTH. OCHOBHOE BHUMAaHUE YIEISAETCS Pa3BUTHIO YMEHUI, HAlIPABIEHHBIX HA
MOHMMAaHKE 3By4Yallero U rpaduyeckoro TEKCTOB HayYHO—TIOMY/ISIPHOro Xapakrepa. O0ummu
MNPUHIUIIAMUA 0TOOPA TEKCTOBOTO MaTepHalia BHICTYHAIOT aKTyalIbHOCTh HH(OPMALIUHU U
MPEJICTAaBICHHOCTh TEM TEKCTa B IporpaMme Npopuinpyomux aucuuiuiui. Hapsny ¢
aKTHBM3alMel TPUEMOB O3HAKOMUTENILHOTO YTEHHS, TPO(EeCCHOHAIbHO—OPHUEHTUPOBAHHBIH
3Tal XapaKTepU3yeTcsl pa3BUTHEM YMEHHI €ro N3ydarollero Biaa, KOTOPhIA onpeaensercs
YCTaHOBKOI Ha MaKCUMAaJIbHO MOJTHOE ¥ TOYHOE MOHMMAaHUe U3BJIeKaeMON HH(OpMAaIIHH.

C uenbio pa3BUTHS YMEHHH ayIMpOBAaHUs CTAaBUTCS 3a]jadya COBEPIIEHCTBOBAHUS YMEHUIT

10 BOCTIPUATHIO Ha CIyX M MOHUMAaHHIO 00JI€€ CIOKHBIX PEYEBBIX COOOIIECHHUI Pa3InYHbIX
KOMMYHHUKATUBHBIX THUIIOB.

JlocTrkeHue NPOABUHYTOTO YPOBHS KOMMYHUKaTUBHON KOMIIETEHIIMM B YCTHON pPEeUH
MIPOSIBIISIETCS B PEIICHUU CTY/IEHTaMU KOMIUIEKCHBIX KOMMYHHKAaTUBHBIX 3a/1a4,
c(OpMHPOBAHHOCTH YMEHHS BApUATUBHOTO HUCIOIb30BAaHMS BCEX M3BECTHBIX TUIIOB
MpeIOKEeHNUs, BBIXOS 382 paMKU MUKPOJIUAJIOT0B, a TAK)Ke MPOAYLUPOBAHUHN HEOOBIINX
MOHOJIOTHYECKHX BBICKA3bIBAHUH TUIIA «COOOIICHNEY, OMHCAHNEY, «AHHOTAIHSD) 110
MIPOYUTAHHOMY U MPOCITYIIAHHOMY MaTepuaity Kak HaydYHO—TIOMY/ISIPHOT0, TaK U OBITOBOTO
xapakTepa. BbI00Op JaHHBIX TUTIOB MOJATOTOBICHHOM pedr 00YCIIOBJIEH TEM, YTO OHU CUYUTAIOTCS
Hauboee JOCTYMHBIMHU KakK I10 JIEKCHYeCKOMY 0(OPMIIEHHIO, TaK U IO CUHTAKCUYECKOMY
IIOCTPOCHHUIO.

YMeHus nucbMa aKTUBU3UPYIOTCS MPU BBIMIOIHEHUN CTY/IEHTaMU MHUCbMEHHBIX

YIPaXHEHUH U TECTOB € LEJIbIO KOHTPOJIS TIOHUMAHHUS 3BY4alllMX U MUCbMEHHBIX TEKCTOB U
00y4YeHHH pa3IMYHbIM BHJIaM PEUYEBBIX MPOU3BEICHHI: YaCTHOE U JIEJI0BOE MUChMO, Ororpadus.
B 3amaun npenonasatesis BXOAAT:

00bsSICHEHHE SI3bIKOBOTO MaTepHalia B TeCHEHIIel yBsI3Kke C KOHIENTYyaJIbHbIM,
MIPEIMETHO—TIOHATUHHBIM U TEMaTUUECKUM COJIEPIKaHUEM;

3HAKOMCTBO CTYJI€HTOB C OCHOBHBIMH NMpUEMaMH pabOThl HaJl TEKCTOBBIM MaTepHaioM
00II€HayYHOTO ¥ HAYYHO—TIOMY/ISIPHOTO XapaKTepa;

o0y4yeHHe OCHOBHBIM MIPUEMaM M3YUaIOIEro YTEHUS! MHOS3BIYHOMN CrIelHabHOM

JIUTEPATYPBI.

3ajaya CTYJIEHTOB COCTOUT B TOM, YTOOBI

Hay4uThCs NepepadaTbiBaTh y4eOHBINH MaTepual, UCTIONb3ys CYObEeKTUBHBIN ONBIT U
COOCTBEHHOE OTHOIIIEHHE K BBHICKa3bIBAEMOMY, (DOPMYIUPOBATh BHICKA3bIBAHUE HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE;

YCBOMTD pPa3INyusl YCTHOM U MMCbMEHHOW pey U 3aKOHOMEPHOCTHU MePexo/ia OT OJJHOM

(bopMBI K IpYTOil.

VY4eOHbIi MaTeprai JaHHOTO ATara HOCUT IIaBHBIM 00pa3oM CrelHaIbHbIN,
npo¢eCCHOHAIBHO HaNpaBlIeHHBIH XapakTep. TeMbl TOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS CTAHOBATCS
COTIPOBOXKIAIOLIIUMU, OHU MOSBJISIOTCS B Y4EOHOM IPOIIECCE B KOHTEKCTE CHEIHAIbHOMN
TEMaTHKH.

OCHOBHBIM CpPeACTBOM OOYYEHHsI CTAHOBUTCS NI€YaTHBIN TEKCT, IPeIHA3HAUYECHHBIH B

OCHOBHOM JUIsl U3Y4aroOIIEero YTEHHUs, T.€. JUIsl TOJIHOTO YCBOCHUS COJIEP/KaHUS U SI3BIKOBBIX
CIOCOOOB U CPEJCTB BBIPAXKEHHUS, a TAKXKe sl 00yueHHUs Iepexoly OT MMCbMEHHOM K YCTHOM
dbopme peun.



METOJIMYECKHE YKA3AHUS 10 CAMOCTOSTEJILHON PABOTE CTYJIEHTOB
Oco0eHHOCTHIO OBJIa/IEHNSI MHOCTPAHHBIM S3bIKOM Ha JIAHHOM 3Tane 00y4eHHUs SBISETCS

TO, 4T0 00BbEeM camocTosATeNIbHON paboTh! cTyaeHToB (CPC) o BbIpaboTKe peyeBbIX HABBIKOB U
YMEHHH paBeH 00beMy MPAKTUUECKUX U ayTUTOPHBIX 3aHATHI. Takum 00pa3oM, KaxxJI0My
ayIUTOPHOMY JIByX4aCOBOMY 3aHSTHIO JOJDKHO IPEIIecTBOBaTh He MeHee 2 yacoB CPC.
CamocrosiTenpHas paboTa CTyneHToB cocTapisieT 180 qacos

Jist yCHeIHOro OCBOSHHSI JUCIUIUIMHBI HEOOX0IUMO CUCTEMATUYECKH MOCEIaTh

ayIUTOPHBIE 3aHATHUS, YNTATh JOMOJIHUTENBHYIO JTUTEPATYpy U MEepUOJNUEcKe u31anus (Ha
HayaJIbHOM 3Tare 00y4eHHs) U Ha PyCCKOM SI3bIKE.

CPC 1o nu3yu4eHunto HHOCTPAHHOTO A3bIKa BKIIIOYAET B CEO0sl:

- 3ay4nBaHUeE JIEKCUKU U TEPMUHOJIOTUN Ha AHIJIMNCKOM SI3bIKE;

- YCBOGHHE IpaMMaTHYECKHUX MTPABUJI U MPABUJI CIIOBOOOPA30BaHUS aHIJIMHCKOTO S3bIKA;

- YTEHHE TEKCTOB BCIIyX, O3HAKOMHUTEIBHOE, IPOCMOTPOBOE U IOMCKOBOE YTEHUE

- ayIMpOBaHUE WA BUJEO-TIPOCMOTPHI

- 3HaHUS MPaBWJI HAMMCAHUs KOHCIIEKTOB, TE3UCOB, 3cce, pedepaToB U AaHHOTHPOBAHUS TEKCTOB;
- IOCTPOEHHUE BOMPOCOB U OTBETOB K TEKCTAM;

- YMEHHME apryMEHTHPOBATh CBOKO PEYb U BBIPAXKaTh CBOE€ MHEHUH U YMEHHUE CIIYIIATh APYTHUX;
-3HaHUe 0AaHKOBCKOH JI0KyMeHTauuu (oBepapadThl, aKKpEeAUTHUBbI, HHKAcCO U T.II.)

- YMEHHME COCTABJISITh PA3JIMYHbIE BU/IbI IMAJIOTOB U MOHOJIOTUYECKHUE CUTYAIlUU 110 TEME MO
[lepeueHb TeM TUCHMILINHBL, TPEIBAPUTEIHHOE N3YUYEHHE KOTOPBIX HEOOXOAUMO /ISt
BBINOJIHEHHSI TPAKTUYECKOM paboThl, BUABI paboT U MPUMEPHOE KOIMYECTBO YACOB, OTBOJUMOE
Ha U3y4YeHHUe TEMbI, YKa3aHbl B paboueil mporpaMMe Ha cTpaHuIax 6-7.

Mertoanueckue yka3aHus 1o padote ¢ (POHETHKOH

Ha kakue honeTndyeckre 0COOEHHOCTH aHTIIMIMCKOTO sI3bIKa CIIEAyeT 00paTUTh 0co00€e
BHUMaHHE?

AHIIHICKUI SI3bIK B (POHETUYECKOM OTHOIIEHUH CYIIECTBEHHO OTIIMYAETCS OT PyCCKOTO,
MI03TOMY HEOOXOIMMO HE TOJBKO MPEICTABIATE 0COOEHHOCTH aHITIMICKON (DOHETUKH, HO U
MIOCTOSTHHO TPEHUPOBATHCS B MIPOU3HOIICHUH.

HauOonee cyiiecTBeHHbIE YePTHI 3BYKOBOI CHCTEMbI aHIIMICKOTO SI3bIKA CIIEAYIOIIHE.
CormnacHele 3ByKH

1. 3BOHKME COMIaCHBIC HE OIVTYIIAIOTCS M COXPAHSIOT CBOIO 3BOHKOCTD B JIF000H MO3UIIMK
clIoBa WK npeuiokenus. Hanpumep:

Dodson ['d .dson], This is Sid [sid]

OrmnynieHre KOHEYHON 3BOHKOM COMIACHOM BEAET K U3MEHEHUIO WIIH Pa3pylICHHUIO

cMbIciia ciioBa. HarpumMep, ormyiieHre KOHEUHOU COITTacHOM B ciioBe send BEAET K M3MEHEHUIO
CMbICJIa U, COOTBETCTBEHHO, K TyTaHHULIE:

[send] — mockinatk; [sent] — mocna, mocaaHHBIN

2. 'myxue coracHble HE O3BOHYAIOTCS M COXPAHSIOT CBOIO ITyXOCTh NEpe]] JII0ObIM

3BOHKHMM COIVIACHBIM B CIIOBE U Ha CTHIKE CIIOB, HAIIPUMED:

I sit behind it [ai sit bihaind it]

3aMeHa IIyXUX COMIACHBIX COOTBETCTBYIOIIMMH 3BOHKHUMH BEJET K UCKAXKEHUIO WU
pa3pylIeHHIO CMbICa cioBa. Tak, mpu 03BoHYeHUH (prHaIbHOU T B clioBe port MEHSETCSl CMBICT
CJIOBA, YTO IIPUBOAMT K ITyTaHUIIE:

[p .:t] — mopT; [p .:d] — HamWI, HATUTHII

3. CornacHble B aHIJIMHCKOM SI3bIKE TIPOU3HOCATCS TBEP/IO B JII000M MO3UIMHU, HATPUMED:

pet [p]; bill [b]; look [1]; bird [b]

B anmuiickoM s3bIke cMATYEeHUE WM ManaTanu3anus — omroka. OHa He BeAET K

HCKaXXEHHIO CMBICIIA, HO MMPUBOJUT K CUJIbHOMY aKIEHTY U 3aTpy/IHSAET NOHUMaHUE.

I'macusle 3ByKun

1. I'macHbI€ 3BYKM aHIIMICKOTO S3bIKA PA3JIMYAOTCS MO JOJITOTE U KPATKOCTH.

HecoGmionenne faHHOTO MpaBuiia MPUBOAUT K HCKAKEHUIO WM PAa3pYIICHUIO CMBICIA.
Hanpumep, npousHocs, ka3aiock Obl, OHO U TO K€ CJIOBO C JOJTUM U C KPATKUM INIACHBIM, MbI



MOJYYHUM B pe3yJbTaTe JBa COBEPIIEHHO Pa3HbIX CIIOBA:

[hit] — ymap; [hi:t] — xapa

[pul] — Tammts; [pu:l] — myxa

2. B xaxx10M IBYCIIO)KHOM U MHOTOCJIOXKHOM CJIOBE UMEETCSI CTPOTO (PUKCUPOBAHHOE
ynapenue. [Ipon3BoNIbHBIN CABUT CIIOBECHOTO yIAapeHUsl IPUBOJUT WM K aKLEHTY, WK K
M3MEHEHHIO CMBICIIA CIIOBA, HAIIPUMED:

'impact — yaap; im'pact — ynapsts(increase, import, finance, etc.)

'subject — mpeameT; sub'ject — MOTUUHATH

Kak nHTOHaIMOHHO 0(OPMIIATH BOPOCUTEbHbIE MPETIOKEHH?

1. PaznenutenbHbI BONPOC COCTOUT U3 JBYX YaCTeil: YTBEPAUTEIBHOTO WIIH
OTPULIATETILHOTO MTOBECTBOBATEIBHOTO MPEIOKEHHS, KOTOPOE MPOUZHOCUTCS C HUCXOSIIUM
TOHOM, ¥ KPAaTKOTO BOTIPOCA, KOTOPBII MMPOU3HOCHTCS C BOCXOSIIIAM TOHOM, €CITH 33 Iar0IIni
BOIPOC HE YBEPEH, MOJIYUUT JIM OH YTBEPAUTEIbHBIA WM OTpULIATENIbHBIN OTBeT. Eciin
3aJJafoIINI BOIIPOC YBEPEH B XapaKTepe OTBETA, TO BTOPAst YaCTh Pa3IeIUTEILHOTO BOMpOCca
MIPOM3HOCUTCS C HUCXOASIIM TOHOM.

2. laTOHaIMOHHAS MOJIETH CIIEIHAIEHOTO BOIIPOCA COCTOUT M3 MEPBOTO YAAPHOTO CIIOTa,
KOTOPBIN 00pa3yeT BOIPOCUTEIbHOE MECTOMMEHHUE, TPOU3HOCUMOE POBHBIM TOHOM Ha BHICOKOM
YPOBHE, U MOCJIEAHETO YIAPHOTO, IPOU3HOCUMOTO C MTaJICHUEM TOHA.

- 'What is your v name?

3. OO0t BONpOC MHTOHAITMOHHO COCTOUT M3 YIAPHOTO TIEPBOTO CIIOTA, KOTOPHIH
o0pasyeTcsi BCHOMOTaTeIbHbIM MIIM MOAAIBHBIM IJIar0ojIoM, U OCIIETHETO yIapHOTro CJora,
KOTOPBIN TIPOU3HOCUTCS C TIOBBIIIEHHEM TOHA, HAIIPUMep:

- 'Do you * like it?

4. AnpTepHaTUBHBIA BOIIPOC COCTOUT U3 JIBYX 4acTel. [lepBas yacTe npeacrasisieT

coboit 061muit Borpoc. B koHIle epBoii YacTu MpOUCXOAMUT MOBBIILIEHHE ToHA. Bo BTOpoil yactu
TOH TIaJIaeT, HalpuMep:

- 'Is he a * schoolboy or a v student?

Ha kakue ocoOeHHOCTH aHTIIMHCKOW MHTOHAIIMU CIENYET 0OpaTuTh 0CO00€ BHUMaHUE?

1. Bce a1eMeHThI IepeuuciieH sl IPOU3HOCSTCS C BOCXOASAIINM TOHOM, ITOCIIEIHUI
3NIeMEHT 0(popMITIETCSl HUCXOSIIIAM TOHOM:

- I like ” apples, * berries, * oranges and v lemans.

2. B xauecTBe NMpuUKa3aHus MOBEIUTEIHHOE MPEIUIOKEHIE TPOUZHOCHUTCS C HUCXOISIIIM
TOHOM:

- Get v out of here!

BexunBas npocb0a 3aBepiiraercst BOCXoaamuM ToHoM. CiioBo please B KoHIIe
MIPEITOKECHUSA-TIPOCHOBI Oe3yIapHO W TIOBTOPSIET MEIIOUIO MPEIIeCTBYIONMIEH CMBICIOBOM
TPYTIIIbL:

- 'Make us some * more tea, pbase.

3. CnoBocoueranue Thank you npon3HOCHTCS ¢ BOCXOISAIINM TOHOM IPH BBIPAKEHUU
OJaroTapHoOCTH:

- ~ Thank you!

4. Obparenue, CTOSIIME B KOHIIE WK CEPEANHE MPEIIOKEHUS, OOBIYHO O€3ymapHO U
MPOJIOJDKAET MEJIOAMIO MPEIIECTBYIONICH CHHTArMBbI:

- 'Would you 'like some " tea, George?

Metoauueckre yka3anus o paboTe HaJ rpaMMaTHKON

Kak paborarb HaJ rpaMMaTu4ecKUM MaTepranom?

N3zyuas moboe rpaMMaTHYECKOE SIBIEHUE, 00s13aTeIbHO OOpalaiTe BHUMaHUE Ha
CIICYIOIINE MOMEHTHI:

- BHEIIIHKE OI03HaBaTeNbHbIe ((popManbHbIe) MpU3HAKK U3ydaeMoi (hopMbl WK
KOHCTPYKIIHH, T.€. KaK €€ U3yJaTh B TEKCTE;

- €€ nuddepeHTUPOBOYHbIE TPU3HAKH, T.€. KaK € OTIIMYaTh OT BHELTHE TOX0XKUX Ha

Heé (hopMm, eclii TaKue UMEIOTCS,



- 9KBHUBAJICHTHBIE ()OPMBI PYCCKOTO A3bIKA, T.€. KaK €€ IepEeBECTH.

I'pamMmMaTHKa — 3TO TO, UTO MpEBpaIAET OECCMBICIEHHBI HAOOP CIOB B COOOIICHHUE.

Eciu n3pATh U3 IpeIoKeHUs BCE TpaMMaTHYECKUE KOMIIOHEHTSI (ISl pyCCKOTO s13bIKa ATO —
OKOHYaHHS, COI03bI U MIPEIOTH), IPEJIOKEHUE TTOTEPSET CMBICIT.

Pexomenanmu no opranuzanuu paboThl ¢ TpaMMaTHYECKUM MaTepHaIOM

1. ITpopaboTaiiTe TeOpETUIESCKHUI MaTepual 1Mo TeMe B yaeOHOM TTOCOOUH.

2. BeigenuTe niaBHbIE IPU3HAKY U3Y4a€MOI'0 IPAMMATUYECKOTO SIBIECHHUS. 3alIUIINTE UX

B TE€Tpajb. 3allOMHUTE!

3. OTBeTBTE HAa KOHTPOJIBHBIE BOIIPOCHI 10 TEME.

4. BeINOIHUTE TPEHUPOBOYHBIE YIIPAXKHEHNS HA 3aKPEIUICHNE N3yUYEHHON TEMBI,
MIPUJIEP’KUBASCH CIIENYIOIIEH MTOCIE0BATENbHOCTH!

- 00pa3oBaHUE rPAaMMAaTUYECKOTO SIBICHMUS;

- ynoTpebIeHne TPaMMaTHYECKOTO SIBIICHHS,

- IEPEBOJI C AHMIMICKOTO HAa PYCCKHUM M C PYyCCKOTO HAa aHTJIMHCKUI;

- OIIPEJEIIEHNE TPAMMaTUUYECKOTO SIBJIEHUSI B TEKCTE;

- IPOBEpPKa YCBOEHHUS I'paMMaTHYECKOro MaTepuasa 1o TeCTy.

5. Beryuute 3 ocHOBHbIE (POPMBI HEMPABUIIBHBIX TJIAr0JIOB.

MeToaudeckue yka3zaHus 1Mo paboTe co CIoBapEM

Kak paborarts co cinoBapém?

He TopomnuTeck 3axy10nbIBaTh CIOBaphb, IPOUYUTAB MIEPBOE MPUBEIEHHOE B CIOBAPHOM

CTaTbe 3HaYeHHE cJI0Ba. Kak N3BECTHO, aHIIMIICKUE CII0BA MHOTO3HAYHBI, U OJJHO U TO € CJIOBO
MOKET UMETh HECKOJIBKO, @ MHOT/A IECATKH COBEPILIEHHO Pa3IMYHbIX 3HAUEHUH, KaK, HalpUMep,
rnarosiel put win get (6onee 100 3nauenuit). M ecau 1o cMbIciIy epeBo C10Ba HE TOAOMIET,
Bam cHoBa npua€rcs OTKpHIBaTh CIOBAPb.

CrenyeT MOMHHUTB, YTO CJIOBapH COCTABJICHBI TaK, YTO HaUOOJIEe YacTO BCTPEYAIOIIEeCs
3HA4YE€HHE CJI0BA PUBOAUTCS B CIIOBAPHOMN CTaThe MEPBBIM (0OBIYHO JAETCS MO HOMEpPOM 1),
MEHEE YacTo 0] HOMEPOM 2 U T.JI. B KOHIIE CIIOBapHOM CTAaThbU AAIOTCS CJIOBOCOYETAHUS,
UAMOMBI WM MIOTOBOPKU C 3TUMHU CIOBaMHU, KOTOPbIE TOXKE HEIIOXO IPOYHUTATh.

Bo MHOruX ci0Bapsix B KOHIIE CTaTbU IPUBOJATCS CBEIAECHUS O TOM, OTKY/a, U3 KaKOTO

SI3bIKA MOSIBUJIOCH TO WJIM MHOE CJIOBO B aHIIMKCKOM $I3bIKE M UTO OHO paHee o3Hauyano. MHorna
3Ta nHpopMaLus ObIBAET MOJIE3HOM.

U nocneanee, npexe, 4eM Ha4aTh paboTy co clioBapéM, 00s13aTeNIbHO MPOYUTAaiTe

BBOJIHYIO CTaTbl0, KOTOpasi IPUCYTCTBYET BO Bcex cioBapsax. Ocoboe BHUMaHUE 00paTHTe Ha
CIIMCOK COKpAIlleHUH, UCTIONb3YEMBIX B CIIOBapE.

Kax HE nano nenars:

Henb3s BeIMMCHIBaTH HE3HAKOMBIE CIIOBA B TOM (hopMe, B KOTOPOI OHU BCTPEYAIIUCH B
TEKCTE, U MOCJIE ITOr0 UCKaTh B CJIOBAPE UX 3HAUECHUE, HE YUUThIBasl KOHTEKCTa. Henb3s He
YUUTHIBaTh (PYHKIUIO CJIOBA B IpeuiokeHnu. He ycTaHOBUB, Ha KaKol BOIPOC OTBEYAET CIOBO
Y KOHTEKCT, YaCTO MOYKHO MOJYYUTh COBEPILIEHHO aOCypIHBINA NepeBO/.

MeTtonnueckue yka3zaHus o paboTe ¢ JeKCHKOI

3anoMHHTE, YTO:

1. Cnemyet yuuThIBaTh, YTO OTIOpPA HA CJIOBOOOPA30BATEIHHBIN MPU3HAK U 3HAHHE
CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIX AJIEMEHTOB CITY)KHUT:

- JUTsl pacIIMPEHUs CIIOBApHOTO 3araca;

- JUIs OTIpEICJIEHUs YaCTH PEUYH MO0 MOP(OIOrHUECKOMY PU3HAKY;

- JUTsl ONIPEJIEJIEHUs POia UMEHH CYIIECTBUTENBHOTO;

- JUIsl ONIPENEJICHNS] 3HAYEHNUS CII0BA;

- JUIsl yMEHHsI CaMMM 00pa30BBIBATh HOBBIE CJIOBA;

- JUIsl pa3BUTHSA A3BIKOBOW JOTa/IKH.

2. BaxHyr0 posb B OBJIaJICHUN HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM UMEET Pa3BUTHE SI3bIKOBOU

JIOTa/IKH, KOTOpasl IOMOTaeT MOHATh 3HAYEHHUE CII0BA, NOJIb3YACH CIEIYIOIIMMH TPUEMAMMU:

- OIpeJIeNIeHNE 3HAUEHUs CII0BA U3 KOHTEKCTa;



- CXOJICTBO CJIOB CO CJIOBaMH POJHOTO SI3bIKA;
- 3HaHHME 3HAYEHMsI KOPHS WJIM OTHOKOPEHHBIX CJIOB;

- 3HaHUE 3HAYEHUS CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX JIEMEHTOB;

- pa3ioXKEeHHE CIOKHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX Ha COCTaBHbIE KOMITIOHEHTHI;

- IPUBJICYCHHUE CBOUX 3HAHUHN U3 pa3IMYHBIX 001acTeil.

3. Oco0oe BHMMaHME cielyeT oOpallaTh Ha UHTEPHALIMOHAIBHYIO JIEKCUKY. 3HaHUE 3TOM
JIEKCUKH HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO S3BIKOBOM JOTaIKU, YBEIUYMBAET CIIOBAPHBIN
3arac, HO ¥ pacuIupsieT Kpyro3op, HOBBIIIAET OOIIYIO KYJIBTYPY.

4. Ilone3Ho 3alIOMHUHATh HE OT/IENIbHBIE CJIOBA, a CJIOBOCOYETAHMSI, BBIPDAKEHUS WIIN

uenble ¢ppasbl. ITO MO3BOIUT BaMm ObicTpee moadupaTh HyKHbIE CIIOBA, CTPOUTH MPEIJIOKEHUS,
HCIIOJIb30BaTh UX B HOBOM KOHTEKCTE.

5. PacmimpeHuio c10BapHOTO 3armaca MOXKET OMOYb 3alIOMHUHAHKE HOBBIX CJIOB IO

KapTO4YKaM, 4TO MMO3BOJIMUT YYUTh CJIOBA B cBOOOHOE BpeMs. Llenecoobpa3Ho cocTaBUTh
TEMaTHUYECKYIO WM MTOYPOUHYIO KapTOTEKYy U3y4yaeMoil JJeKCUKU. Bpemst oT BpeMeHu
KEJIATEJIbHO NPOBEPATH 3HAHUE CJIOB, BBIYYEHHBIX 10 KAPTOYKAM.

AynupoBaHue

OueHb BayKHO, 4TOOBI HA HAYAJIbHBIX 3TaNax ayAHpOBaHUs MPOCIYIIMBAINCH HEOOJbIINE

10 00BEMY OTPBIBKU U YTOOBI X S3bIKOBOE M KOTHUTUBHOE COZIEPKaHHE COOTBETCTBOBAJIO
ypoBHIO 00y4aeMbIX. CTyA€HTY IpesiaraeTcs MpocayaTh OAUH pa3 U 03HAKOMUTHCS C
TECTOBBIM 3aJIaHUEM, HAIIPABJIIEHHBIM Ha IPOBEPKY MOHUMAHHUSI IPOCIYIIaHHOTO. TeCcT COCTOUT,
Kak npasuio u3 8-10 BonpocoB, K KaXX10My U3 KOTOPBIX IPUBOASTCS 2-3- BapUaHTa OTBETA, U3
HUX TOJIBKO OJIMH SIBJISIETCS MpaBMWIIbHBIM. [locie Toro, Kak CTyIeHT 03HAKOMUTCS C BOIIPOCAMHU
U IIpeUlaraéMbIMU BapUaHTaMU OTBETA, OH MOJIYy4YaeT BO3MO)KHOCTD IPOCITYIIATh TEKCT
BTOPUYHO, ITOCJI€ YEro MPUCTYIAET K BBIMOJIHEHUIO TecTa. J{JIs 3TOro CTyIeHT oTMedaeT
(0O6BOAUT HOMEP) OJTUH BapHAHT OTBETA, KOTOPHI, HA €r0 B3MIs, HanOoIee MOAXOIUT T10
COZIEpKaHUIO MPOCITYIIaHHOTO TekcTa. [IoMHUTE, YTO TOJIBKO OJUH BapUaHT OTBETA SIBIISETCA
KOPPEKTHBIM.

AHHOTHPOBaHHE U peeprupoBaHue

KauecTBO aHHOTHpOBaHUS U peQepupOBaHUS TEKCTA MO CIEUATBHOCTH OLIEHUBAETCS C
y4€ToM 00BbEMA U MPaBUIIBHOCTHU M3BIEUEHHON MH(OPMAIUH, aJIeKBaTHOCTU U peaju3alun
KOMMYHHUKaTUBHOTO HAMEPEHUS, COAEPKATENBHOCTH, JIOTHYHOCTH, CMBICIIOBOM M CTPYKTYPHOI
3aBepUIEHHOCTH, HOPMAaTUBHOCTH TEKCTA, KOPPEKTHOTO UCIIOJIb30BAaHUS JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX MOJIENIeH, XapaKTepHBIX JUIS 3bIKa AaHIIMUCKUX pedepaToB U aHHOTAIMH.
VY4YUTHIBAIOTCS YMEHUS CTYJIEHTA BBIJIEISTH KIII0OUEBbIE MTPEJIOKEHUS B cOCTaBe ad3ala,
BBIJIEJIATh N30BITOUHYIO HH(OPMALIKIO MO BHEIIHUM (OpPMaIbHBIM MPU3HAKaM, (POPMYIUPOBATH
[JIaBHYIO UJIEI0 TEKCTA MPHU UCTOIb30BAHUU CPEJICTB MEX(PPa30BOil CBSI3U.

Anroput™ cocrtasieHus pedepara

1. OdgopmuTe 3aroJOBOYHYIO YacTh: 3aMUIITUTE HA3BaHKUE MIEPBOMCTOYHUKA, (DaMILTHIO 1
MHUIMAJIBI aBTOpa (aBTOPOB) U OubIMOrpaduieckue JaHHbIE.

2. [Iponymepyiite ab3alibl TEKCTA.

3. IIpocMOTpHUTE TEKCT U ONPEAETUTE ETO INIABHYIO TEMY.

4. BHuMaTenbHO YnTas TEKCT 1Mo ab3alam, onpeaeanTe TeMY U MOATEMbI KaXK0ro ab3ara

U 3aIMIINTE UX BMECTE C HOMEpPOM al3alia B BHJIE KJIIOYEBBIX CIIOB M BBIPAXKEHUI.

5. Takum 006pa3om Bel cocTaBuTE TIOTHUECKUH TIJIaH TEKCTA.

6. O0xymaiiTe Mociea0BaTeIbHOCTh PACTIONOKEHHS ITYHKTOB IJIaHa.

7. BeiOepute u3 Kaxxaoro ad3ara KirodeBbie PparMeHThI (OTIETbHBIE CIIOBA UITH
CIIOBOCOYETAHMSI), KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT BbIIEICHHbIE BaMu TeMBbI U OATEMBI, 3aIIUILINTE
uX. Tax BBISIBISIOTCS CMBICIIOBBIE PSI/IbI.

8. Ha marepuase cMBICIOBBIX PsAZIOB COCTABbTE TEKCT pedepara, UCIONb3Ys CBI3YIOIIHE
crierupuuecKre BhIpaKEHUS U SI3bIKOBBIE KIIUIIIE.

9. IlpounTaiiTe cocTaBlEeHHbII TEKCT pedepara U OTPEeIaKTUPYHTE ero.

10. Ykaxxute cBOIO (hamMmIHIO U MHUITHAIBI, (DaKyIBTET, KypC, HOMEp TPYIIIHI U 1aTy.



Temaruka TEKCTOB /i1 aHHOTUPOBAHUS U peheprUpOBaHUS — TEKCTHI MO CHCIIMATBHOCTH

U IMIUPOKOMY IIPOUITIO By3a.

dopma KOHTPOJIS — TIEPEBOJT HA PYCCKUH SI3bIK, aHHOTHPOBaHUE U peeprpoBaHue Ha
M3y4aeMOoM SI3BIKE.

KOHTPOJIb 3HAHUU

BxomHoit TecT

STUDENT ENTRY TEST

Instructions to the students:

1. Please do not write on this paper.

2. Begin when you are told to do so and work as quickly as possible.

3. No dictionaries or books are to be used. Please do not copy your friend’s work as the purpose
of this test is to find the right class-level for you.

4. Section I is a Multiple Choice Written Test (1- 50). On your answer sheets, cross (X) the
answer which you think is correct.

e.g.

1ABCXD

There is only one correct answer to each question.

5. Section II: Choose the correct answer from listed choices.

6. Section III: Answer the questions:

7. Section I'V. Put the phrases in the correct places in the letter. Define the type of this letter and
underline the necessary definition (letter of thanks/ letter of acceptance and refusal/ letter of
invitation/ congratulatory letter/ letter of apology)

8. Please do not forget to write your name, and number of your group, course, date on the
Answer Sheet.

e.g.

Name Number of your

group

Course Date Total

Section I: Written Test

1. I’d like ... cup of coffee, but the machine isn’t working.

a) one b) thec)and) a

2. She’s European, she comes from Europe, ..... ?

a) isn’t she b) hasn’t she ¢) doesn’t she d) is she

3. These records are mine, is ... ...yours?

a) these b) those c) this d) them

4. At 9.00 they went ... school.

a) in b) at ¢) to d) onto

S50, did you arrive in England? “By plane”.
a) how b) why c¢) when d) what

6. Where is Tina? [ haven’t seen ...... for ages.
a) she b) it c¢) hers d) her

7. You speak very ..... English.

a) well b) fair ¢) good d) better

8. There isn’t ..... water in the jug.

a) much b) many c) a little d) few

9. Gerald has $20, Paul has $15. Paul is poorer .....Gerald
a) than b) as ¢) like d) for

10. This is .... question in the exam.

a) the easiest b) the easy c) the more easy d) as easy as
11. T have lived in England ..... 2 years.

a) since b) from c) for d) last

12. You ....book the restaurant. I’ve already booked it.



a) shouldn’t b) mustn’t ¢) oughtn’t d) needn’t
13. Have you been to Oxford University? “Yes, I ......
a) had b) did c¢) have d) has

14. He was in Scotland for 2 months and ....to Wales 1 week ago/
a) has gone b) went c) is going d) goes

15. Be quiet! I’m trying to ... the radio.

a) listen b) listen to c) hearing to d) listening

16. Look at that baby! The baby ..... .

a) is walk b) is walking c) walk d) will walk
17.1t’s ... beautiful day today!

a) so b) such ¢) much d) such as

18. He’s .....kind. He drove me home.

a) such b) so ¢) much d) such as

19. The boys hurt ..... playing football.

a) himself b) their selves ¢) themselves d) ourselves
20. Take a map ... you can’t find the house

a) in case b) case c) in case that d) in the case
21. When I went abroad I .... take my passport
a) have to b) must have c) had to d) must

22. The bus stop is .... far from my house

a) enough b) too ¢) much d) so much

23.”What are you going this evening?

a) to making b) to doing ¢) to make d) to do

24. Just a minute. I’ m going to ... my keys from the kitchen.
a) reach b) get c) select d) take

25.1... be late tomorrow, but I’m not sure.

a) will b) perhaps c¢) must d) might

26. “You are very sick”, the doctor .... him.

a) say to b) said to ¢) told to d) spoke to
27.1told ..... to put it on the shelf.

a) she b) her c) they d) to her

28. They were out when he ....

a) ringed b) rung c) rang d) was ringing
29.IfI.... you, I wouldn’t sit there.

A) am b) would be c) were d) will be

30. This play ..... by Shakespeare.

a) am written b) had been written c) wrote d) was written
31. He was sent to the prison for .... an old lady
a) borrowing b) robbing c) stealing d) lending
32. I’'m looking forward to ..... on holiday.

a) go b) going ¢) will go d) went

33. The course consists..... four lessons per day
a) to b) from c) of d) by

34. She won three prizes. I’'m very ..... of her.
a) proud b) noble c) high d) respect

35. You should give ...... smoking.

a) off b) in ¢) over d) up

36. This building is .....as our school.

a) as high b) so high c) such high d) that high
37. 1 have a boring job. .......

a) So am I d) Neither do I ¢) So doId)Ido too
38. This is ..... way.



a) shorter b) shortest c¢) the shorter d) the shortest

39. He...... the play before he saw it at the theater.

a) read b) was reading ¢) was read d) had read

40. When she was young she ...... two foreign languages.
a) was taught b) teach c)teaches d) is taught

41. ... is your phone number?

a) Which b) What ¢) How d) Whose

42. Ann and Peter phone .... every day

A) them b) themselves c) ourselves d) each other

43. Who...... the window?

a) open b) opened c) did open d) to open

44. What ...... ?

a) does she want b) does she wants c) she wants d) wants she
45. 1 didn’t think he was at home.

a) to think b) think c) thinking d) thought

46.I’'ll see you ...... Tuesday afternoon.
a) at b)on ¢) in d) by
47. There was aman ...... took your coat.

a) which b) who c¢) whose d) what

48...... reading the text he learned about the USA economy.

a) while b) within c) throughout d) unless

49. It was idea of ..... to go swimming this afternoon.

a) yours b)you c) yourself d) your

50. I know of her ..... to work to the Far East.

a) have been sent b) having been sent c) had been sent d) will have sent

Section II: Choose the correct answer from choices listed below.

1. How many states does The USA comprise at present?

a) 50b) 13 ¢) 49

2. Where is Washington, the federal capital located?

a) in the State of Washington b) in the District of Colombia c) in the State of New York

3. What do American people call the national flag?

a) The Stars and Bars, The Confederate Flag, the Southern in Cross b) The Union Jack, The
Saint George’s Cross, The Saint Andrew’s Cross d) The Stars and Stripes, the Star-Spangled
Banner, the old Glory

4. What are the two leading parties in the USA?

a) the Republican party and the Democratic Party b) The Conservative Party and the Labor
Party c) The Green Party and the Prohibition Party

5. What chambers does the Congress consist of?

a) The Supreme Court and the Federal Court b) the House of Representatives and the Senate
c¢) the House of Commons and the House of Lords.

6. What is the longest river in the USA?

a) the Tennessee b) the Mississippi ¢) the Colorado

7. When did the Christopher Columbus discover America?

a) in 1000 b) in 1492 ¢) in 1607

8. When did the War of Independence take place?

a)in 1812 -1814 b) in 1861-1865 ¢) in 1775-1783

9.When was the Declaration of Independence adopted?

a) on 4 July, 1976 b) on 12 October,1492 c¢) on 30 April, 1789

10. Who wrote the Declaration of Independence?

a) George Washington b) Thomas Jefferson ¢) Benjamin Franklin

11. 9.When was the Constitution of the USA adopted?

a)in 1791 b) in 1787 ¢) in 1876



12. What do Americans call the first ten amendments to the US Constitution?

a) the Bill of Rights b) the Civil Rights Act c) the Voting Rights Act

13. What types of schools provides free secondary education?

a) comprehensive schools b) private schools c) public schools

14. What is the oldest university in the USA?

a) the University of California b) Harvard University c) Princeton University

15. What is the centre of the US automobile industry?

a) Chicago b) Detroit ¢) San Francisco

16.What products are made in Silicon Valley?

a) medical tools b) computers c)steel

17. Which state is called the Oil State?

a) Pennsylvania b) California c) Texas

18. Where does the American President live and work?

a) in the City Hall b) In the White House c) in the Capitol

19. What is the symbol of US financial power?

a) Times Square b) Pennsylvania Avenue ¢) Wall Street

20.Who is the author of the first dictionary of American English?

a) D. Jones b) C. Wells c) N. Webster

Section III: Answer the following questions:

1 How many parts does the UR consist of? 2. The highest mountain in the UK? 3. What colour
are the letter boxes in London? 4. The national music instrument in Northern Ireland? 5. How
many children does Elisabeth II have? 6. Who are called the “Tories”? 7. The most popular sport
in England? 8. How old is the Tower of London? 9. Where is the home of the first great
detective, Sherlock Holmes? 10. It was he who ordered to build the Westminster Abbey. 11.
Britain’s currency. 12. How often does Big Ben strike? 13. The longest river in England? 14.
The Headquarters of the Metropolitan Police? 15. The national emblem of Wales?

Section I'V. Put these phrases in the correct places in the letter below. Define the type of

this letter and underline the necessary definition /letter of thanks/ letter of acceptance and
refusal/ letter of invitation/ congratulatory letter/ letter of apology)

Jenny Livingstone

Yours sincerely

29 th May

Once again I apologize for letting you down and wish you every success with your

research.

I’'m terribly sorry that I couldn’t come last night. My friend fell ill and I was obliged to

stay. I felt awful about letting you down and there was no way I could phone you because Olga
wasn’t here.

However I would be pleased if I could still help you in some way. I do hope I can still

help you.

Dear Cathy,

KEYS:

Section 1

1)2)3)4)5)6)7)8)9) 10) 11) 12) 13) 14) 15) 16) 17) 18) 19) 20) 21) 22) 23) 24)

25)26) 27) 28) 29) 30) 31) 32) 33) 34) 35) 36) 37) 38) 39) 40 41) 42) 43) 44) 45)

46) 47) 48) 49) 50)

Section 2

Da2)b3)c4)aS)hb6)b7)b8)c9al0)b 11)b12)a13)c 14)b 15)b 16)b 17)a 18) b 19) c 20) c
Section 3

1) four 2)Ben Nevis -1343 m 3) red 4) harp (apda) 5) four 6) the Conservative Party 7)football
=soccer 8) 900 years 9) Baker Street 10) Edward the Confessor 11) pounds and pens 12) every
quarter of an hour 13) the Severn -388 km 14) Scotland Yard 15) daffodil and leek

Texymuii KOHTPOJIb



Task 1

1. Onpenenute BUAOBpeMEeHHYIO (popmy 1 3a0r ckazyemoro. [lepeBennTe mpenioKeHus Ha
PYCCKHH SI3BIK.

1. Have you been to London? 2. Our English teacher reprimands us quite often. 3. Sarah has
inherited her father’s musical gift. 4. The duties about the house are distributed between the
children. 5. She is going to take part in social activities. 6. Carol’s family traveled a lot.7. The
dialogue will be asked tomorrow. 8. Carol didn’t go to university. 9. The children have attended
a local school since 2002. 10. The rate of divorce in Britain will have decreased by the end of the
year.

2. [lepenumuTe MpeUIOKEHHS, TIOMYSPKHATE B HEM MOJATBHBIN T71aroJl WIIA €T0 SKBUBAJICHT H
NePEBEINTE MPEIOKEHNE HA PYCCKUH SI3BIK.

1. You will be able to get a grant if you pass all examinations well. 2. Technical students have to
do a lot of work in the lab and attend lectures and seminars. 3. You may ask the tutor all sorts of
questions. 5. The students are not allowed to play truant without a reasonable excuse. 6. Senior
children are to help their mother to cook. Meals and baby-sit for junior ones 7. You need to
master grammar skills and those of oral communications as well. 8. You should have a proper
income to bring up a family. 9. Bill is able to play the cello constantly in a local amateur
orchestra. 10. The Taylor’s couldn’t build up a friendly family.

3. 3agaiiTe BOIIPOCHI K CIEAYIOUIMM MPEIIOKESHUSAM.

1. The parents get on well with their children. 2. You must do your best to be good at English. 3.
We had to begin with the course of phonetics.

4. IlepeBenurte NpenioKEHUSI HA AaHIJIMUCKHM S3bIK.

1. HackonbKko 51 3Hat0, COBpeMEeHHbIe 00pa3oBaTebHbIe yupekaeHus Poccuu pasaeneHsl Ha
rOCyIapCTBEHHBIE U YacTHBIE. 2. Ha uen Hamero yHuBepcuTeTa 00paniaroT BHUMaHuE B
HaieMm peruose. 3. Ilurep ObLT CHIT IO TOPJIO CBOMMHM MTOBCETHEBHBIMU 3a00Tamu. 4. Ha atu
IIUQPBI YaCTO CCHIIANUCH.S. BIIoIHE ecTecTBEHHO, YTO POIUTETH TOPISTCS CBOCH TOYEPHIO U
BO3JIararoT OOJbIINE Ha/lexk bl HA Hee. 6. HeynuBuTensHO, 4To ee Beerna xkayT. 7. baOyms
000KaeT MPUKITIOYCHHST; Y Hee €CTh TyBCTBO IOMOPA; MBI C HEH JIETKO JIAJHM.

5. Ykaxxute TpH (YOpMBI CIIEAYIOMIMUX IJIarojoB.

HaunHath, TepsITh, JI€KaTh, MPOIIATh, TPATUTH, 1TaJIaTh, YyBCTBOBATh, BEIOMPATh, YyBCTBOBATH,
OexKaTh.

6. [lepeBenuTe cieayronie MpeIoKeHNs, 00palias BHUMAaHNE Ha CTETICHU CPaBHEHHUS
npusarareabHbIX.

1. The more you study, the cleverer you become. 2. It’s the worst work today. 3. Your house is
less comfortable. 4. He is not as rude as you think. 5. He feels much better today than he did last
week.

7. Onpenenure GyHKIUH I1arojioB B MPEII0KEHUIX.

1. The Amur State University is one of the perspective universities of Blagoveshchensk.

2. He has no experience in the field of psychology. 3. The ASU was founded in 1975. 4. Will
you have written the letter by 8 o’clock? 5. Experiments have to be carried twice. 6. The test is
going to be difficult.

5. Ykaxkute Tpu (HOPMBI CIETYIONTUX TJIarojioB.

Jlepxatb, KIaCTh, YIUThCA, IOTy4YaTh, BECTH, BRIOUPATh, CTPOUTH, €CTh, CTOUTH, NAJaTh,
BCTPEYATh.

Task 2.

[lepeBennTe MpenIOKEeHUS HA PYCCKHIA S3BIK M OTIPENIITUTE, YTO YIOTPEOIIIeTCs B

JTAHHOM TPEAJIOKEHUU: TPUIACTHE WIH TePyH T,

1. We insisted on the contract being signed immediately. 2. We visited one of the largest plants
producing tractors in our country. 3. After saying this he left the office. 4. They were worth
dismissing.5. Having a sentimental attitude to any animals, British often treat their animals as
they are people. 6. Gardening is the most popular hobbies of the country. 7. Most of British
thought they could find a way of earning of living in the countryside. 8. We need money for



making experiments. 9. Having missed classes without reasonable excuses he lagged behind the
group. 10. While reading the text he learned about the economic system of Great Britain.

2. VKaxuTe Bce HOMepa NPeAsIoKEHUH ¢ TaCCUBHBIMU (hOpMaMU TepyHAUs

1. I am proud of being a citizen of Russia. 2. The building needs restoring. 3. Before being sent
up the balloon was filled with a special gas.4. We heard of the experiment having been started
last week.5. I know of her having been sent to work to the Far East. 6. Being heated to high
temperatures the substance considerably expanded.

3. BriOepuTe COOTBETCTBYIONINI JAHHOMY TIPEIJIOKEHUIO TTEPEBOI.

1. He sat at the table thinking

A.OH cupen y crona 3aJlyMaBIIKCh.

b. On nymain cuns 3a cToaoM.

B. Cuns 3a croiioMm, oH gymait.

2. She enjoyed sitting in the sun.

A. E#l nocTaBisieT y10BOJIBCTBUE CUIETh HA COJIHIIE.

b. Ei1 nocTaBisiio ynoBOJIbCTBUE CUIETh HA COJIHIIE.

B. Cunertsb Ha cosHIle — yIOBOJILCTBHE JJI HEE.

3. If treated by a good specialist, the sick man will recover.

A. Ecnu 6o5bpHOTO OYJIET JIEUUTH XOPOIIM Bpay, OH BbI3JI0POBEET.

b. Ecnu 601bHOMY JIEUHUTHCS Y XOPOIIETO Bpaya, OH BBI3ZOPOBEET.

B. Eciiu 651 6071bHOTO JIEUHIT XOpOIINi Bpad, OH ObI OBICTPO BBI3JOPABIMBAIL.

4. OnpenenuTte THII TPAMMATHUECKOTO SIBIICHHS.

1) Began on arguing 2) the discovery made by him; 3) while working; 4) is laid

5) has been done; 6) being in London; 7) entering a room; 8) was being cleaned;

9) educated people; 10) am looking forward to seeing you again.

[TpumepHsIif BapuaHT nnpoBepodHoi paboTel Ne2 (2-ii cemectp, 1 Kypc)

Task 1. Translate into Russian and explain the underlined grammar phenomena.

1. I think Robert was the first to win that competition. 2. A lot of men wanted Linda to become
their wife. 3. After having spent a week in the cottage, he decided that he didn’t really enjoy
living in the country. 4. What made him give up smoking? 5. I should like everybody to take part
in this discussion. 6. I am looking forward to seeing you. 7. Your hair needs cutting. 8. I didn’t
notice him take my dictionary. 9. Arriving at the station we saw our friends standing on the
platform. 10. There being a lot of questions to discuss, the meeting lasted long. 11. The system
proved to be a failure. 12. He had finished his worked by five o’clock. 13. She was said to be
fluent in speech. 14. To know English well, you must practice every day. 15. The exercises to be
done are on your table. 16. They wanted to be demonstrated some tables. 17. The excursion
having been done, they went to the hostel. 18. I have known him since 2006. 19. What’s the use
of doing it? 20. The water seems to be boiling. 21. Receiving the cable she rang up the director.
Task II. Define the Tense and the Voice.

1. Ted Robinson has been worried all the week. 2. The Englishman was driving slowly and
carefully. 3. The Exhibition will be opened in a week.

Task III. Translate into English.

1.3akoHOATENbHAS BIACTh OCYIIECTBISIETCS TapiiaMeHToM. 2. M3BecTHO, uTo BenmukoOputanus
COCTOUT M3 2 OONBIINUX U 5 THICAY MaJbIX OCTpoBOB. 3. OHa He JTI0OUT BOoANUTh MaHy.4. Ero
3acTaBUIIM coriacuThes. 5. Muctep bpayH npuiien B opuc nepBbiM.

Task IV. Make up 5 questions to the following sentences.

1. I have to look through all the documents. 2. She was good at literature. 3. The British Isles
consist of two large islands.

Task V. Complete the following sentences.

1. Buepa k 5 yacam OH y»ke mepeBes TEKCT U OTBETHII Ha BCE BOIIPOCHI.

a) had translated b) translated c) has translated

2. 3anagHoe nobepexne BennkoOpuTaHuu ombiBaeTcs ATianTHueckuM OKeaHoM u
Wpnanackum Mopem.



a) is being washed b) is washed c¢) has been washed

3. A 3naro ero ¢ 2000t

a) knew b) have known c) had known

Task VI. Define 3 forms of the verb.

Say, write, think, know, teach, leave, buy, understand, make.

Task VII. Modal Verbs

Translate the sentences into Russian.

A. 1. On a clear day, you can see the shores of Haiti and Cuba from the summit Blue Mountain
Peak. 2. I know you can do it because you have the curtain 3. Bungalows are for old people who
can't climb stair. 4. She gave Mary the name of several friends, whom she could trust. S. We
wish we could rely on him! 6. I can wait to get back into the swing of things. 7. I can’t stop
talking, I just can't help 8. Can I keep your CD till Sunday - You can't, it is not mine. 9. Mum,
may | have another sweet? 10. I told him that he might go home. 11. At least you might phone
your parents more often. 12. I must check my diary. I may have a prior engagement. 13. He who
fells today may rise tomorrow. 6. Fashions may be changing; but style remains. 14. A fool may
give a wise man counsel. 15. Fortune may very well smile upon you one day. 16. Knowledge
must be gained by ourselves. 16. What everybody, says must be true. 17. What can't be cured
must be endured. 18.1 felt sure it must be a ghost, a visitor from another world. 19.1 think we
muer check-up, doctor?

B.

1. We must go out right now. 2. At the fishmonger's you can buy smoked, salted, fresh and
frozen fish. 3. The cashier must give us a check and our change. 4. We can buy bread at the
baker's. 5. I will have to get up early tomorrow. 6. Peter could swim well even in his childhood.
7. I need some time to think it over. 8. The train was arrived in rime. 9. I should buy a present for
my Mum. 10. You may take these books home. 11. We had to start in spite of rain. 12. Nobody
will be able to tell him about the accident. 13. You must give this medicine to your son. 14. Jane
was allowed to take any toy she wanted. 15. I must finish the work just now.16. My sister had to
go shopping. 17. Students were to come at the dean's office at 5 p.m. 18. You should stay at
home, while you are ill. 19. We must protect environment 10. He could show me the way to the
department store.

C.Translate the words given in brackets into English.

1. We (mpumiocs) go by train because we (He morn) get tickets for a plain. 2. Peter (momxen)
look after his little sister, while his parents are away. 3. Relatives (cmoryT) see the patient only
after operation. 4. You (Henb3s) use this method of punishment. S. Kate (ne npunércs) get up
early tomorrow, she (cmoxer) sleep as long as she wants, she's on holiday. 6. According to the
schedule the director (momxken) tell his speech at the end of the meeting. 7. (He mormu Ob1) you
tell me about the results of Friday’s football match? 8. You (momxen) think twice before going
abroad, when your parents (Hyxzaatorcs) your help. 9. You (ae HyxHO0) take your dictionary;
you (pa3pemator) take from the library. 10. They (#e morm) find die way out of the situation.
D. Translate the sentences into English.

1. He mMornu OBl BBI pacckas3aTh MHE HHTEpPECHBIE (PAKThI U3 UCTOpUU 3TOr0 Topona? 2. ITutep He
MOT OTBETUTH Ha BOIIPOC, EMY pa3pellnin B3ATh APYroi Omier (kapTouky). 3. MoxxHO MHE
BbITH? 4. TeOe He HYKHO MOBTOPATH 3TOT TONUK. 5. MBI JOIKHBI BCTPETUTHCS Ha BOK3aJe. 6.
Jletn DOmKHBI 3a00TUTHCS O TIOXKIIIBIX ponuTeNsaX. 7. KTo cMoxkeT KynmuTh OMJIET B KHHO 3aBTpa?
8. JIuze Henb3s Opath Belu co crona oTua. 9. MHe He nmpuxoauTcs paboTaTh B Cady, MO
nemymika aemaet 3to. 10. Buepa mue pazpemmy moiT B 300mapk. 11. Tebe cienyeT B3STH
30HT, Ha YIHUIE A0XKIb. 12. 3aHATUSA HAUMHAIOTCS PaHo, MOATOMY S JIOJKEH BCTaBaTh paHo. 13.
[Toe3n yxoaui paHo, MO3TOMY MBI JOJDKHBI OBLTH BCTaTh paHo. 14. Tel yMeelb BOAUTH
MmamuHy?15. Tbl 10KHA CXOUTH B MarasuH, s 3aHsTa.

Task VIII.

Translate into Russian paying attention to the Absolute Participle construction and

Participle I, II



1. Monetary policy affects prices, the aggregate level of output and employment being
independent on. 2. The trial balance having been successfully prepared, the bookkeeping portion
of accounting cycle is completed. 3. Record keeping of companies being based on a double -
entry system, each transaction is recorded on the basis of its dual impact on the company’s
financial position. 4. A typical account has two sides, the items on the left side being called
debits, while the items on the right side being credits. 5. Such information being obtained
mainly from different records, additional funds and time should be invested in bookkeeping
and accounting system. 6. Foreign trade being an essential part of nation’s economy,
governmental restrictions is sometimes necessary to protect national interests. 8. Interest rates
can affect aggregate demand, equilibrium level of output and employment adjusting
correspondingly. 9. The Central bank acting as banker to commercial banks, the financial
system works steadily. 10. Not being generally spread outside the company, this information
provides a wide variety of specialized reports for division managers, department heads, and
project directors. 11. Being prepared in accordance with generally accepted accounting
principles, these statements include the balance sheet, the statement of cash flows, the income
statement and the statement of retained earnings. 12. The income statement includes the
amount of assets withdrawn by the owners.13. Another financial statement disclosing the
results of the company’s activity is known as the income and expense statement. 14. Prepared
for a defined time interval, this statement summarizes the company’s revenues, expenses, gains
and losses and shows whether a company has made a profit within the period. 15. Each of
these reports contains figures for previous years and for the current period, providing a way of
comparing present and past company performance. 16. Being prepared for the use of
management, the financial statements contain neither debit nor credit columns. 17. Having read
the financial report, the general accountant decided to correct it immediately. 18. Having been
recorded promptly and correctly financial records are reported to the management on the
current state of the company’s fiscal affaires in the form of Auditor’s Report or Auditor’s
Opinion.

Five Questions About Economics

When students begin a study of economics, they often have many questions. Five questions
about economics that students are likely to ask are discussed in this section,

WHAT IS ECONOMICS?

When you define a discipline such as economics, you want to get across the essence of what the
discipline is about. Economics is about the choices people and societies have to make. A person
might have to choose between buying a CD and buying a book society might have to decide
between providing more health care and repairing h structure (roads, dams, airports, and the
like).

Why do people and societies have to make choices? The answer—and it is obvious only

after you say it—is that neither people nor societies can have everything then want. For example,
a person might not be able to have both a new car and a bigger house. The person may have to
choose one or the other. Similarly, a society might not be able to have both more schools and
more interstate highways. Society may have to choose one or the other.

But why can't people and societies have everything they want? The answer is obvious,

says the economist: because our wants are greater than the limited resources available to satisfy
them. Our wants are infinite; our resources are finite. The condition in which our wants are
greater than the limited resources available is called scarcity.

Many economists say that if scarcity didn't exist, neither would economics. This is

similar to saying that if matter and motion didn't exist, neither would physics, or that if living
things didn't exist, neither would biology. For this reason, we define economics as the science of
scarcity. More completely, economics is the science of how individuals and societies

deal with the fact that wants are greater than the limited resources available to satisfy those
wants.

Question to be answered:



What is economies about?

Why do people and societies have to make choices?

Why can’t people and societies have everything they want?

What is scarcity?

What is economies?

2. WHAT DO ECONOMISTS STUDY?

You may think that economists study prices, costs, interest rates, unemployment, inflation,
profit, budget deficits, trade deficits, exchange rates, and so on. You are right. Every one of these
subjects is discussed in this book.

But economists sometimes turn their attention to other areas, too, such as crime, family
relationships, war, politics, anthropology, and the law. You may be thinking that these subjects
lie beyond the confines of economics. Why would an economist be concerned with family
relationships, for example? That surely is the domain of the sociologist. Or why would an
economist be concerned with the law? Isn't that an area best studied by lawyers?

Economists do not have a preconceived, notion of what should and should not concern

them. In observing the world, many economists find that something captures their attention or
piques their curiosity. They then examine whatever has attracted their interest using economic
analysis. Economic analysis is the process of applying the tools of economics and the economic
way of thinking to real-world problems.

Some noneconomists think it would be better for economists to select 30 or so topics that

are clearly within the domain of economics and limit themselves to these and no more. But
economists believe this approach grossly underestimates the power of economic analysis.
Although economists do not believe that economics can explain everything about the world, they
believe it can explain much. One objective of this text is to show that economic analysis is a
more powerful tool for explaining world than you may ever have imagined.

3. ECONOMICS

Of all the sciences, only two are subjects that have a direct and noticeable effect on our lives
every day. One is meteorology, the study of weather. Heat, cold, sun and rain affect us in many
ways -in the kind of clothing we wear, or in the types of activities we do outdoors.

Economics is the other science that influences the every day lives of all of us. Each time we
spend money or it is spent on us we are contributing to the economic life of our country and the
whole world.

Most people have a basic understanding of the weather, but how many people feel comfortable
with the subject of economics. Often economics seems to be a mysterious subject. Newspapers
arid television use terminology that can resemble a foreign language. They speak of a Gross
National Product (GNP), the cost of living .the money supply, productivity, profit, the balance of
payments, the taxes, the inflations rate, the exchange rate.

In some way, economics is like an enormous puzzle. Each piece is basic, but they may be
connected in a large picture. To look at the whole picture you must begin piece by piece.

Task

Rendering of the text

TekcT, KOTOPBIi 1 MPOYNTAIIA, HA3bIBAECTC « IKOHOMUYECKHE CUCTEMBI». TEKCT HaMCaH

E.A. Apmasckoii u ILI1. McaeBoii. TexcT onmy0nukoBaH B ydeOHUKE « AHITTUHCKHM SI3BIK 715
DKOHOMHYECKHUX CHENHAILHOCTEN». YueOHHK HareuaTtad B Mockse,2009.1.

TeKCT MOCBAIIEH OCHOBHBIM TUITAM SKOHOMHYECKUX CUCTEM: KOMAaHHOM ¥ PBIHOYHOM.

Ho ocoboe BHUMaHue aBTOPHI YAECIUIN PHIHOYHOM 3KOHOMUKE. [103B0OIBTE TOATBEPAUTH MOIO
TOUYKY 3pEHHUS

ABTOp HaYMHAET C paccKa3a O TOM, YTO TEOPETUUECKHU CYLIECTBYET JBa BUIA

SKOHOMUYECKUX CHUCTEM: KOMaH/Has U PbIHOYHAA. [lasiee aBTOp yTBEpXKAACT, UTO PHIHOYHAS
SKOHOMHKA — 3TO SKOHOMHKA, B KOTOPOI MOKYIATEIHN U MPOIABIIbI B3aUMOJIEUCTBYIOT C TEM,



4TOOBI OMPEEIUTh OTBETHI Ha BOIIPOCHI: YTO, KaK U JJIsi KOTO TPOU3BOIUTD.

B cooTBeTCTBUY C TEKCTOM, B PRIHOYHON SKOHOMHKE CYIIECTBYIOT TAaKUE Ba)KHBIE

3JIEMEHTHI KaK YacTHasi COOCTBEHHOCTh, CPEJICTBA MTPOU3BOJCTBA U CTUMYII 3apaboTaTh
npuObLTE. YTO KacaeTcs 4acTHON COOCTBEHHOCTH, TO OHA JIa€T MPABO JIMIYHOCTH BIIA/IETh
CpeAcTBaMH ITPOU3BOJICTBA U JIaeT MPaBO Ha MOJy4YeHHE J0X0/1a B GopMe apeHAHOM I1aThl,
MIPOLIEHTA U MPUOBLIH.

Jlanee aBTOp MOJUEPKHUBAET, UTO KeJaHHUE 3apadoTaTh MPUOBLIb 3aCTaBISET MPOJABIIOB
MIPOM3BOUTH TOBAPHI, KOTOPBIE XOTST MPHOOPETATh MOKYIATEIH U TI0 TIEHe, KOTOPYIO XOTAT 3TH
MOKYIaTeI! TUIaTHTh.

ABTOp TaKXke yTBep»KAaeT, YTo noTpeduTenu (B popMe MOKYIOK) roJ0CYIOT 3a TOBaphl U
YCIYTH, KOTOpPBIE OHU XOTAT IpuoOpeTaTh. A BBIOOP MOTPEOUTENS — 3TO BOIPOC JKU3HU U
CMEPTH ISl IPEATIPHUATHS B PHIHOYHON IKOHOMHKE.

ABTOp MPUXOUT K 3aKITI0YEHHUIO, YTO B IPOTHUBOTOJIOKHOCTh PHIHOUYHON AKOHOMHKE
CYIIECTBYET KOMaHIHAs, TJI€ TOCYAapCTBO PEIIAET, YTO MPOU3BOAUTH U COOTBETCTBEHHO
pacrpenenseT 1 HanpasiseT GaKTopbl MPOU3BOJCTBA. A 3TO 3HAYUT, YTO LIEHTPAIBHO -
CIUTAaHUPOBAaHHAs SKOHOMHKA UMEET CBOW MPEUMYIIIECTBA M HEIOCTATKH.

B 3akmiouenne MHe ObI XOTEI0Ch OTMETUTD, YTO s HAaIllIa JaHHbIN TEKCT aKTyalbHbIM, U

s AYMaro, 9TO €r0 CTOHUT IPOYUTATh, TAK KaK OyAyIIeMy SKOHOMUCTY HEOOXOAMMO H3ydaTh
OCHOBBI «DKOHOMHUUYECKOU TEOPUI».

CARDI

I. Translate into Russian and explain the underlined grammar phenomena.

1. “Going into business for myself” has long been part of the American Dream.

2. Individuals accumulate savings and invest them in tools of production.

3. Profit is what is left after all expenses of a business including management after have been
deducted.

4. Entrepreneurship consists of risking the loss of money, time, and effort in the hope- but
without any guarantee of profit.

5. A business owned and controlled by one person is a sole proprietor.

6. Business organizations are known to be established to meet wants in society.

7. The economists believe the most common forms of private business organizations to be sole
proprietors, partnership, and corporations.

8. Many of partnerships had started as sole proprietors.

9. A corporation is supposed to be owned by shareholders.

10. To survive the firm may have to make workers redundant and close some of its factories.
11. A number of companies have public relations departments to improve the image of the
company.

12. Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets of laws.
13. The meeting being over, the participants left the office.

14. Written communication skills are very important, oral communication skills being equally
important.

15.Gross domestic product of Columbia is estimated to have risen by 7 %.

II. Give English equivalents for:

[TpeanpuHUMaTENHCTBO, MPOMBIIITIEHHOE MPEANIPUATHE, IOpUInYeckoe ((PU3nIecKoe) U0,
OOIIECTBO ¢ HEOTPAaHUYEHHON OTBETCTBEHHOCTHIO, Puiinai (3), akimoHepHOe 00IIEeCTBO,
00OpOTHBIH KaruTal, OCBOUTh TEXHOJOTHIO, CIIUSHUE, IOTOBOPUTHCS, COXPAHUTH JIEHBIH,
MOBBICUTH IEHHOCTh 00BETMHEHHOM KOMITAaHUU JJIsl aKLIMOHEPOB, 0CIa0UTh (CHU3UTD)
KOHKYPEHIIHIO, BpakeOHOE MOIVIOLIEHUE, 0I00pUTh MPEeAIoKEeHUE, TPUHUMATh OOJIBIIOE
(He3HAYUTENIbHOE) y4acTue B YIIPABICHUH, C/IETIKa, OTYUTHIBATHCA MEepe]] KeM-JIn0o0.

III. Give Russian equivalents for:

Turnover, profit, benefit, image, chairman, research and development, to borrow money, in
return, accountant, the absorbed company, to increase, finance, the value of shares, flow of
funds, exchange of opinion, international trade, domestic trade, various currencies, diverse,



distribution of profits and losses, specific responsibilities of each partner, the aim to protect
damage, oral communication skills, to be in touch through communication.

2. Using vocabulary of exercises 2and 3 make up the situation of your own.

IV. Answer the following questions.

1. What types of economic system do you know?

2. Is partner ship controlled by one person?

3. What can you say about corporation?

4. What are the main problems of economics?

5. What are the advantages and disadvantages of conglomerate combinations?
OBPA3OBATEJIbHBIE TEXHOJIOT M

Jlnst peanu3anuu nporpaMmsl «IHOCTpaHHBIHN SI3BIK» MPETyCMaTPUBACTCS UCIIOIb30BAaHUE
aKTHBHBIX U HHTEPAKTUBHBIX (DOPM MPOBENCHUS 3aHSATHIA

B kauecTBe nprHOpUTETHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUN U METO/IOB,

paccMaTpUBArOTCS CIEAYIOIIHE:

TEXHOJIOTHSI CUMYIISLIMU PEaIbHOTO OOIIEHUS! HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE — CTY/IEHTHI

JOJDKHBI YMETh PelaTh peajbHble KOMMYHHKATHBHBIE 3/1a41, KOTOPhIC BO3HUKAIOT HAa YPOKE
W51 B mporiecce peaabHOro 0OLIEHNS «CTYIEHT- MPENoaBaTeliby, «IPernoiaBareib — CTyIESHTY,
«TIPETIONIABATEINb - CTYNEHTBI, «CTYIEHTBI-CTYIEHT», «CTYACHT-CTYACHTHD» (IT03I0POBATHCS,
MOTIPONIATHCS, MOOIAr0JapUTh 3a MOMOILB (YPOK), O3IPABUTH C MPA3IHUKOM, YTOUHUTH
MH(GOPMAIHUIO U T.IL.);

IpYIIOBON M WHAWBUIYAIbHBIH METONBI pabOTHI CO CTYeHTaMu. [ pynmnoBoii MeTox
o0ecrieunBaeT y4acTie B paboTe KaKI0Tro CTyIeHTa U MPEAIoIaraeT BAPHATUBHOCTh YIacTHs B
paboTe CTYAEHTOB C Pa3IMYHON CTETIEHbIO PeueBOM AKTUBHOCTH M MHUIIMATUBHOCTH.
WuauBryanbHBI METOJ 3aKITFOUASTCS B PACKPBITHHU JIMYHOCTHBIX BO3MOYKHOCTEH
00y4aroIIMXCsl: UX Ka4eCTB, YPOBHS S3bIKOBON MOATOTOBKU, YMEHHS CAMOCTOSATEIBHO
BKJTIOUAThCS B TIPOIIECC OOIICHNS, YIPABISTh CUTyalluel OOIeHHS;

TEXHOJIOTHsI TPOOJIeMHOT0 00yUYeHHUsI M BOCITUTAHUS — HallpaBlieHa Ha o0ecredeHne
[IEJIOCTHOTO MHOTOACTIEKTHOTO PAa3BUTHS JIMYHOCTHBIX KaueCTB CTYACHTOB; OIIMPAETCS Ha
MPUHIUI HAYYHOCTH, KPEaTUBHOCTH, BAPMATUBHOCTH; YCHJIMBAET MOTUBALIMIO K
MO3HABATEILHOU JEATENIbHOCTH, CIIOCOOCTBYET TIIyOOKOMY MMOHUMAaHHIO;

TEXHOJIOTHH COTPYIHHYECTBA — COBPEMEHHBIH MOIX0/] K 00yYEeHHIO HHOCTPAaHHOMY

SI3BIKY TTOTYEPKUBACT BAXKHOCTh COTPYHHUYECTBA CTY/ICHTOB ¥ MPETIOIABATENS U X
B3aUMOJICHCTBUS KaK MOTHBHPYIOLIETO (haKkTopa;

TECTOBBIE TEXHOJIOTHH MPEATOIATaloT HE TOIBKO BHIOOD MPABUIIHHBIX BAPUAHTOB

OTBETa, a BKJIIOYAIOT B ce0sl TBOpUYECKHE 3aJaHus (aHAJTU3 TEKCTa U T.II.) 1 MOTYT IIPOBOJUTHCS
Ha BCEX dTarax 00y4eHUsI U CITY)KUTh IS IPOMEXYTOYHOTO U HTOTOBOTO KOHTPOJIS.
JIMAJIOTOBBIE TEXHOJIOTUH - (hopMa OpraHU3aluy U MeTo/1 00Y4eHNUH, OCHOBAaHHBIN Ha
JMAJIOTHYECKOM MBIIIJICHUH BO B3aUMOJICHCTBYIONINX JUIAKTHYECKUX CUCTEMAX;
TMCKYCCHS — OJTMH U3 3((EKTUBHBIX HHTEPAKTHUBHBIX METOJIOB IMO3HAHUS U HAXOXKICHUS
WCTHHBI (IUCKYCCHS AHCITYT, IPOTPECCUBHAS JIUCKYCCHUS, TUCKYCCUSI — CODEBHOBAHHE);
TEXHOJIOTHsSI ayTUTOPHOM JUCKYCCHH (KPYTJIOTo CToJNa, KOH(epeHru, coopanus) —
KOJUIEKTUBHOE 00CYKEHHE KaKOT0-TH00 BOMpoca, MpoOIeMbl U COMTOCTABICHUS
uHpOpMaLuy, uaen, MHeHUH npepioxkenuid. Llenu nuckyccuii — oOyueHue, TpeHHHT,
IMarHOCTHKA, N3MEHEHHE YCTAaHOBOK, CTUMYIIMPOBAaHHE TBOPUYECTBA;

UTPOBbIE TEXHOJOTHH — TUIAKTUUECKHE CUCTEMBI TPUMEHEHUS PA3IUUHBIX U,
(bopMHPYIOIIMX YMEHHS pemarh 3a7a4u BEIOOpa Ha OCHOBE alTbTePHATHBHBIX BapuaHTOBXK
poJieBast Urpa - 3To pedeBas, UrpoBasi U yueOHas 1eTeIbHOCTH OJHOBPEMEHHO; camast
TOYHASI MOJICITTh OOIIEHHSI, TAK KaK OHA ITOIPAYKAeT JCHCTBUTEIFHOCTH B CAMBIX CYIIIECTBEHHBIX
YyepTax M B HEll meperuieTaeTcsi peueBoe U HepedeBoe MoBeieHue naptuepoB. Ponesas urpa
CrocoOCTBYET pacmupeHuto cepbl OOIIeHNs, TPEIOIaraeT MpeIBapUTEILHOE YCBOCHHE
S3BIKOBOTO MaTrepuasa B TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHHUAX U Pa3BUTHE HABBIKOB, KOTOPbIE
MO3BOJISIT YYAIIUMCS COCPEIOTOUNTRCS Ha COIEPIKATEIbHON CTOPOHE BBICKA3hIBAHHS,



KOHTpPOJINPYEMbIE UTPBI HA OCHOBE JMAaJora WK TeKcTa. B mepBoM ciiyuae oOy4yaemble
3HAKOMSTCS ¢ 0a30BBIM JIHAJIOTOM M OTPa0aTHIBAIOT €ro: 00CYXKIAI0T COIep)KaHue JIrasora,
popadaTkIBalOT HOPMBI PEYEBOT0 STUKETAa U HEOOXOAUMYIO JIEKCHKY; COCTABIISIOT CBOM
BapHaHT Iuayiora. BTopbIM BUIOM KOHTPOJIMPYEMOW POJIEBOM UTPHI SBISETCS UTPa HA OCHOBE
TeKcTa. B 3ToM citydae mocie 3HakoOMCTBa € TEKCTOM TpeiaraeTcs CTyJeHTaM ChIrpaTh poJib
KaKoTO-HHOY/b MepCOHaXKa U3 TEKCTA, a JIPYTHM - B3SITh Y HErO HHTEPBbI0. CTYICHTHI -
penopTepbl MOTYT 33J1aBaTh HE TOJIBKO T€ BOIIPOCHI, OTBETHI HA KOTOPHIE €CTh B TEKCTE, HO U
T00BIe IPyTHE, TPOSIBUB CBOIO (haHTa3MI0. 3a/1ada TAKUX WP - TOCTHKEHNE HAMEUYEHHBIX IIeel
MyTEM «IOTPYXEHUS» B Cpey, MPUOIMKEHHYIO K YCIIOBHUSIM PeasIbHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHHUS
PBIHOYHOM KOHOMMKHU;

MPOEKTHAsI TEXHOJIOTHs 00YUEeHHUs «I103BOJSET (HOPMHUPOBATH HEKOTOPBIE JINYHOCTHBIE
KauecTBa, KOTOPHIE JIUIIb Pa3BUBAIOTCS B ICATEIILHOCTH U HE YCBAaUBAIOTCS BEpOATBHOY.
[Ipennaraercs UCIOIB30BATh pa3IMYHbIE BAPHAHTHI WHAUBUYAIbHBIX U IPYIIIOBBIX IPOEKTOB
U TIyTel ux peanu3anuu. [0TOBSICH K CTyJeHYECKOW HaydYHON KOH(PEPEHITNHN 1 padoTasi Hal
MEXITPEIMETHBIMU IPOEKTaMHM, CTYACHTHI OBJIa/IEBAIOT TEXHOJIOTHEH TPOEKTOB B
JESITeTbHOCTH: OTPENIEIISFOT eI, 3a/1a4H, THITIOTE3Y MCCIeIOBaHus, ITAHUPYIOT TAITbl CBOCH
JESITEeTbHOCTH U 00CY)KJICHHE BO3MOXKHOCTEN MCIIOIB30BAHMUS OIBITA B APYTHX CUTYAIUSX;
KOMMYHHUKaTUBHO-TpaMMaTU4YeCKUI TPEHUHT (C UTOTOBOI MMCbMEHHOM paboTOM)
MPEIoiaraeT BHIIOIHEHNE YIPaXXHEHUH, HallPaBICHHBIX Ha ()OPMUPOBAHUE HABbIKA
MIPaBUIHHOTO YIIOTPEOICHHS TPaMMaTHIECKUX (OpM, a 3aTeM BBITIOIIHEHUE UTOTOBOTO
MUCbMEHHOTO 33/1aHUS;

aHaJIN3 KOHKPETHBIX PEUEBBIX CUTYAIMH (C HUTOTOBBIM MUCHMEHHBIM 3aKITFOUCHHEM )

LEJIbI0 aHaNn3a (PYHKIMOHUPOBAHUS IPaMMAaTHUECKUX (POPM CIIOBA B YCTHOW M MHCbMEHHOM
KOMMYHUKAIMH U (POPMHUPOBAHUS HABBIKOB HX I1€JI€CO00Pa3HOTO HCIIOIh30BAHUS; a TAKKE IS
(bopMHpOBaHUS HaBBIKOB MPO(eCcCHOHATLHON KOMMYHHKanuu. st rely only on ourselves. 20. We
must not look for a golden life in an iron age. 21. Caesar's

wife must be above suspicion. And so should Caesar. 22. At work today, my boss told me that I
must stop sleeping. 23. He realized he should do it 24. Henry must be still sleeping. 25. Should I
send the fax and write the contract today? - You needn't send the fax, but you certainly should
write the contract. 26. You've just broken the law and you shall have to answer for it 27. We'll
have to label all the goods which we have to sell. 28. When will you actually have to report? - I
have no idea. 29. Dad has something to tell you, Nick, and has to say it right now. 30. Do I have
to have anoth



